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1.

ДВА-ЛИ возможно обстоя-
тельно описать вид изобре—
тателя Кукса п обстановку

_ его рабочего кабинета, когда
в это счастливое для него утро 1:
нему пришел его старый друг
'Гихшбом. _

—— Что с тобой?———развел py-
нами. ’Г1-1.гшбом.———Нукс, посмотри
ua своп выворочепные ноздри,
па поседевшую голову, на красные
глаза и дрожащие руки! Взгляни
па себя в зеркало. Что с тобой“?
_—‘Я счастз1пв‚——закрьш гла—

за, утонул В улыбке Нукс-г—В
первый раз в жизни счастлив.
Правда, я не спал шестнадцать
ночей и совершенно обалдел, по,
все-такн, счастлив. Ты говоришь,

что у меня выверпдтые ноздри—
пожалуй, это возможно, так как
восемь ночей подряд я нюх…- :1 113c-
бретенный мною состав, ні), BCC-
таки, сегодня я счастлив.
Желчный Тнлибом, лукаво усме-

хаясь, спросил:
—— Не зактшнл—лн ты свой за-

мечательный «Граммофон веков»?
—— Ты угадал, 'Гшшбом, мягко

u беззлобно, как всегда, ответил на
нолкость ученый.—Ты угадал, мой
друг. Ты, конечно, не поверишь, по
сегодня я, все-тани, победитель!
Да, «Гряммшрон веков» закончен!
Совершенно закончен!

'Гх-злнбом не только не поверил,
он искренне пожалел своего дру-
ra. Ему слишком надоела соро—
калетпяя история этого горсмыч-
пого изобретения. Сорт: :ют Нут
работал над утверждсштсм теории,

l
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что звуки человеческого голоса
и. вообще, всякие. звуки запе-
чатлеваются в виде. особых пе-
видпмых бугорков на всех не-
одушевлснпых предметах, вбли-
зи которых они издаются. Бу-
горкн эти, по теории Кукса, c0-
храняются веками, и новые от—
печатки звуков ложатся на ста-
рые. слоями, как паслаивается
пыль, песок и многие вещества
в природе. В доказательство осно—
вательности своей теории, Кукс
обещал пзобресть аппарат, кото—
рый-бы расшифровывал наслоения
звуков. И этот аппарат—в соеди-
нении с усовершепствоваппым‚ ус—
ложненным граммофщпом, пол-
жен был восстановить слова давно-
умерших людей. мх-шшдхарды слов
ушедших поколений . ..

Задача, 'поставлсшшп себе Нук-
сом, была столь грандиозпа и дерз—
ка. что два короля (Нукс начал
работу за десять лет до полного
u всеобщего социалистп-теского пе-
реворота в Европе) давали ему
субсидию, a третьим королем, бо-
лее нетерпеливым, он был поса—
жен в тюрьму, _и только по на—
стоянию королевы, отличавшейся
добротой. переведен в сумасшед-
ший дом.

Нукс-же, все-тани, пе смущал-
ся u, освободившись от субсидий,
тюрьмы и сумасшедшего дома, про-
должал работать над 1-1зобрете1-шем
и, как сможет убедиться читатель,
добился_таки своей цели. \ .

«Граммофон векошу был закоп-
че'п. Нукс не лгал.

II.

Изумительное изобретение.
IIo старому лицу Кукса. изры-

тому ronaml, трудом, муками n
гением, процолжала блуждать
усталая н счастшхвая улыбка.
Тилнбом стоял неп0двнжно u

чувствоващ чго его недоверие тает,
как мороженное поп весенним сог…-
цсм. В усталой улыбке. Нунсабы—
ло то, что убедительнее фактов и,
no всяком случае слов.

МПР ПРШЁЛЮЧЕНПН
‚..
-
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— Ilonamm- же мне. аппарат.
Кукщ—сдалсп, наконец. ТЙЛПБОМ.
H0 было поздно: Нунс уснули.
Счастливый изобретатель спал

тридцать пять часов` н проспулсят. от
собственного щппш—ему снилось.
что кто—то ломает u топчет ногами-
его чудесное изобретение.
Он вскочил: (: глубокого красава,

в котором спал, протер глаза. и
оглянулся: & кабинете mmuro не
было, и аппарат. над созданием
которого он потратил почти всю
жизнь. стоял с невинным, загадан-
пым н равнодушіщм видом вся-
кой машины.
Нукс вызвал по телефону Timu-

бома, и друзья приступили к осмо-
тру н пробе. чудесного аппарата.
Нукс необычайно ожиштся.°

бегал вокруг «Грамьішропа ве—
ков» п обращался к каждому вип-
тину, как к живому существу:

~—— Ты успокоился, панопещ—по—
грозил оп пальцем какому—то ры—
чажну,— похожему 11a полуоткрытый
рот идиота.—По.беждеп. брат, a-ra!
Шестнадцать лет не покорился, a
теперь я тебя завоевал, хс—хс...
Теперь ты Ha своем месте . . . Да ‚това—
рищ, терпение и труд все псрструт.
На вид «Граммшроп веков» был

неприятен—оп напоминал ги—
гантского паука, перевъггого змея—
ми-трубами. Из боков его, как
мертвые рыбьи морды, неподвиж—
uo торчали широкие клещевид—
ные. рычаги. Всюду жесткой пе-
бритой щетиной волосатилась чер-
Han проволока, a и белой малень—
кой, гоашвкс-верхупше машины ('
одним синим стеклыишом—глазом
бы:;а пристегнута большая и кри—
вая раковина, похожая na yxo.

—- Как тебе нравится?——потира.гг
от удовольствия руки Нукс.

—— Ничего, aaumuan' штука.…`
неопределенно ответил Тплибом`

11 I .

«Граммофон веков» на'ряботе.
Illynanbnm. рычаги “ трубы au-

парата бы:… приспособпешл дин
уплапъдъв ящпк—футляр. В ящи—
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"№ «Граммофон веков» имел вид
аппарата 1-1 бы:: весьма удобен для
переноски .
— Где пачпсм‘?-—спросил Нунс.
—— Где хочешь. I-Io испробовать

надо осгювателыю. Спепш'гь 11e-
куда, денег за это 11e дадут, na-
тспт тоже не п_'жен. Нужно только
представл-ять Академии, a для этого
не. мешает хорошенько испытать
его...
Шутки Тнлибома пе отлича—

лись орип—пшльпостьпо—пепег дав—
но уже не было в уп'яотреб.т1епин.
патентов тоже 1-1 даже остроты
11a эту тему никого 11c спешили.
—— Да 11 хорошо. что нет де-

пег‚—вздохпу.1 Нукс.——Во всяком
случае лучше, чем получать суб-
сидии от королей 1-1 богачей, будь
они прокляты, и бывать rm это 11:1
их празднествах 11 11110111111ax, тол—
нить… в свите дураков 11 ничто—
жести` поздравлять. улыбаться.
унижаться, льстить. Ах, 11a что
ушла моя молодость‘?.. Ha какую
чспуху!

—— Hy, нечего, нечего, старик.
Ближе. к делу. Начн-ісм.
— В кабинете я уже все выслу—

11111.1. Вплоть до того. что говори:…
каменщики, когда складывали сте—
пы 11a постройке.
""'— А что 01111 говорили?
—— Судя по темам их бесед, пом

этот строился лет 3a десять ло
торжества социализма. IIpemne все-
го 01111, конечно, снвсрнословили.
Затем двое ссорились 113-38 nap-
тийных разногласий. Потом 110-
дрались. Две пощечины звонко вос—
приняты 11 отчетливо повторяются
машиной. Затем постройка. оче-
31111110. долго оставалась недо-
ст1.›оепной 11 служила бойтшсй,
баррпкацоіі 11:111 чем—то в этом ро-
де. Машина оглушительно стре—
ляет. кричит, стонет 11 плачет 11a
разные лады. Я думаю, что лет
пять постройка пустовша—ве—
роятпо, в период революции, граж—
данских войн и упадка производ—
ства—потом се построили. С 11cc-
нями достроить со смехом, с бод-
рыми звуками охотпого, радостно—

ГР.\ММОФ0Н ВЕНОВ. ооо. ';

го труда... Я слушал звуковую
биографию постройки, эту сим—
фонию строющсгося дома с огром—
ным интересом... Ну, идем, нам
предстоит еще многое интересное...
—— Если ты говоришь правду,

то поставь аппарат сюда, в твою
столовую, я хочу 110.110.11.1011110 убе-
диться. Это слишком уже сказоч-
но‚——засустнлся Тишябож—Кабп-
нет ты выслуша.°1‚ a теперь послу-
шаем столовую.

—— Хорошо.
Kym; перенес аппарат, 110303111-

ся над ним. отошегг, сел и пригла-
сил сссть Тпэшбома.
«Граммофон веков» задрожал,

зашипел 11 начал...
Будничные слова, разговоры,

восклицания, звуки шагов, x10-
папьс дверей, смех, плач…
Вдруг такой громкий детски…

плач…
—— 3T0 моя Надя плачет...——тнх‹›

сказал Нунс.———Она оплакивает
смерть Mann. моей жены... A.
вот. голос покойпицы... Узнаещь‘?„
Тнлибом. блепньт 11 взволнован-

ный чудом, встал 11 слушал с. рас-
крытым ртом. Из раковины маши-
ны ровно вылетали слова и фразы:

—— Здравствуйте. Садитесь, по—_
жалуйста. Здесь душно‘?—Я от—
крою 01-1110.
— Мой муж так занят.—
__ Всегда. всегда занят.—
-——— Надя. Надя. Оденъся теплей.
Тысячи обыденных слов, фраз.

H0 оба слушали, затаив дыхание.
И вдруг—нрепкий, молодой го-

лос молодого 'Гл-шибома:
—— Марин Андреевна, Маня, Ма-

псчка, ;! люблю вас! Так люблю!
Я 11c могу видеть этого старого
дурака, вашего мужа, этого. су-
масшедшего!.. Как мне жаль вас...
Маня, я люблю... тебя!…
Тилнбом закрыл руками :111110.
Нукс смотрел на пол. Машина

продолжала вить исскопчаеМую
ленту 113 слов, фраз‚——четк1-1х‚ бес—
пощадных, страшных 1-1 невинных.
Разных.
В живой стенографпи былого бы-

ло, между прочим. и такое место:
1*
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— Кто тут был? Опять этот ка—
палья Тплнбом‘? Ha}: надоела мне.
его бездарная рожа! Как надоела!

Это говори:! Купе, сравнительно
недавно.…
Пять часов пролетели незамет-

но… Друзья устали. 01m выслу-
шаг… многое пепеетное о себе, ска—
занное в разное время устами обо-
их. 'Гилибом не раз пытался co-
блазнить жену друга, но оказалось.
что ее соблазняли другие друзья...
Но все это затмили слова и об-

стоятельства людей, раньше жив-
ших в доме. И 11a фоне звуков
жизни. горя, радости, смеха и от-
чаяпх-хя—малепьшши п певажпымп
казались личные обиды mm из—
мены.
— Рукуі—добродушпо улыб—

нулся Kylie, подойдя к 'Гплпбому.—
Видишь, мы стоим друг друга.
Но забудем об этом. Все это Минув-
шее. Двадцать лет живем в цар-
стве социализма, a все еще‘ про-
должаем быть маленькими, под-
пепьнпмп... Но наши дети уже—
иные... Твой сын, Тилнбом, уже
по таков.
—— Да, Куно, мой сын иной, a

следующее поколение будет пре-
нраспо.Уже сейчас, всего за двад-
цать нет, успел наметитьея 06mm
будущего человека. Нам, Нукс,
будет казаться оп' несколько стран—
ным, но это неизбежно. Будущий
человек будет наивпее нае, здоро—
вее, крепче, Чите, а‚ главное, 'еча-
стливее, Нунс, счастливее.
— Это не все и не совсем так,—

добавил Нукс.—Новый челозек бу-
дет умнее нас, несмотря на наив-
ность. Да, друг. просто умнее.
Напрасно думаешь, что ты умен
с. твоим великолепным цинизмом.
Цнпизм—это величайшая нераз-
борчивость, смешанная с глубочай
шим равнодушием, a, между тем,
то и другое происходит только от
бессилия, только от слабо ети. Но-
вому человеку' не для чего быть
ципнком. Он будет умным, велико—
душпым н гордьш, потому что бу-
лет прежде всего сильным. По-
смотри, какие сейчас попадаются

ыпр приключвний. g

лица y моподенш, какие чистые
Глаза„ какие цельные натуры скво—
зят в них какие отчетливые чер—
ты и четкие. души!
—— Ila, па‚———радовался Тилнбом‚.

что неприятный разговор принял.
столь неожидаштый поворот.—
Новый человек будет прекрасен.
И даже мы, старые псы, от одной
близости. этого нового человека,.
стали лучше и умнее... Если-бы
твой проклятый «Граммофон ве-
ков» разоблачил пас лет двадцать
тому назад разве мы были бы
так епоноі—‘шы?...
Друзья стояли и смотрели на

пол, ‚и глубокие черные морщины
бороздили m: усталые лица. B
этих морщинок шел невидимый и
великий процесс. Новая мысль„
новая жизнь втюхивали старое и
искала почвы для новых ростков...
— Кто знает‚——задумчпво вздох—

нул Тилпбом‚—может быть, для
победылад слабостямн человека,
которые нам казались ‘непобеди'—
мыми, вовсе не нужны еоти`п пет…
_— Нонечпо, гораздо меньше,—

согпасился Нуке.

IV.
Люди стремились стать хорошими,
не жизнь уже была прекраснак‘
В 1954 году, в десятый год всеев—-

ропейского социализма, был про-
веден закон. no которому не дол.—
жно было быть ни одной квартп-
ры, 1m одного дома, ни одной ком—
наты без солнцацТыеячп старых
сырых темных домов были разру—
шены. H наиболее-же крепким прп-
деланы стеклянные крыши и по-
толки, & в совершенно бессолпеч—
ные квартиры и комнаты солнце
привлекалось особыми переинд—
выми зеркалами.
И солнце в этом году сняло, как

ттогда, и, как никогда, осве—
щало и радовало. Город, утопа—
ющий 'в зелени и зеркалах, с
аэроплана казался морем света и
радости, a внизу давал то же
ощущение в еще более ярких жн—
внтепьных оттенках.
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Восход солнца встречали музы-
кальные гудки п оркестры. B ue-
которьгх районах города в фабрич—
ных трубах сохранились аппара—
ты. впервые введенные еще в 1920
году голодным, героическим lle-
тербургом. В каждой трубе аппа-
рат издавал отдельные мощные но-
ты, a все трубы вместе оглуши-
тельно пели «Иптсрнационал» u
другие песни. Сейчас эти старые
аппараты звучали только в пено-
торых районах. Они имели осо-
бых любителсйыстарых револю—
пионеров и социалистов.

Новое поколение завело—по
тому же принципу—орнестры. В
каждом доме—жилом или рабочем
“была впаяпа мощная звуковая
гамма, правильно сочетавшаяся ‹;
нотами других домов.
И яркая мощная музыка вс'тре—

чала восход солнца, будпсш тру-
nmmxxcn. провожала их на pa-
боту, на обед 1-1 домой.

Заводы u фабрики представля—
лн собою уютные гнезда удобств,
располагающих к труду и сози—
дапшо. '

Город управлялся советами, при
чем, так как советов было много,
то участие в них не освобождало
от трудовых повинностей. Порядок
и городе охраняли no очереди жи—
тели районов. Постоянная мили—
ция была упразднена, по потреб—
ность в ней все—же сказалась, и
ее заменили всеобпшм дежурством
по районам. Преступность сокра—
тилась до неслыханпых в истории
человечества размеров: в крупных
городах за год убивали не больше
‚десятка людей, при чем убні’ютва
происходили большей частью толь—
ко ua романичесной и патоло-
гической почве. С кожным годом
таких убийств становилось мень-
ше. Суд почти no функциопнровал.
Нечто похожее на суд, по в более
мягкой форме, представляли со—
бой организованные с 1951 года
«Камеры Способпостсіі и При-
званнй», в которых ежедневно су—
дис… людей за вялую, непроизво—
цптельиую работу, попстшащісь

ГРАММОФОЦ ВЕКОВ . .... 1o

причин пепормальпого отношстт
к труду и старались открыть в
обвиняемых настоящее их призва-
uue и дать работу по способно—
emu.
Для наиболее“равнодушных име.-

пнсь специальные « Мастерские
Опытов», в которых ученики прс-
бовалп себя на раз:…чных попри—
щах. Вопрос о способностях п
призванных был одним из труп—
пейших вопросов социалкистичесно-
го быта. Еще в 1919 году в моло—
дой неокрепшей Соцъ'шлистичесной
Республике России служащих со-
циа:шстичесних учреждений опра—
шивали—к чему они склонны и
чем бы хотели заняться. Вопрос
этот оказался более сложн-хым, чем
ъ-южно было предположить, и он
не нашел полного разрешения за
первые двадцать лет существова-
mm соцпал1-1ст1шесиого общества.
Довольно зпачх-ітельным группам
трудно было найти себя.
Но как помогло им в этом отно—

шении Общество!
Одна из следующих 'глав даст

читателю представление 0 «На—
мсрах Способностей», так как уче—
ный Нукс, прославившийся пе-
обычайной любовью к своему пе-
ску, был в число людей, помогавших
широко прививать это необходимое.
для творчества и созидания свой-
ство. '

. v.

Кукс не расстается c «граммофоном
веков», и изобретение становится
известным в городе раньше, чем

в академии.

Hync сросся ‹: аппаратомЁОН
не. мог расстаться с ним, a Тилибом
no отставал.
— Смотри, какая улица, какая

прелесть!-——восторгалсп Нукс.
В самом деле, радостно, легко.

прекрасно было на улицах, как,
впрочем, и в домах в светлую эпоху
второй половины двадцатого века.
По широким тротуарам двига;

лась мас 11 людей. Эпоха выработала
новый тип человека: горожанин
этой эпохи был кромок, сухощав,
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строем, легок. Формы платья отли-
чались простотой. Совершенно не
видно было мудреных визиток и
фраков, которые носили в начале
бурного столетия, и которые делали
мужчин похожими на птиц, a жен-
щин, одетых в разноцветные тряпки,
Ha кукол. Любое сердце, любая
душа, любые глаза радовались,
гляця на новых мужчин и женщин,
ua свободные формы костюмов, на
радостные лица, чистые глаза, бс-
:1ые счастливые зубы девушек.
Улицу вдруг залило что-то свет-

лое, яркое, многоголосое, свежее.
буйное и прекрасное.

Эго были дети... Их было ne—
сколько тысяч. Полуголые. смуг-
лые, счастливые, c песнями и сме-
хом они шли 3a город, на прогулку
и занятия. На обвитых зелейью
и цветами фургонах ехали малень-
кие, слабые или уставшие. Бод—
рым, буйным и радостным ветром
повеяло от быстрого шествия детей.
lIo дороге шествие разрасталось.
так как к детям, жившим отдельно
в огромных'«Дворцах Детей», прп—
соедипялись и ночевавшис у своих
родителей.

Hy'iic н Тилибом многое множе—
ство раз видели утренние шествия
детей, но всякий раз испытывали
чувство восторга. Так старый лес-
ной житель, давно привыкший к
свежему воздуху, все-же c наслаж-
дением вдыхает его полной грудью
и находит слова для выражения
восторга.…
—— Хорошо! Нан хорошо!——вы—

рывалось поочередно то у Тилибома,
то у Кукса.“
— А все-таки, что было раньше

на этой упице‘?—-—спросхш сам себя.
поглядывая 11a «Граммофон веков»,
Нукс.——-Было ли всегда так?
— Давай, послушаем.
Нунс вынул из ящика аппарат,

поставил и завел.

Прохожие сначала мало обра—
щали внимания на двух стариков
и нричащую машину. Думали, что
демонстрируется чья-то странная
печь пли пьесгъ Они не знали
происхождения звуков, вылетав-

миг приключений. пп ")

ших из странной раковины, похо—
жей na yxo.
Несколько подростков окружили

аппарат, но мало понимали из
того, что слышали.
«Граммофон веков» опять нани—

зывал на тихий заупывпый визг
валика тысячи и десятки тысяч
слов и внуков...
Все это было такое обычное, такое

повседневное для старой ушедшей
жизни . ..

Ного—то били. Нричали. Ловили
вора. Арестовывали. Крики п брань
сменялись возгласами извозчиков
и прохожих. ';‘Калкне песни и моль—
бы нищих часто прерывали обыч—
ные звуки узшчноіі жизни. В тре-
тий час работы аппарата старики
услышали _крики убивасмых, на-
силуемых. Это был какой—то по-
гром.“…

Постепенно, все-такп. аппарат co-
брал толпу любопытных.

—— Какая это пьеса?—спрапшв‹-
ли у Кукса.
Нукс горько усмехнулся.
—— Это не пьеса, граждане. Это-

жизнь. Сама жизнь этой улицы.
Ее биография. Через несколько
дней Академия Наук примет «Грам—
мофон веков», по его образцу будут
сделаны копии, и вы узнаете исто—
ршо каждого камин, каждой глыбы
земли. Граждане, кампи—это 110—-
мые свидетели страшной истории
человечества: I-Io они мемы только
до поры, до времени. Вам известно.
выражение, что камин вопиют. Вот
‚они возопизш. Слушайте. сколько
горя, сколько отчаяния, сколько
человеческих слез и человеческой
крови знает каждый камень ста—
рэго мира, и послушайте, как они
говорнт—намш-х—когда паука дает
им возможность рассказать все,.
что знают.
Люди смотрели на Кукса и слабо

понимали его речь. Он говорил
долго, искренно и горячо, но его,
все-такп, не понимали.
Дикие крики рвались из рупора

машины, стопы, горькие унижения
нищих, столь обычные в свое вре—
мя, окршт полицейских, унылый.
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гомон лодпсволыю работающих 113-
иучш-пшх, х—яздергаппъш людей…
Ho люди слушал… живые жут—

1111c звуки ушедшей жизни 11-—
восщшнпмагш 11x, точно в кошмаре.
Старые ›пош-пшпп, 110 уходили,

3 молодые только глядели уди—
влепио, С :ГРПМЗСПМН 605111 И 0T-
вращения-

VI.
B «Камера ‹Способностеи и При—

званий».

'Гпцшбом сдался окончательно.
_ Ты великий человек, Куно,—

юназал 0н.——Я понореп твоим 11:30-
бретешхем. I-Io, 311ac1u13,11010p1111 че-
;з-повсчества страшна. В книгах 11
даже картинах это производит не
131106 ужасное впечатление, как
в живых звуках. Вчера, когда те-
бя (не было дома, 11 разрешил себе
воспользоваться аппаратом 11 110-
слушал мою квартиру... У меня
113 1101-1111-1110 лежит большой, ста—
рый, щсрбатый камень... Будь 011
проклят, 110 11310 слово‚'—что 011
был плахой, или же 11 заболел
галлюцинациями. Крики! Пони—
маешь, сплошь крики 11 стоны :33-
мученных. зарублеппых` зарезан-
п-ых... Затем 11 гулял no саду с 3n-
паратом. и там то-же самое... Всю—
ду плач, крики, пощечины, изде-
вательства, насилия... И только
иногда все это сменяется 011110-
образными словами любви. Реп—
нне, однообразные c.1033 :11061311
и избиения—вот главная ось исто—
рии людей. Когда об этом читаешь"
310 одно, 110, когда слышишь 1111-1-
выс голоса. стопы, крики и моль-
6111—— это ужасно, непосипкнмо,
страшно! Ты великий человек,
Нукс, если ты смог заставить го-
ворить пеоцушевленные предметы.
Купе поблагодарил 33 компли-

мент 11 сказал:
т— Все это хорошо, 11 только не

311310, какое применение найдет
«Граммофон веков». Видишь, люди
не понимают его. В социалисти-
ческих школах учат больше стро—
птельству будущего, чем знако-
мят с 1105131111 прошлого. Очевид-

14

110, 11.11 некогда особенно ревностно`
интересоваться старым. Мой 31133—
рат, надо полагать, станет только
пособием для историков, 3 0
широком применении придется 33-
быть.
— Да это 11 11011111110, Нунс. Ин-

терес к больному 11 снвсрпому про-
шлому вызывается больным 11
скверным настоящим, 3 ее:… 113-
стоящее радостно 11 прекрасно...
—— Завтра 11 сдам аппарат в Ака—

демию. А сегодня 11 0.1110 проце-
наю опыт в «Намере Способно—
c.1911». У меня там 33111111111 сегоц-—
1111. Хочешь, поедем со мной.
—— Поедем. .
«Камера Способностей 11 Hpu-r

званий»-—представляла собой обык—
новенный 33:1, занятый столиками
11 стульями. Сюда приходили тру-
дящиеся, недовольные своим тру-
пом, чувствуюпше равнодушие к
своему делу. 01111 просили особых
специалистов помочь…… разо—
браться 13 причинах, посоветовать,
в крайнем случае, взяться 33 дру-
гое дело 11 33 какое именно. «Ка-
мера» была преддверисм многих
корпусов, объединенных общйм
названием «Мастерской Опытов».
«Мастерская Опытов» представ-

ляла собою изумительное зрели—
ще. Здесь велась разнообраз—
нейшая работа. Результаты бы—
вали порою чудесны: 13 плохом
слесаре обиаруживался талант ак—
тера, в актере призвание к ион-
cep1311p0133111110 сельдей, 3 13 ne-
дагоге—влечепне к пчеловодству.
Работа «Намср» 11 «Mamepcnoii

0111311013» с. каждым годом посте—
пеппо уменьшалась, 1. и. работу
ее. предупреждашя усовершенство-
ванные школы‚ помогавшие уче-
никам во—время разобраться 13 своих
снособностях 11 остановиться 113
определенной специалы-юсти.
Нуксу выпало 113 110.7110 беседо-

вать c высоким, хмурым моло—
дым человеком c широно-разви-
той пижнеі'і челюстью 11 глубоко-
сндящими узкими 1x13333111. Мо-
лодой человек был „че…, 1311:1011.
O необыкновенной силе его гово-
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рыли длинные. узловатые руки с
тяжелыми выступами мышц.

—-— Садитесь. Чем вы занима—
етесь? --—cnpoc11.;1 Куно.
— H—11:1.\10111111111.-

щебень камни.
—— Давно.::…пмаетесь этим?
— Четыре года‚ 1.-0. со време—

1111 01101111011118 образования.
—- Почему ВЫ тяготнтесь своим

делом?
—— Я гру 013' во время работы‚

11 это умепыпаст
ность моего трупа.
—— Раньше работа

«вас?
—— Пптерссовала.
—— Что вы испытывали

'30 время работы‘?
—— Я сначала 110 мог разбивать

крепких камней 11 старатся 11:1-
учиться эт‹)_\1у.1{0гда я 1121111111011.
M110. эго доставляло 311:0110150113110
Приятно было вплоть, …… боль—
шой камень"… пвух-трех ударов
моего молота разлетается Вдребез-
11. Затем np111111100 чувство приту—

пплось. Приходилось развлекать
00611'11011—111163'1111130 время рабо-
ты. Мне. начинало казаться, что
у камней есть :11111a..E(‘7111 лицо
мне нравилось. я откладывал на-
мепь, если нет разбивал его. ();:-
11111111111 большущий камень. мне
показался похожим 11a морду 01-
вратительного 1103,11 я разбил его
в бешенство. Вообще, я чувствую,
что подобная работа возбуждает
во мне скверные инстинкты... (`,:—
1100'1111111111100 11 моей работе, это
когда мне в камне чудптт 111110-
11001100 3111110, 11 я 13.110100131101001)
высечь черты, 1100, 15111321... 110
тогда моя работа непроизводн—
тельпа, 11 я отстаю от товаршцей...
— Вы должны заняться скуль-

птурным искусством.
пявшись этим, вы будете. чувство-

Разбпваю :\

пптересовпла

101113

111110100611 11a своем месте.
Каменщик восторженно 1106:111-

годарил Кукса 11 отправился В
«Масгсрсщчо Опытов» поступать
11a скульптурное 011101011110.

—— Вот, 130 t110'11[10111101113100 «суд»
:: стшалистъшссшт 06111001110,

мир пипшочвпнй.

производитель—

Э го ясно . 3:15

улыбнулся H3110 Тплнбому. A
интересно, что скажут эти мп-
:юдчгжн, когда узнают, как сле—
дует, про суп прежний. Тут 110-
1111510110 есть ветхое. старое 311011110.
в котором когда—то бы:: суд. Сей—
час в этом здании какой—то музей,
11 никто 110 помешает пам выслу—
шать воспомпя-наппя его 010.11, 110-
толков 11 половин.

Нукс пригласил 0 собой 110-
снотьких 11000111101011 «Камеры»
11 отправился с ними в музей.

<<I‘p'11111101f011 13011013>>3ap11601211
60.100 ynz1t1110,qe11 когда—.гшбо.
Нут. 11 T11.11-160M сидел…. тощим

в 01101101101111”, `
Одна яркая страшная' 11:-1111111111

супа сменялась' 111131011. Гррзпые
речп'прокуроров‚ 1101.11зация сви—
детелей, реплики судей. вопли об—
виняемых 11 (›суждепшцх—всс .310
бы. го захватыва 10010-1113'1110.
Кан минута, пролетело посколь—

ко часов.
Когда H3110 11 Тплпбом

лись. опп'обменяш-ісь растерян—°
пыпи взглядами: никого и; 1110110-
11011111 не было. Им. очевидно,. было
011311110, 11 они ушли, запя’гые со—
бой. своей работой 00110110101010“
своих способностей, (1.100111010110-
13011 11 яркой жаждой тш›рчсстш\.…

VII‘.
B e ч e p.

(muy-

Торжественно садилась огром—
1100 красное. солнце. '
Трудящпсся давно вернулись

из фабрик. \1астерш5ц\’ 11 всяких
3t111011111011111’1.Ymmm по;ТП1В_.:1„”111сь во-
11011.Han крышами приятхіымп вол—
наш: струилась механическая M3—
3_ъп\:1 домов.
Ha высоком зла……

Нино-Газеты» дежурные 10101111-
лись отпечатать 11:1 темпом 11060
важнейшие сведения за день. 01111
ждали захода солнца. -
Молоцежь разбрсчась 110 садам

п_ паркам. Веселый смех заполнял
31.111011. Псрсши-ншяъю 30131111101001-
ры забанят… 11 развлекали 13'-
ляющих. ГЗ некоторых местах 1;

« Вечерней
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артистам прпсоеппняшюь прохо—
жие, образовывалась толпа. ко-
торая разыгрывапатут-же стихии-
по-составлсппую пьесу. Восторгп
участников и зрителей сзшваш-ясь
в общем гпшованип.

Когда небо потемнело, на нем
появилось множество сведений за
лень: отчет производства, кото-
рый интересовал всех, потому что
(произвошшое принадлежало всем;
усовсршспствовашт. прпзюпсп—
ные :… пень в раз:…чшлх ооластях
труда; виды и указания на зав—
трашний цепь и новости, полу-
ченные из других, городов и стран.

Ж'елающпе могли в сотнях 1mm:-
матографов наблюдать ищтшы
труда 3a пстешштс сутки, жизнь
всего города, учренщеппй и пр.

Кто хотел, шел смотреть жизнь
1шюл и детских колоний. пто—
знводощ кто—тсатров. А бы:… и
такие. которых интересовала син—
тая в течение. дня и показанная ua
экране только жизнь улиц за день.
Играли Clmqmmmecnuc оркестры.

пели хоры.
, Вт… и «Кварталы Тишины».
куда мог:… уходить жедшюпше пол-
пого покоя.

Ну…? и Тиш-ябом силе.“… в саду
1m крыше. nrpmmom дома Кукса.
Старики молча чптат-я вечернюю
небесную газету и обсуждают, как
и все жители города, прочитанное.
— А о моем изобретении пока

!… слова, хе., хе..…усмсхпулсп
Нукс.
— Ha пнях прочтсхь—утешпл

друга Тилнбом.—Скоро прочтем.
1: BO всех юшсматографах замая—
чпт твоя физпопошш.

VIII.
Скандал в академии наук.

«Граммшроп веков» был, пано-
пец, испытан, п наступило время
сдать его в Академию Наук. _ _

I-Ic без волнения сделал это Купе.
В Академии был собран цвет

человеческого гсшш u знаний.
По случаю исслсдовшшп нового
тобрстеппя. бы:… приглашены
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предстаълтелш всех крупных Ака—
демий Наук Европы, которые через
два дня прибыли на азроплапах.
Целую неделю испытывали «Граз:-

мофон веков».
IIcanTal-lI-IC Цзушттепыюго arma-

рата вызвало, к сожалению, два
несчастья. Один из ученых. со-
здатель «Новой этики», присутство-
вал при том, как аппарат работа:!
в саду под старым дубом.

Оказалось, что когда-то под этим
дубом расстрелъша:ш человека и.
поистине, ужасна была мольба об-
реченного: .
— Стреляйтс, только по в :muo.
Эта просьба кем-то неизвестно

когда убивасмого человека дропа-
вела столь удручающее впечатле-
uuc, что чуткий создатель «Новой
этики» начал биться головой о
землю и, mm выясшшо дальней-
шее его поведение, сошел c ума.
Втор…` пссчастье было не менее.

трагично.
Когда аппарат в другом саду

начал c 6ecnomammi~i яркостью вос—
производить сцену истязания му—
жика помещиком и сад опшснлся
жуткими воплями истязуемого. при
сутствовавший среди ученых ста-
рый революционер вдруг бро-
сился к аппарату. повалил его u
начал топтать и ломать ногами.
В общем шуме даже не слышно

было, что при этом выкрикивая
возмущсшяый реводпоцпопер.
Нут: лежал в глубоком обмо-

роке.
Когда mr’ очнулся и несколько

успокоился, сго пригласил… на c0-
брание ученых.
Усталый, разбитый, пошел он

в 321.1, ожидая выражения сочув—
ствия и думая о том, можно ли
исправить аппарат.

Но, к изумлению своему, }{укс
выражения сочувствия 1m от кого
не получил, и никто даже. не про—
тестовал против порчи аппарата.
—— Ваше нзобршгёшш, гражда—

шшг—сказщш ему,——ве:1пко‚ по, к
romancmno, опо совершенно беспо—
лезно. Пусть будет nu вены пра….тлят
старый мир! Нам не нужны ого
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стопы, нам nc нужны его ужасы. Мы
не хотим слушать его жутких го—
.юсов. Будь он проклят навеки.
Нукс, посмотрите в окно! Сегодня
праздник. Смотрите на наших :по-
дей, слушайте их голоса здоро-
вые, счастливые.—с.'1ушайте‚ ска-
жите, пс кощунство—хт слушать
одновременно этот ужас, каким
вопиют паша дьявольская машина?!
Вы гсппалъпы, Нунс, но, во имя
новой радостной жизни, пожерт—
вуіі'гс своим гением! Не. мучайтс
uac! Мы не хотим знать и слушать
‹) старом мире., от которого ушли
навсегда!
Нукс хотел возразить, что он

не согласен, что он видит даже
сейчас многие несовершенства, ко-
торые можно быпо-бы устранить
именно действием сго Машины, но
он устал, возражал сла …, и его по.
слушали.

IX.

Печальная судьба ‹‘Граммофона
веков».

I-{ync взял пзувсчснный аппарат
и побрел домой. Дома. ждал" его
'Гипшбом . '
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рить у меня дома в моем от—
сутствнп.
— А, скажи, пожалуйста, разве

ты не. пытался соб.:шзш-іть мою
понойную жену Машо“? _

—— Да, да. Мы стоим, конечно.
друг друга Старый мир с em :ш—
цемсрием, ложью, предательством
и гнусностью еще не окончательно
вытравппся из наших душ, по не
надо освежать cm B нашей памяти.
Нукс молчал.
—— И помимо личной мерзо—

сти. — процопжал Тплнбом, — в
ушах моих постоянно звучат сто—
пы, крики, проклятия и ругань,
которыми был переполнен ста—
рый мир u о которых воппст при
помощи твоей адской машины каж—
дый камень, каждый клок шту-
катурки, кажный неодушевлен-
mm предмет. 0, я счастлив. что
«Граммофон… псков»
прямо счастлп-яв!
Пупс молчал.
Когда Тплибом ушел, 0n ‚юг

на диван в кабинете u предался
размышлениям. _

1/1зувечсппый «Граммофон неконв—
лежал на полу.

уже, нет! Я

Нукс расска-
зал ему о n'epe-
житом. Тили-
бом выслушал н
произнес:
_; А ведь mm

правы, Кунг.
Знаешь, с. тех g
пор, какяозна-
комнлся с рабо-
той «Граммофо-
Ha веков» я по-

терял покой. Я
грущу. Я'часто
плачу. Я начал
сомневаться в
тебе, в твоей
дружбе. Я тебе
не рассказывал,
но я завел anna-
рат в моей квар—
тире и услышал
немало гадос—
тей, которые. ты

""' По инерции В
нем двигались.
наппс-то валики
и сами собой
вылетали' пах-
ватаппыс в раз-
нос время слова
и фразы.
Старый мир

дышал в маши-
пс последним
пыхтшем, вы-
ругиванся и вы—
сказыва.'1‹°н упы—
.'.[ымп обыден-
пыми словами
свпсіі жестоко—
сти, тоски. 6a-
нальности п
скуки. .

—— В морду!—
myxo вырыва-
лось из маши—
пы.

ПЗВОДП-ііі ГОВО- !$; —— Молчать'
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—— А, здравствуйте, сколько
:пш, сколько лет!…
— He приставайтс. Нет мело—

чи. Бог даст.
_. Ай, ай, тятепька, не бей,

больше не буду!
~— Сволочь... Мерзавец. Меррз...
—— Работай, скотина.
— Молчать!
—— 3астрелю, как собаку.

Я вас люблю, Линочка... Я
вас обожаю... '

ГРАММОФОН ВЕКОВ. "" ‘.`: ("

—— Человек, получи ua чай.
I/I так далее, и так далее.
Бессвязпые слова и фразы. m) о:…-

наново жуткие, ua всех языках вы—
летали из испорченной машины!…
Нукс вдруг вскочил и начал доби—
вать машину топтать и ее ногами,
как тот революционер в Академии.

Затем остановился, поскреб лы—
coe темя и тихо произнес:
_— Да. Пусть спшет старое. Не

надо. Не надо.

° ‚Ефим Зозуля.



ЗАГАДКА МОqТАТ
ЫЛО 110100111100 октябрьское утро
и, одевать, я 131111011, как 110—
следнне 11111-1111. крутись, 110101111
с. печальных деревьев, 01131111111111-

ших дворик 1101101 11111111111 домом. П 0111;1-
11011 найти своего друга» в унылым настрое-
ппи._ ибо` шт 1-1 все великие 1111111111111, 011
1101110 подчинился влиянию погоды 1-1 всего
ощэузкающсго. Н своему уднвдепшо, я увл—
дид, что 011 почти окончил свой 3011111011, 11
был 1501011 1011 немного лдовптою весели—
011.10, которая была 101: характерна 111111
11010 в минуты хорошего настроения.

~— 1-101100 1111111111100011110, Холмс?——спрг›-
c1111 11.

~— Простота. дсдсктитшго метода’весьмп
соблазпптсльшъ, Ватсощ—отиетил оп.-—Опи
111-11101'210'1‘ 1111.11 проникать 11 11011 тайны. By.
дп, новый случай, прпкшочепнс` если x0-
1'11'1‘12. После 11011010 месяца 0611110111100111 и
скуки, колсщ шшштсп, опять завертелшть.
-— Mory узнать, в чем дело?
-— Мало 11111000111010, 110 мы можем побе-

седовать 0 псы лишь после того, как вы I10-
кончито с парой крутых 111111, “перым :11»-
510'1011 нашего нового повара.

Через четверть часа Вил.… убрал со 010.10
посуду, 11 мы ‹_›‹_'.'ггі.т111‹'.ь 0,11111. Холмс

выгащпл 11:1 кармана письмо.
—— Вам приходилось слы—

шать 0 Нейль Дпшбсон.
короле золота?—

спросил он.

011 1111111111 111111001111, сильные удары своей палкой 110 кашпо...



Новый рассказ
A. Нонан-Дойля.

—— Аысршяапский сенатор?
— 1111.011 был сенатором от какого—то вос-

точного штата 110 больше 011 11380010111101:
владелец величайших 11 мире 30.110111111100011.

—I{a11101'011, 11 ого 3111110 Р01111 110 011111611-
ю‹т.‚ь 011 недавно 1100011111011 11 Англии. B0
всяком случае, это имя 11110 знакомо.
—Да 1111..011 111111111 замечательную

усадьбу в 1‘0111111111p0, лет пять тому пшзад...
Может быть, вы сльппалп 10111110 0111111111110-
ской смерти 1110 жопы?
-— Конечно. Теперь 11 1111111101111111110.B111'

почему 111110 11 знакомо это 11.11111. ‚Но 11 011-
вершенно 110 знаю подробностей.
Холмс. 1131111 1031111,:101111101111'10 1111 стуле.

_~-—I[111101'1111 110 думал, l1'10 11110 111110101011
столкнуться 0 этим случаем 11 11001101111110-
ваться 0110111111 11010031101111. Дело в 10.11, l111..
этот 0111111111, несмотря 1111 некоторую сенса—
циошюсть, теперь 110 представляет оссбэго
интереса. Даже интересная фигура обви-
няемой все таки 110 может. опровершуть
«›чештпости. T011000 1111011110 “1101111111111 11
11011111111010 супа. Теперь дело находится 11
судебной палате Винчестера. Эго безнадеж-
11011 дело 131111011211 110111 1010110111111, 1111111111
110 110 113110111110 мхПока 110 1101111111111 новые
11 пеоптдоипые 1111111111, мшущие 111111110 00110—
тить все 0010,11 110 знаю из что надеется
11011 клиент.

-—- Ваш 1111110111?
-- AX. да., я 11 забыл скг\загь вам.. .Я

31101131111111 от вас, B01000, скверной 1111111111111-
кой рассказывать историю _0 конца. B01,
11110011110410 0111111111111...
Письмо, которое 011 мне протягивал. было

1131111011110 смелым твердым почерком:
«Нлоридж—Отсль.

3 октября.
Дорогой м-р Шерлок Холмс!
$11110 могу впасть равнодушно, как луч-

шая из созданных богом женщш] 6111131111
\\ смерти—и 110 пытаться сделать 1100, что-
бы спасти 00 . Л ue могу объяснить 110010,
даже" попробовать объяснить„—по 11.1111
меня совершенно несомненно, что
111100 Дупбар 110111101111. Вы 31111010 обстоя—
тельства дела,—кто их 110 знает? Из-за
деревенской 01111011111 никто 110 осмелился
встать на 00 защиту! И 3111 111110111111 110-

\
-:.-__:-

!_.
‹праведливость довошп 1101111 до 011.1111-
‹шес.твия Эш нюпщшш 11001100061111 \бнть
мух3.…
Я буду у 11110 11 11, чтобы узнать нет—лн

луча света во тьме этой пссправедлпвости.
Ъ‘іожет-бьггь 1 11111111 есть ключ ]: разгадки
110 я 110 умею его использовать.
Bo 1101111011 случае 000, что я 3111110, 1100.

что имею в своем 110011011113110111111—1100 к
1101111111 услугам, чтобы 011110111 ее. И если
1' вас так 1111010 силы, как "11110 говорил".
то соберите 00 всю для разрешения этой
задачи.

Ваш Нейль Дтпбиби».

— Hy, 1101—0110300 X00110. выколтілвпя
пепел из трубки 11 1'110111111111'111111111 00—31010-
то джентльмена я жду. 1110111101101011 0601011—
тельств дела.. то едва ли у 11110 хватит 10p-
110111111 11110110010 все эти 111110111 11 потому 11
расскажу 110.11 сущность 010. если вы 013011111-
010 11110 вшшатсльпо следить за ходом 1100-
сказа. Этот ,1[211111'11.'011‘——110.11111011111011 11111111111-
совая сила 11 мире; 9'10, как 11110 111111101011,
1110010111111 \\ ‹тнльпый l1011011011. О его 1111-110.
жертве этой трагедии, 11 знаю толькщчто
01111 свои МОЛОДЫО годы, весьма неудачные.
для 1100, провела 11 Бразилии. Третье лицо—
гувершштка 11 вошштательпшш двух 11x
детей. Таковы три персонажа драмы, a.
100110—0111pr11 огромный дом в историче-
ской английской усадьбе. Теперь 11 самой
драме. Миссис Джибсоп была нашими лс—
экащсй 1111 земле приблизительно в полу—
мпле от 110110, поздно ночью, одетая \\ вечер—
111111 110011011, 1'. 1101:1010 на плечах 11 револьвер-
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“мой 1117.101'1 B мозгу. 11111111110170 оружия около
1100 110 найденом таким образом 110. было
никакой прямой улики против убийцы.-
Оружия 0110.710 нос не 61.1.10. заметьте 310.
Ватсон! Вероятно, убийство произошло 1103;1-
110 1101100011. а. тело было найдено сторожем
\\ “11 часов: тогда 1110 его осмотрели 1101111111111
11 10111011. 11 потом тело перенесли в дом.
Но (лишком ли кратко я p1111111131.1111110;
11011.70170-ли вы следить 311 ходом 10.1111?
— B00 очень ясно. Но почему подозре-

11110 пало 1111 гуверпшітку?
— Во-первых, имеются прямые. улики:

револьвер боз одного 11111001111, калибра
сош-шпспно соответствующего 1111110 в
l1001-110 убитой, 611.1- найден 1111 дно 00
гардероба.

(111 11111111111111.1011 11 01710110111111: «1111-0110—00-
гардероба .…»
Потом ‹… погрузъ110.11 в 11113111100131.1110

110110 что в голове 010 111107101101 кпкой—то
сложный мыслительный 1111011000, 11 и 110 011011.
конечно, прорвать ого 011311011000111111. Потом
011 внезапно оживился.
—— Ha. Ватсон, револьвер был найден.

Хорошенькая улики. пеправдо—и? Так 11y-
мал 11 следователь. Потом y умершей была
найдена записка от гувернантки ‹: 111131111110-
нном свидания в этом самом месте. Каково?
Эго тоже улики. 001111101) Джибсои—запл-
матольпал фигура. В случае. смерти 0170
жопы, кто 1111111111101. если 110 молодая лэдъ-1‚\
всегда получившая от своего хозяина знаки
покрытого ргшположопия? Любовь, счо-
0100, все. жизненные благо для 1100 зависели
от 1111131111 одной полтлой женщины, жены
Джибсоио. Ужасно, B01000. ужасно!

—— Да, в 0.1110111 доле...
— И к тому 1110 01111 но могла совершен—

110 доказать свое алиби. Наоборот, она
011.1111 подтвердила, что была в этот l1110 \
'Гор-Врнджг—это 1100170. 17110 произошло тра—
годин. U110 даже 110 могло отрицать этого:
00 011.710.1111 проходящие крестьяне.

-— 11.171010 1111111017011, для 1100 все кончено
— Дольше Ватсон дальше! Тор-4300;111:—

большой 11011011110111.0001“ 0 массивной 111111011-
11011 баллюстрадой` перекинут через самую
узкую часть длинного глубокого пруда,
зиросшую тростником 11 пипоротником, пру—
.10 T1111. как его называют. II при входе 1111
110071 лежало убитая 11101111101111. Таковы го—
11010 факты. 110. если 110 01111113111000 пришел
1111111 111110111 11 несколько раньше 11113111111011—
пого l111011.

Вилли 11011101 открывать дверь., по 111111
1101101101111. 0 котором он доложил, 110 было
\шм знакомо. Мистер Марлоу B310... Мы 110
слыхали о тоном. Это был высокий нервный
l1011011011 ‹: испугаппымп глазами, очень 110:1-
бужцеппый—человощ для которого я. как
врач сейчас 1110 поставил 111101110320176101117.
близкий \\ нервному ршстройсгщ
— Вы очень 03300110031101.1111 Бэтс—

сназол Холмс.——Сядьтс 11011111111101га. Я
боюсь. что могу уделить вам 07101101111110 вро—
1101111: \\ одтшадцать .я жду посетителя.

-— Я 3111110,—31110110an1 тот прорывающим—
0.11 101100011. как человек, у которого 110
хвотает дыхания от возбуждения‚—щ›ид‹'т
‚\\-р Джибсоп. М-р Джибсон \мой хозяин.
Я управляющий 0170 1111011110111. 01111010111111,
111-11 X00110, 11111011111011in1 негодяй!
— Сильно 01111311110. .11-p B310.
—' Л 110 могу выбирать выражений, 111-0

X00110. я должен спешить. Совершенно
11000311011100. чтобы 011 встретил 1101111 здесь.
011 сейчас 11011111011 придти. Но я 1111111111 110
мог поспеть раньше.. Только сегодня утром
мистер (1100171000011, ого 00111107111110.0006111110
мне о его визите \\ 1111111.
—— Так вы его управляющий?..
—— Я его продущюднл. Через 111.1кольцо

131101101111 :\ уйду из чтого рш‘и.1в:\..рп тл—
.111011011‘1 человек, м—р X03100, очень 110111111111-
ный для окружающих.. 3011 0170 11011110011011
благотворнтольнооть—только 11111011111 для его
пороков 11 преступлений. И главная 1110p-
тва—ого жена ()и зверски 06001111111011 0
11110 до сэр. именно 3001101111.I1"11Rnpo1130-
шла самотрагедия я 110 3111110 поязнаю что
он 11000111111111 00111113111. в сплошной ряд
мучений! 01111 была дитя тропиков, уро-
1110111111 Бразилии, это вы, коиечпщ 311110710?
— Ila, мне это говорили.
— Южапкп по рождению и 110 натуре.

Дитя солнца. 11 страсти. 01111 любила его 11111.
как только могут любить 11101111101111 101711.
по когда 00 красота увпло ‚_а мне говорили,
что 01111 прежде было замечательно 1111110111111..—
101дд, ничто 110 могло 1,1110 сдержать его.
Мы B170 00 11106111111 боялись 311 ее ‹удьбу 11
ненавидели его за дикие выходки Но он
умеет притворяться благородным, сэр. Вот
все что 11 хочу сказать. 110 верьте 01117.
111-\\ Холмс 110 доверяйте своему первому
впечатлению 110 01111110- по виошпооги‘.
()11011p117r1101fi711».101101111...01111011ufi...T011101.
я пыщ… Ног пот 110 11110801110010 цепи.
O11 может сейчас придти… ‚
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II 01110 странный посетитель буквально
1111100111110 11:1 110110111111. Мы 110000.111.

-—— 'I‘ific, 1111'. снизил Холмщ—у ‚\шстсрчДжпбстш $$?)… прщгшпыс ‹гл_\'°‚1шппие.[10 11рсддупршщщёс прьшло 110111111. 1111.11
0011101011 10.111110 t111111111 01111010 11111110001111.

Вскоре 1111 11011011110 11001111111111.1001, тяжелые0111111,0 11’1QE3‘10110'1 1111*.11101100 вошол 11 110.11411111y. Ы… 1'11’1111 110 0,11 110 только понял
11 оправдал ужас 11 ненависть 010 31011111111100-
1111-10, 00 11 те обвниеицл в алчности 11 1110010-
1100111. которые предъявляли ему 010 конку—
ренты в делах. Если бы 11 был скульптором
11 1101011 выяснить фигуру 00111101100001‘0
дельца со стальными 1101111111111 0 1.3110111111001111-
пой 0000011110,.111'110101‘1 11000.00, чем Джпбсоп,
11 110 нашел бы. 13 010.11 60.111110010011011, 1111011-
ком теле, казалось, 111111111 душа. x1100011111.

H1100, 1011001111100110111100 11:1 111111111111 0 111011-
1101111 01011101111110 11 уголках губ. Стильно .110-
дей щюклипило 11x, эти презрптольпо-пшст—
11110 011111111110L. Холодные 00111110 111111111 (100-
011.111 острый взгляд из-под- иависших Opo-
ней 11 пристально 11011010111111.1000 в 1101111
11 X00000.
Дзпибсоп учтиво 00101001111011,11or;111 Холмс.

1110101111 меня, взял стул, ПРОДЛОЖОЦНЫЙ 0111',
10.1 11, 1101101111111 нога 1111 ногу, 0 видом 110110-
1011010 превосходства продолжал 0110111011,
1111 X00001.
-— P11001110 110010, 11-11 X0.1.\10,—011113011 011,—

позвольте 1111.11 заявить, что денежный вопрос
для меня 110 играет никакой роли 11 этом
деле. Вы 110111010 тратить доллары (10:1 счету,
лишь бы были шише—иибудь результаты. Эта
жспщшш—пеВШ1па, 00 надо 011p1111;11111,,11 вы
должны сделать 1100 для этого. 1111110111110
пишу шіфру'!
— Mon профессиональпьш 00113110000111

011011011111111101011 по тарифу‚—сух‹› отг'г-ш
Хольщ—я никогда 00 111001110 этих 1100, ш.
111101.111 совершенно отказываюсь от 1101111.
— Пу, 00.111 доллары 110 представляют

для 11110 интереса, подумайте 0 славе. 501111
11111310011010 10,1110 11 прошу, 111-0 газеты Евро—
пы 1-1 А'морнки устроют 01111111111111 бум в вишу
честь, ручаи‹_›‹:'ь 1111111. 0 11110 заговорят 1111 двух
матеръшах.
— Благодарю 11110, м—р Дзинбсоп, 110 мне

‚гцмаеТся, что 11 00 нуждаюсь в буше. Я 1101110
0001.111 предпочитаю 1111130111111 11110111011110,11
1101111 001111010 110010, кап; 1-110 для 11110 1111 уди-
1111'1'000110, прельщает 111.1111 1111,1000. Но мы
10.11.1111 101110-11 111101111. I’I:1.10111010 1111100 дело…
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—- M00 111111101011, что 1100 00010010111100:
10.1111 1111110010111 1111.11 пз 111301. 1-10 1101110, 0110-
гу 11.1 11 1111711110111 0010 010-1111131011, tn0
110100-1311 1111.11 помочь. H11 если 1100-1110 01:11,
11111-111100 00110000 111111 11110,——110p1101011, l11001.1
дить 1111.11 113011111110 0110:1010111.
— Есть 01111110110110 пункт.
_ Именно?
— Нанни 0111010001111 существуют 11011111

11111111 11 111100 Дупбар'!
Цпрпль золота 1111011010111 11 1100111111111011111

1'0 стула. H0 11111011 1111 01151111011 006010.
— Я думаю, что 1110 11110 ваших 11001111,

11-11 X00110, 11111 11011101 быть 111110 долг 1111:111-
111110 11110 такие вопросы?

' —— Думайте, l1'10 вам угодно.
— Уверяю 1101', 1110111111111 010001001111—

обычные отношения хозяина 11 00111111111011.
с 110101101111 111111011111 00 1011011111101 которую
‚1:13…- пнкогда 110 замечал, 01111110111011110, 1101,10
01111 (1111111011 1' 1101111111.

X00110 поднялся.
— Л 011001, 1111011100 11011011011, 11-11 Дис…]-

100, 11 пс 110010 1111011000 1111 бесполезные риз—
говоры. 11001111111000, сэр. '

111111160011 вскочил.
— Нащго 1100111 вы хотите 11111.11 с 01131111.? Вы

отказываетссь от моего дела?‘Выгопште 110111?
—— Если 111111 11101100, 01033111811000, 1111110-

0100. M110 11113110000,010 11011 ('.-това 11.110110
точный смысл.

-— Точный смысл, 00 каков 11x скрытый
смысл? X01010 ли вы набить цену 111111 6011-
1001. 0111111100 1111 дело'? Я 11111-10 право требо—
111111. 01 11110 10110010 01110111.
—— Может-быть, вы 11 нравы. fl вам отвечу.

B11100 дело достаточно 1111111000110, 11 право …:
010111 браться 1111 11010, если получаешь
ложные 01101001111.
— Вы хотите 01111311111, что 11 .1111"?
— Видите 1111,11 011111101011 01111311111310, как

110111110 1101101111100. 00 01.111 111111 60.011100 01111-
11111011 111111111 00011100111111 11011110011, извольте,
я 1010110011 0 11111111111 01100101100110.11.

JI быстро вскочил 110 00111, так 11111: 11111011-
11100110 лица миллионера 11 сжатые кулаки
110 оставляли сомнений относительно 010
намерений... Холмс усмехнулся 1-1 протянул
руку :10 трубкой.
— ll0 1111111110, м-р Джш'шшп. Л 1111x0011,

что 1100110 завтрака врши… 110111100 1101111011110.
.11 думаю, что небольшим щюгулш 1111 «в..:
1111-11 воздухе 11 несколько минут x1111;1001111011-
пых 1101111111101101101‘1 111111110011. 1111.11 11000110011-
111'10 пользу. l
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Громадпым усилием волн король 30.10111
взял :*:чбп :: [11111131110 1101' пе поразпты'я его
11110 00111011011111 V11111101,1101: 011 мгновенно
принял 11110111111111y11110110—0110110fi111111'1 ::::д.

—- K1111 ::оцпо. Я не 1101y заставить 11111.
взять мое дело помимо ::::шего желания.

— Что 01111111010.
наконец.
— Мне кажется, Холмс, что этот человек.

действительна спесобеп :::: пгс, чтобы устра—
нить :: своей дорог:: всякого, ::то мешает
ему.1-1к0г::::::поду_:::::о, если верить расска—

B111'1'011?——011[10011.1 on,

1311111111:1211110.1111111 миллионера :: сжатые шлаки не оставляли сомнений
относительно его намерений.

1-10"::е думаю, l1101111113111 мог:… поздравить ce-
бя ‹: хороншм ‚гидом, :::-р Холмс: :: слэмывал
людей :: посильнее вас. Никто еще (1031111-
казанно 110 становился м::е поперек дороги.
—— Я это глыпшл от многих,——з::смс.::лс.::

Хол::с,—0д::::::о ::::ш до сих пор, на:: в::-
;:::те.. Однако, до 01110111111111, .::-р -Д:::::6со::.
M110 111111101011, что вы ::уда-то торопитесь.

‚Ё[:::::бсо::, уходя, громко хлопнул ‚:::ерыо,
:: Холмс закурил, уселся :: кресло ::, полу—
закрыв глаза, уставился :: потолок.

зу Бетси,что 1111011110 ого 1111-1111 встала: ему
поперек дороги, то мне кг:::::этс::..

—-— Конечно. И мне то::со.
—— По 111111011111 их отношения сгуворнзиг—

1101'1 :: 111111 в::м удалшь p111::рыть это?
—Ч::пух::, Ватсон, чепуха! Сущие :::—

стики! Лишь только :: ‹:равппл :тастпый,
:юр,ыви:'ты:’: ::оворпюппо 110 деловой то::
::шьма c пго 11101101’111111111111011011111111 1100111-
шой вьщорнжоіі, для меня 1111111011111001‘0
его от::опюння 11 .::::ссДупбар несколько бо—
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.100 горячие, чем 11 просто невинной жертве
судебной 01111161111. Понимаете, B01000. ыы
06101010111010 лолиты устиовнть, каковы
были настоящие 01110010111111 между этими
11101111 людини чтобы добиться щтнды.
Вы 011,101.10, кок стойко выдержал 011 11010
атаку ‹; фронта. 3111011 11 внушил ему, что
11 00001101011110 уверен в 1011, что 1111 самом
деле. лишь подозреваю.

~— Мглист-бьггь, он вернется?
— Я уверен в этом. 011 должен вернуться.

011 110 11011101 оставить этого 1101111. Вы слы-
1111110 звонок? Это 010 шаги. Hy-c, мистер
111111160011. 11 только что говорил л-ру Вот-
couy, что вы вернетесь.

Король 30110111 вошол ‹- 1101100 1103111111111-
мым 1111,1011, чом В первый p113. Было 110110,
что 101100 рассудка 011001111111 верх 1111.11 ‚уяз-

’ влсппой гордостью. 110113'0110011.111011011111011
00110111110011. 00.111 1110111101 довести дело до
110111111.
-— Я ‹нЁщу-лшл 01111111 слова` 11111-1011 X00110,

11 думал?», что несколько п‹_›'г‹_ц›опи.‘н°я ‹:о
1110111111 выводами. Вы 1111211111. 1110111111 знать
000, чго вам 11011101011 нужным знать. Но
уверяю 13110, что 11011 отношения к 111100 Дуп-
бар совершенно 110 касаются 1100101101010 дело.

—— Мне это виднее, м-р Джибсоп.
.— lIo 1:01,11z11100011,1110110010 сперва знать

1100 0111111101111, чтобы 0001001110-011011103.
— (_іолсршоппо 11011110, 110 как может 11011-

тор ставить диагноз. 0.01111 111111110111 110 гово-
рит ему правды.
— Но заметьте, м-р Холмс… что большин—

ство мужчин старалось бы обойти молчанием
110111100 06 их отношениях 11 11101111111110. если,
конечно, эти 01110010111111 вполне серьезны.
Водь у всех людей в душе имеется маленький
штшпый уголок, 111100 110 должны пропи—
клть 11000001000110 100111. A вы хотите знать
1111011110 эти маленькие тайны. 110 если
вами руководит толъко желтто спасти
мисс Дупбар.‚ извольте, 11 открываю тайпи—
1111 своего сердца: пользуйтесь 111111 как
найдете нужным. Что вь. хотите знать?
—— Правду.
Король золота помолчал минуту., точно

собираясь с мыслями. Его мрачное‚ 11000-
011100000 глубокими морщинамп 1112110, 0111-
ло ещо щшчпее. пощтятпоо.
— Могу рассказать вам все в нескольких

1‘00011x,11-p Холмс. .11 встретился с моей
будущей 111011011. когда искал золото в Бра—
зшши._ Мария 11111-110, дочь l11111000111111 113
Маннес, было очень красива. В то 111101111 11
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был молодым 11 увлекающимся, 110 даже 10-
1101111, холоішо 11 критически оглядываясь
110 свое прошлое 11 должен сказать, что
она была исключительно красива. Это 611110
богато 01111110110011 натура, 011100101111, добром
110y1100110110111011111111 11 слишком сильно отли-
чоллоь от американских 1110111111111, которых
11 3111111 до сих пор. K011001311 полюбил 00 11
1110111111011. И только, когда моя любовь осты—
.111,——0 опа длилась долгие го‚1ы‚—л увидел,
что теперь 01111 110 представляла пз 00611 1111-
I1010 особенного, 0101111 11101101111106 11011 все.
C этим открытом 11011111111011. моя любовь.
Если бы 01111 101110 охладела 110 11110, нам
обоим было бы легче. Но 1110 3111101 сердце
женщины? fl делал 1100, чтобы оттолкнуть
00 0100611, 110 чом x1010 '11 оной 06001112111011,
чем большо старался убить 00 любовь 11 0060,
чтобы уравновесить наши 01110010111111, тем
11111101100 становилась па1па_жлзпь. E0 1110-
бовь 00 0011101111111. B этих 0001111 Англии.,
…… любила 11001110111110 горячо, 112111 1111110-
11111111101 1111:1110 пл берегах'Амазопкп. И что бы
11 1111 делал, 01111 оставалась такой 1110 нежной
11 преданной, как ропьню... В это время
явилась на сцену 1111100 Грис 1111161111. Опа,
отклишхулась 1111 наше объянлохшс и по‹-о-_
лилась 01111111011 доме B качество гувщпюпткп
моих летчэй. Вы наверное видели ее портрет
в газетах. Все газеты кричали о 1011, что 0110
очень красиво. Я 110 хочу выдавать себя 311
более нравственного 11011000110, чем все окру—
жающие меня. 110, судите 0111111, можно 1111,
живя под одним кровом ‹; 11111011 женщиной,
ежедневно встречаясь c 1106,1101101110611‘10 ес?
ВЫ 1101111 00111111111010, м-р Холмс?
— Я 110 логу осуждать 13110, если дело 110

01110 дальше чувств, 110 несомненно вы 110
правы, 001111 ваши чувство вылились в реаль—
ную форму по 0111001001110 11 молодой девуш—
110, находившейся до покоторой 0101101111 под
вашим покровительством.
— Можст-быть, пы 11 правы,—отвотил

1111001101101); 11 B его глазах блеснул странный
огонск—л вовсе 110 хочу казаться лучше.
чем 110 самом деле. B010 жизнь 11 упорно
стремился 11 тому, чего хотел, 11 всегда дости—
гал 91010; по 1011111 11 понял, что самое гиль-
1100 мое желанис—добитъся любви Этой 111011-
01111111. Я ей сказал об этом.
— Вы ей сказали?——возмущспно восклик-

нул Холмс..
— fl сказал ей, что просил бы 00 рули 11

женился бы 11:1 пей, 00011-6 это было в моих
силах. Я говорил, что мои деньги л всеэмоо

~
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011111111110 я готов употребить 1111 10, чтобы
0110111110 00 счастливой 11 независимой.
— Очень великодушно 0 вашей стороны.,—

1111011001111100 сказал Холмс.
— Послушайте, м-р Холмс, я пришел

110 делу, 11 110 для 1010, чтобы выслупшвать
01111111 11001101111111. .

—— 111101110 в виду, сэр‚что 11 я говорю 0
0111111 только в интересах 111100 1111161111. 11
я 110 3111110, что 01110 неприятное для 1100,
щюдъявлеипое 011 0601111011110 111111 0111110 00-
.111110113101000 предложите. Вы 60101110 люди
думаете, что все оскорбления 110111110 31111111-
дить 11011001101111.

11 моему удивлению, Джибсон принял это
сравнительно спокойно.
— Именно потому то я так 11 забочусь

0 11011. 011111111 Богу, мне 110 удалось осуще—
ствить своих намерений. 01111 отказала 11110
11 пожелала немедленно покинуть 11011 дом.
— Почему же 01111 110 011011111111 этого?
— Раньше всого—от 00 заработка зависело

благополучие 00 0011011 11 110 1111 10 1101110
пожертвовать счастьем своих близких. II
когда 11 поклялся 011. что 111111011111 601101110
110 буду говорить об 111011, 01111 согласилась
0011110011. Но была 11 другая 11111111111111: она.
311111111, 111111 00111110 00 011111111110 надо мной;
опа—едилственный человек в мире. который
00061110 1101 влиять 1111 меня. И 011a. хотела.
использовать это 011111111110 для хороших._
добрых 11011.
— Панин образом?
— 01111 было. 0 курсе моих 11011. У меня

большие дела, м—р X011110,u 0 них заинтере-
00011110 1111010 маленьких людей. Я могу
00111100101110 11 проигрывать` 110 01111 1100111-
рывают всегда. Это 110 только отдельные
11111111,—11011010 061110011111, города 11 даже 11?-
роды 3110110111 01 меня. Финансовые опера-
шш—трудпая 1111111, 0 которой выигрывают
только 01111011010. Я занимался 00011, что
могло приносить доход. Мне везло. Всюду
меня сопровождала удача 11 мне некогда
было 1111111010 тех, 1110 0 зависимости от 110011
удачи терпел убыток; 110 она., Грис, 0111011101111
1111 это иначе. 01111 говорила, что 0111111 чело-
11011 110 011001 строить своего счастья 1111 110-
0111101011 десятков тысяч людей, остающихся
603 средств 11 существованию. Ола старалось
убедить меня, что доллары 110 являются
0.1110101001111011 1101111001010 1111 00010. 01111 011-
дела, что я прислушиваюсь 11 00 словам 11
вскоре убедилась в 1011, что может прине-
сти счастье 1111011111 людям, 011111111 1111 1101111 11
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11011 операции. Поэтому—то 01111 осталась,
11 111111111 жизнь 1101111111 своим чередом... И
тут произошло 10, что 1130001110 00011.
— H0 можете-лн вы подробнее 000011110

обстоятельства драмы?
Король 30110111 замолчал. Опустив голову

1111 руки, 011 напряженно думал.
— Это 101111011 1101001111,—011113011 011—11

110 могу 011111111110, что все против 1100. Но
11101111111110. живет совершенно 1111011 жизнью,
чем 1101. E0 поступки 110 всегда. доступны
исследованиям мужской логики. 0111111111111 л
101110, как 11 000,11y111111, что 01111000111 мисс
Дупбар, 110 1101011 11110 пришло 0 голову 01110
одно объяснение. Я передаю 001110110110 00011
соображения, м—р Холмс, 11 00000 110 1111011111-
0010 1111 их правильности. Моя жена 6011111
розлива; это 110 6011111 обычная, 11111011011110-
пая ревность, 11 скорее чисто духовная;
30011011111000 чувство 110 отношению 11 110110-
дой апглпчошю7 которая 31101111101111 моим
вниманием 11 привязанностью до такой сте—
001111, 111111011 никогда 110 могла достигнуть
моя жена.. Правда, это было 61101010001100
011111111110, но жена не 11011111101111 этого. 01111
был? оскорблена 11 возненавидели 111100
lIy11611p, как может 11001101111010 только
южанка. Женщина c Амазонки заговорила
0 всй. Может-бытъ, 01111 даже составила
111111.11 убийства 111100 11311161111 или только
110101111 пригрозить 011 револьвером 11 3110111-
01110 00 уйти от нас. Могла 11111110 1111011-
3011111 11060110111011 схватка, во время которой
произошел случайный 0010111011,‘np11 чем
пуля 11011111111 11111011110 0 жену, державшуто
оружие.

—— Я уже думал об этоьд—сказал Холмс,
— B 01111011110110, это сдштствеппая возмож—

ность, чтобы y100p111111110,110111100 Дупбар—
110 убийца.
— 110 01111 отрицает это.
— Хорошо. Дальше. 11011111110, что жев—

01111111, очутившался в таких обстоятельствах,
01101110101101 оружие 11 бежит 11011011; 01111 прн—
I101 010 среди платьев, едва 1111 соображая,
что 11011001, 11, когда, наконец, оружие 111111110-
110, она пытается отговориться 1101100111 110-
31101111011, хотя все улики против 1100, 11 ее
уверения 1111011101. I110 может возразить
против такого предположения?
— 0111111 111100 Дулбар.
Холмс посмотрел 1111 l111001.
— Я дуышщ l110 мы выхлопочем необхо—

11111100 разрешение сегодня утром 11 поедем _
в Винчестер вечерним поездом. ожеъ
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быть,' поговорив непосредственно ‹: мисс
Дупбар, я смогу окозать ей и вам больше
пользы, хотя не обещаю, что мои выводы
будут непременно такими, как хотелось бы
вам.

Мы не сумели достать разрешение так
скоро, кок хотели, u поэтому вместо Въ-шче-
стера отправились прямо в 'Гор-Вридж,
Гомшнирскоо имение мистера Нейль Джиб-
coma. On не поехал c нами, 110 y нас был ад-
роо сержанта местной полиции Ковентри,
который осматривал тело убитой. Сержант,
высокий, сильный мужчина, отличался ue-
сколько странной манерой говорить. Ол
производил впечатление человека., который
знает больше, чем хочет сказать; по забавно
то, что вещи., сообщаемые лм самым таин—
ственным шопотоы, не имели ровно никакой
ценности. Если бы 'ne эта слабость, его
вполне можно было бы назвать честным,
верным служакой, который откровенно со—
зиается, что не может сам разрешить загон-
ну и с благодарностью иршшмаот нашу по—
мощь.
_— Во всяком случае, ы-р Холмс, мне

приятнее работать с вами, чем о кеш-ппбудь
из Скотлапц-Ярдщ—говорил ол.—Как толь—
ко в дело вмеишваотоя Скотлапд-Ярц, он
моментально оттпраот местную полицию
na задний план, и все начинают ее бранить
за беспомощность. А вы хорошо работаете.
:: слышал… гораздо честное их.
— Я не люблю, чтобы мое имя фигурирод

вало в отчетах,—съшзал Холмс, к величай-
шей радости нашего собеседшта,—н очень
просил бы вас не упоминать о моем участии
в этом дело.
-- Вы очень любезны, м—р Холмс. Я знаю.,

что и но, скромность вашего друга., д—ра Ват-
сон, можно положитьсща теперь, пока. мы
еще не дошли до места npcmynnmuu, я
хотел бы предложить‘ вам один вопрос.
Я никому об этом не говорил, кроме вас.—
Он осторожно оглянулся во все стороны.—
Ran вы думаете, по замошап-дш в этом Дело
сам Нойль Дтибсоп?
—- Я уже думал об этом.
— Вы еще не видели мисс Дупбар? Эго

женщшш—прекраспая во всех отношениях.
Может быть ему хотелось устранить со своей
дороги жену. Вы ведь знаете, что эти амо-
рпкапцы чуть—что хватаются 3a пистолет.
А вы знаете ведь это его пистолет мы нашли
в гардеробе.
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— Это точно установлено?
— Да. Это один из парных, которые

у него были.
— Одни из пары? А где же другой?
— Влдлте-лн, у него было множество

оружия всяких систем, и среди ного mm
нашел парного пистолета, хотя ящик был
Сделан пля пары.
— Значит, вы узнали бы другой, еслиб

вам его показали?
— Конечно. Но его нигде не нашли.

Если хотите, снова обыщом дом.
— Потом, потом‚ a пока пойдем обсле—

дуем место трагедтш.
Вскоре мы подошли к Тор-Бридж. Ста-

рый каменный мост c массивным парапс—
TOM был перекинут через быструю глубокую
речку, пероходящую ниже в целую сеть
мелких озер. Наш проводник остановился
у входа на мост.
—— Здесь лежало тело миссис Джибсощ

вот и камень, который я положил, чтобы за-
пошшть это место.
—- Значит вы были здесь еще до того, как

тело унесли?
— Да., за мной тотчас же послали.
— Кто?
— Сам м-р Джибоон. В тот момент, когда

была поднята тревога, он послал за мной и
33. врачем, a сам вместе со слугами отпра-
.вилоя сюда и не велел трогать тело до мо-
его прибытия. ‚
— Хорошо. Я узнал из газет, что выстрел,

повидимому, был сделал на. близком рассто—
янки.
— Да. сэр; кожа было ополона.
— Около правого виска?
— Немного дальше виска.
—1{ак лежало тело?
— Ha општо, сэр. Никаких следов борьбы.

Никаких повреждений, пн орулшя. Только
записка мисс Дунбор было крепко зажата
в левой руке убитой.
— Защита, вы говорите?
—— Да, сэрмы едва могли разжать пальцы.
—— Это очень важно. Это исключает воз-

можность того, что записка была вложена
после смерти, чтобы направить розыски по
ложному пути. Так. Записка, насколько мне.
помнится, состояло из нескольких слов:
«Буду y Тор-Бридж в 9 часов.—Г. Дуибар».
Так, кажется?
— Совершенно верно., сэр.
— Мисс Дунбар подтвердила, что это

она писала?
0‘
N
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— Да., сэр.
— Какие она дала обыспшшяло этому

поводу?
— Una ничего не сказала пам. Наверное,

скажет суду.
— Задача становится все более инте-

ресной. Особенно меня смущает это
письмо. Это самое темное место во всем
‚теле.
— …:мслшсь

заметищ сэр
что, потоему,
ЭТО 05…00 .ЯСЦОС
MOC-TO BO ВСЕМ

деле.

Здесь лежало тело‘ миссис
Джнбсои. ..

Холмс покачал головой.
— 11редположив, что это пис—

MO было действительно 1m-
писано мисс Дупбар, ясно, что
оно было получено 3a часнли
два до смерти. Зачем же тогда
эта nun два часа держала его
в руке? Зачем она так тщательно берег-
ла эту зашшу. В ней не говорилось ни-
чего, кроме места и времени. Ile находите ли
вы все это довольно странным?
— Если вы это находите страппызь я

ничего не могу возразить.
—- Позвольте мне несколько минут поси-

деть одному и обдумать все это.
Холмс уселся на парапет, и я видсщ как

его проницательные серые глаза пытливо
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осматривали мост.5Вдруг ов спрыгнул,
перебежал к псрилам' пп, другой стороне
моста, вынул луну из кармана и стал Bumm-
тельно рассматривать камень.
— Интересно‚—11роизпес оп.
— Да сэр, я уже видел эту царапипу на

камне. Вероятно` кто-пибудь„ проходя‚-уда-
рыл палкой по камню и ‹ътшиб кусочек.

‘ Каменные перила
были темпо-серого
цвета., по в одном
месте была… свежая
впадшкка величиной
в полпальца. Были
ясно, что кусочек
камня отлетел от
сильного удара.
— Нужно быть

очень сильным чело—
веком, чтобы Шшес'ги
такой удщ›.—8а‘дук—
чиво сказал Хблмс.
И он начал nano-

сить сильныо удары
своей палкой по
камню, по его удары
знаков не оставляли.
—— Да это был

сильный удар и при—
том в довольно страп—
пом месте. Удар был
шшссеп he ‹; верху,
a снизу: вы видите.
что отметка па 111121:-
нем краю перил.
— H0 отсюда футов

15 до места, где,
лежало тело.

- Совершеннп‘Ёнер-
по, 15 футов. Очень
возможно, что это не
имеет никакого отпо—
manna к делу, но,
во всяком случае, это
Im'remcuo. Hy, боль—

1110mm, кажется здесь печет делать. He бы—
ло—лн каких—ипбудь следов отпечатков пог?
-— Здесь почва, как камень, сэр. Ника-

ких следов не было.
—- Тогдашы можем итти. Идите к м-ру

Цжнбсопу Ira: поищите парный пистолвъ
о котором мы говорили. А мы поедем в Вип-
честер. Мне нужно увиднтьсл с. мисс Дунбар
Immune, чем мы пойдем дальше.

___—__
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M-p Нейль Джибсон еще 110 возвращался
из городам мы 30010.10 только ы-ра B0100,
окруженного “кучей оружия. собранного
его хозяином 30 01101011103110,00011110 0101111111»
110111111.
— У м-ра Джибсоца 1111010 врагов; 010

11011111110 всякому. кто 311001 010,—11300000-
1300110 говорил 131-110—011 0001 всегда 0
30110111011111.1111 револьвером 0011 подушкой.
Порой 00 11010 находят 000110116001000100,
11 тогда мы все 010110011011 no попадаться
ему 110 глаза. Я думаю. что бедной 1111100110
111111160011 110010 1‘11111x01111000b испытывать
00 0060, 1110 такое ярость Джибсопа.
—— Вы 00 слышали, чтобы 011 00 110010-1111-

будь ударил, 01111 1110-0060 в этом роде?
— Нет, сзр‚—0твсчал тот.—-Но 011 всегда

в эти минуты говорил 011 самые оскорби-
тельные 00000, даже 110 стесняясь слуг.
— Наш 11111111110110p, повидимому, 00 6110-

0101 11001000010000 в 110011100 1111-131111.—0101-
зал Холмс. когда мы 011110 111.111 110 станцию.
_Нтат, B01000, у 0001000111, 1101111110000 000-
111110 факты 11 имеется некоторый материал
111111 выводов. Несмотря 110 всю ненависть,
которую 11111001 Бэтс к своему 1103101111.
011 подтвердил, что в тот 11011001, когда 110-
чалась 111000111, м-р Джибсоп был у себя
в библиотеке. В 001101111110 девятого окоп-
11111100 060:1, ’11 до этого времени все шло nop-
мальцо. Правда, тревога началась 31101111-
тельно позднее` 110 00.110 драма произошла
именно в 9 часощ—время, упомянутоев 30-
01-1000. Несомненно 10111110, 1110 м-р Джибсоп
вернувшись в 13 часов из 10110110, больше 110
выходил 113 дома. () другой стороны, 00-
0110011110 я 1101111110, 11000 Дупбар нодвердила,
что назначила свидание в 9 часов 110 мосту.
Больше 1111 0 чом 0110 110 x01000 говорить`
даже адвокату, 1101011110 1011111011 00 защищать
00. суде. Я должен 0 многом 0 ней 1101000-
рить 11 пе увлекаюсь, .пока 110 увижу 00.
1110131101000, 1100 обстоятельства говорят
действительно против 1100, кроме одного
пункта.
—— 11'011010. X00110?
— Находки 01101011010 в 00 гардеробе.
— Ho 110111110 так? Ведь это 1110011011 ули—

00. .
—- H0 совсем так` B01000. Когда я впер-

вые узнал из 10301 06 этом деле` 111100110
это обстоятельство показалось 1100 очень
0100111111111. И теперь я 000 большо убежда-
юсь, что именно 0 этого щпкта следует
начинать расследование в защиту 01:00 11111-

311111101 мость 4g

бат. Нужно смотреть 110. дело глубже 11 110,110-
зреватъ 0611011 даже в 01111011 желании обман
путь.
— Я 000 00 0001-1111110, X01100.
— T011 001, B01000, 1100611031110 0060

00 минуту 11101101111100, которая самым клад“-
покровным 06003011 решила устранить свою
соперницу. Вы выработали подробный 00011
действий. Вы 00101001111 письмо. B01110 жертва
1111110000 в 11000011001100 время. Вы запаслись
(›ружвюм. Преступление совершено. Все
произошло, 11011 вы 11 предполагали; дело
было сделано чисто. Теперь сканштс, испол-
1010 так ловко свое преступлению, можете ли
вы так рискнуть 11 быть настолько уверены
в безнаказанности, что 110 бросите оружия
03111040161110, 0, придя домой, 0000110110 010
к себе в гардероб между платьев? Можете ли
вы сомневаться в 1011, что 0001 гардероб
061101111, 110001010, раньше всего n найдут
оружие. Так тонко обчумать 11 великолепно
выполнить преступление, a потом совершить
такую вопиющую глупость—кпкзя 11000-
ность!
— Но в момент сильного волнения...
—— H01, 1101, B01000,—~010 невозможно.

E01111 преступление выполнено так хладно—
11110000, 10 11000110011110 0611y110011 11 способы
отвлечь от себя подозрения. Я думаю, что
тут 1100011 ошибка. -‘
— Но так много прямых улик.
— Что 1110, 0001011001101106511011111011X11110-

110. K0100 11001101011 взгляд 00 вещи1 10 11110-
гое из 1010, что говорило против 1100, 00101-
11001 говорить в вашу пользу. 110011011011,
этот револьвер... М—сс Дунбар говорит.

' что никогда 110 випила 010. Но 11010011 новой
теории 0110 говорит правду, утворждая это.
Следовательно` 011 подбросили оружие. Кто
это мог сделать? T01, то хотел навлечь 110
1100 подозрения. Выл-лп 910 сам 01100111001111?
H1111 0011110, мы 11001011 1111011110b11ufi путь к
11031011110.

Эту ночь мы принуждены были провести
в Втшестере, 1011 как 1100111 пропуска 00
были еще 10101311, 00 110 следующее утро
мы, вместе 0 111-0011 Джо 1і'умшшщ 0:100-
катом мисс Дунбар, были пропущены в 110-
меру к молодой девушке. Многие. уже гово—
[01.111 пам, 1110 0110 очень 11110011110, 00 дей-
ствительность 0000030111110 1100 ожидания.
Нет 01111010 удивителъпощ 1110 знаменитый
делец был 001101100 00 красотой 11 позволил
011 давать ему советы 11 руководить его 0110-.
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рацняьіи. При взгляде B эти красивые,
ясные глаза, в которых была скрыта 11 11011-
влекателыюсть 11 сила, для 001111010 было оче-
впдпо‚что такая женщина 1111 само 00 0000p-
шит, 1111 1101011111101 друтх 1111 дурные по-

011a. осыпала. меня самыми ужасными
упрекали.

стушш. B0 всей 00 осанке 11 манерах было
врожденное благщюдство 11 сила, и порой,
0 минуты волнения, 0110 напоминала 0611-
женного ребенка.
Когда она узнала, кто 1101, оно, улыбну-

лась, 11 бледные 11101111 00 слегка 01100011111100
румянцем, точно, вместе c нами, луч света
00111011 0 00 темницу.

—- Не говорил—лп вам м-р Джибсон 0 том,
что произошло между 1101111?——011p00111111 она
взволнованно.
— Да‚—отвотпл Холмс‚—н не будем

больше касаться этого больного места.
Видя вас‚я верю м—ру Джибсону, что ваше
влияние 1111 11010 110 могло бы быть дурным,—
0 внезапным порывом искренности сказал
Холмо—Но 310 10110110,—y001,—1100 личное
мнение. Мне 1111110110 вас огорчать, но м-р
RYMMHIIPC подтвердит, что пока все против
вас 11 нужно выяснить очень 11 очень 11110100,
чтобы доказать ваше алиби; 110 могу скрыть,
что вам грозит большая опасность, поэтому
помогите 11110 найти истину.

_ — Я 0111111111 000, что 3111110. Спрашивайте.
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— Каковы были ваши 01110111001111 с женой
11-pa Джибсопа?
— 01111 00110011110113.1101111,11-p Холмс, так,

как могут ненавидеть толъко рожцешіые
под трошпшмп. Она была цельная натура
11 ничего 110 делала, наполовину; безмерно
любя мужа„ 0113. безмерно нопавидслл меня.
Несомненно то, что 01111 110 понимала. 1101111111
истинных отношений. Она 110 понимала,
что 11111113 близость толъко духовная, 1110
мое влияние 113 00 мужа приносило добрые
плоды... Теперь я вижу, что я 01101101121
01111161131, 110 оставив немедленно их дома,
после первых 010 слов... Тогда, может-быть,
110 случилось бы несчастья.
— Не можете ли 011213.110 нам, что случи-

лось 0 101 вечер?
—-— Я могу говорить только 10. что 311310,

11-11 Холмс. Но тут так много странных
00111011, которых я 110 только 110 могу объяс—
111110, 11011 вообще понять.
—— Если вы поможете открыть некоторые

новые факты, то, можст-быть, мы сумеем
найти объяснение.
— Что касается моего присутствия 110

мосту, 0110 объясняется просто. Утром я
получила, записку от миссис: ' Длшбсои.
Я 1101111111 00 на столе B классной 110111111111,
куда 00 наверное положила 011113 11-00 Джиб—
0011. B 31111110110 01111 1101111 умоляла увидеться
0 11010 после 0601111, чтобы сообщить 11110 почто
оч'епь 001111100, 11 просила 010011110 ей запис—
кой же, 110110111110 00 на диск сошючтшх
часов в саду. 011.1 110 желала, чтобы кто-ли—‘
будь 311011 об 31011. X0111 я 110 понимала 00
101100100111100111, 110 все 1110 положила за—
писку 110 часы. Содержание этой записки
вы знаете. E0 записку я 0011111111, как 0110 11
просила моля. 01111 очень боялась 111000
своего 'мужа, который действительно обра—
щался 011011 очень сурово, от чего я удержи—
вала его всеми силами, 11 поэтому 01111 хотела.,
чтобы наше свидание осталось тайной.
— И вы 31111010, что 01111 получила вашу

записку?
— Да, я была очень удивлена, узнав, что

31111110101 найдена у 1100, зажатой 0 руке.
—'Так. Дальше.
— Я 11p111111111,112111 11 обещала. Ола ждала

меня на мосту. По этой 111111110111 11 110 подо-
зревала, что 313 несчастная 11101111111110 так
ненавидит меня. 01111 вела себя, 111111 сума-
сшедшая‚—мезклу 1101111, я уверена, что 011a.
действтельно сошла с ума. от горя;—она‚
осыпала 1101111 самыми ужасными упрекаюи,
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дикими угрозами. Было ужасно 00 видеть.
Я 110 могла ничего 018011-118. Я зажала уши
и бросилась бежать, a она стояла у входа
1111 1100111 выкрикивали проклятия 11110 вслед.
— 01111 1310111111 в том 110010, где ee нашли

потом?
—— Нет, в нескольких ярдах от него.
— Установлено, что смерть ce произо-

шла вскоре после вашего разговора; вы 110
слышали выстрела?
— Я была. так взволнована всем 81111011-

118111 11 CJIblIIIaHHbIM, что пришла в себя лишь
в 11111111110 своей комнаты 11, конечно, 110 могла
ничего видеть 111111 слышать.
— Вы говорите, что вернулись 8 свою

комнату; 011111111110, выходили вы из 1100 до
следующего утра?
—— Да.: как только я узнала 0 ее 011011111,

я 110601110110 туда вместе со всеми.
— Вы видели м—ра Джибсопа?
— Да, 011 возвратился 0 моста 11 посылал

за доктором 11 полицией.
—— O11 был очрпь взволнован?
— М—р Джибсоп, вообще, отличается

большой силой воли 11 выдержкой и никогда.
110 обнаруживает 1010, что у него 118 11111111
HQ я знаю его слишком хорошо и видела,
что 011 глубоко потрясеиівсем случившимся.
— Так. А теперь мы подходим к самому

важному вопросу. Видели ли вы когда-пибудь
раньше тот револьвер, который нашли у
вас в гардеробе?
— Никогда 11 жизни.
—— Когда 011 был найден?
—— H11 следующию утро при обыске
— Между вашими платьяьш?
—- Да, 1111 дне гардеробаімежду моими

платьями.
—— Вы ничего 110 можете 00061111118, дав—

но 1111, 110 вашему 11110111110, 011 был положен
туда?

-— Утром этого 111111 010 не было.
—— Почему вы это знаете?
— Я 8 10 утро доставала. 08011 платья.
—— Вполне достаточно. Ясно, что кто-то

вошел 8 вашу комнату 11 положил его туда,
чтобы навлечь на вас подозрение.
-— Вполне возможно.
—- Но когда это было сделано?
— P1111180 время обеда 11111111 то время, как

:: занъшалась c детьми 8 классной комнате.
— Где вы и 1101111111 записку?
— Да. Я занималась c детьми все утро.
—— Благодарю 8110, мисс Дунбар... H0

можете 1111 сообщить 01110 что-нибудь?
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— Кажется, больше ничего.
— Я нашел свежий след от сильного удара

l1011-10 тяжелым 1111 каменных перилах мо-
01a, как раз 111101118 тела,... Что 1181111110010
110 этому поводу?
— Простая случайность, совпадение...
— Во всяком случае, совпадение 011111111100.

Почему тогда этот значек появился 1111011110
здесь 11 1111011110 во время трагедий… H10
11111100 этот удар? И чем? Нужна была боль-
шая сила 111111 1111110018, чтобы...
Холмс внезалпо умолк. Его худое блед-

1100 лицо внезапно озарнлось 10M 118111111110-
1111011, которое 11110, как хорошо зпавшему
Холмса, говорило, что наступила 0111111 из
тех минут, 11011111 его долгая упорная работа,
мозга приводит к гениальным результатам.
Так ясно было, что ему пришла какая—то

блестящая мысль, что мы все 110 смели пре—
рвать молчания н 0111101111, адвокат` заключен—
шш 11 я, 0 любопытством наблюдая внешние.
проявлешш работы его гениального ума
8161100110 глаз 11 11010011180118" лица. Вдруг
011 вскочил, весь дрожа от сильного нервного
11011101111, 0 блестящими глазами...

Я залезла, уши 11 бросилась бежать.

-—- E11011, Ватсон, едем‚—закрнчал оп.
— В чем дело, м-р Хольяс7—воскшткпула

мисс Дупбар...
— Ничего, не бойтесь теперь, мисс... Я

вас извещу обо всем, м—р Ыуммингс. C no-
мощью богини правосудияяддмвам случай
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прогремел, на всю Англию. Завтра утром,
мисс Дупбар, надеюсь сообпшть ваш кой—
какие новости, а пока удовольствуйтссь
только моим словом` что завесы, скрываю-
щая от нас правду. 1ирпнолпшшътсн,нп ua-
деюсь, что свет истины вскоре разгонит
тучи, павпспшс пад mum.

От Винчестера до 'Гор-Плж недалеко, но
это разстояпие пам покпцплось безкошачпьш.
Лгорел пстсрпшп-юм узнать все, аъ Холмс
волновался, и то погружался в глубокую
за.думчпво‹:гь.‚ то нервно бгкрабапил по стек-
лу тонкими пальцами. On, видимо, был тоже
взволнован.
Оставалось шткпх-пибудь 10 минут езды,

когда Холмс повернулся ко мис (мы 3211m-
мали двухместное купе). положил руку мнс
1m. колено и посмотрел мне в глаза. В его
глазах светился веселый огонек, показатель
хорошего настроения.
— Ватсощ—сказал он,—›ше помнитсн._

что вы, уходя из дому, захватили ‹: собою
револьвер.
Я знал. что, когда, Холмс сильно увлечен

какнм—пибудь делом` он всегда забывает
дома свое оружие, так что часто мой ре-
вольвер бывал верным другом нам обоим; я
ему напомнил об этом.
—- Да, да, я иногда. бываю немного рж-

сеяп и забываю об этих пустяках... On y um:
с собою?
Я вынул из заднего йармапа свой малень-

кий револьвер, с успехом умещающийся nu
ладони, по вполне ппдсзшшй в случае опас—
ности. Холмс открыл барабан, вынул все
заряды и взвеснл его на ладони.
— Тяжелый, очень тяжелый,—ваыетнл

0n.——I-Iauepno очень оттятвает ваш карман,
Ватсон...
— Зато довольно верно бьет..._
— Знаете, Ватсон, я думаю что ваш рс-

вольвер будет иметь весьма близкое ошо—
шение к Tafine, которую нам нужно разгадать
— Вы шутите, Холмс...
——Нет._ Ватсон, я чертовски серьезен. Нам

предстоит только одно маленькое испытание
Если оно увенчается успехом., все стпет
ясно. A испытание это зависит от поведет…
вашего шютолетика. Н вы‹_‘›расыв:по один
пптронпепврь вставляю обратно остальные
пять n опускаю предохранитель... Таш!

.Я совершенно 11c понимал, что он хочет
.'иъдяэ'ъть, a on ие посвящал меня в свои
планы.
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Мы вышли на. маленькой станции, наняли
экипаж п„ через четверть часа` подъехали к
дому нашего приятеня—щпшшта.
—- Нашли что-нибудь, м-р Холмс?—взвод-

повался оп. / ° '
— Все зависит от поведения револьвера

доктора. Ватсопгъ.‚—0тветпл Холмщ—ну-‹:.‚
охрапптслё порядка, разщъбудьте-яш ярдов
двадцать опчевкн. -
B деревенской лавке мы нашли моток тол-

стого шнура.
—— Больше ничего н ие надо.——ышзал

Холмщ—теперы если вам yromo, отправл-ш-
см к мосту, и я думалш что эта прогулка бу-
дет вообще последней по этому делу.
Солнце зашггывалось u ого последппекршъ

ные лучи превращали однообразный гамп—
щнрсвшй пейзаж в чудесную осеннюю шиш—
раму. Сержант шагал рядом с памъ'т‚ недо-
верчиво посматривая mt моего друга, явно
сомневаясь \; равновесии его умственных
способностей. Когда мы дошли до моста, я
заметил, что Холмс против обыкновения
сильно нервничает.
—- Да, да„ Ватсон‚—отвстпл оппа мос зп—

мечание‚—я чуть не пошел по ложному сле-
ду. У меня есть чутье на такие вещи, по нно—
гда опо играет со‘ мной скверные шутки. Но
все “mun, все таки... ну, ладно, Ватсон` да-
вайте, попробуем...

‹_ш крепко привязал один конец шнура
& рукоятке револьвера... Затем, по указа-
ниям полисмена, он точно установил место,
где было найдено тело. Потом он спустился
в заросли uanopomum, раскинувшпе своп
лапы y моста, и нашел там увесистый ка—
мень. Он крепко привязал его к другому
концу шнура и перекинул его через перила
моста, так что камень натянул шнурок и
закачался недалеко от поверхности реки.
Потом он отошел сам на то место. где лежал
"rpm, держа мой револьвер в руки. Веревка`
привязанная к ручке. револьвера. c одной сто—
роны и к камню ‹: другой, туго патяпулась.

—— Ну-ка !—восшшкпул on.
C. этими словами он приставил револьвер

к виску, спустил курок н в то же время вы—
пустил оружие из рук... В ту же секунду
веревка. пришла в двнлшние. Тяжелый кд—
мепь быстро стал опускаться u мой револьвер,
жалобно звякпув о камень перил, переле—
тел через них " шлепнулся в воду.
Холмс бросился к этому месту, опустился

nu колени, n громкий радоагный крик нокд—
зпл нам., что наконец он нашел то, чего искал.



49 ....

— В;:дели—ли вы когда-нш3удь более ори-
гшшлыщп опыт?——всщ›ичал онц—Зпайте,
Ватсон, ваш револьвер разрешил задачу.
И 011 показал 111111 свеже-отбитый кусочек

камня, точъ-в точь, как первый на нижнем
краю 11111101111011 бпллюстрады...
— Чы перепочуем здесь в гостинницы—

гказал' 011, подшшаяеь, удивлеппому недоу-
'111-1111101110111 сержанту.—А вы наверно съуме-
сте достать багор подлиннее 11 выудить
револьвер Ватсона. Нетатщ в
том—жё' месте вы найдете и дру-
гий цефлъвер тоже ‹: веревкой
11 грузом.. из которого застре-
лнласъ 3111 11001100111111: желая
взвалить вину 11a мисс Дунбар
11 разбить ее молодую жизнь.
Дайте знать м-ру 1111111600111 I110
.11 пришг кнему утром погово-
111111, что мы можем предпри-
нять для освобождения мисс
Дтйр

—— Я боюсь, Ватсон.‚—гово-
рип Холмс, кбгда 111.1, распо—
ложишлшсъ в деревенской го-
стиннице, закурили трубки,—
t110 вы не особенно довольны
такой пееффектішп развязкой
тайны ’Гор-бриджа, которую вы
хотели бы приобщить к своему
архиву. Но я слишком ление`
чтобы, разобрашпись в той
массе реальных доказательств
11 побочных фактов` ‹: которыми
сталкиваюсь в каждом деле.
еще приготовить эффектный
конец... Для меня 111111110110-
.10011110111111’1 кусочек камня был
вполне достаточным ключем и
правильной догадке, 1-1 я же—
лею, что 11c мог догадаться
раньше.

11011113011 щшзпаться, что коварный плгш
несчастной женщины был задуман хорошо
11 прекрасно выполнен` 11 было нелегко вос—
становить весь ход дела. Нам с вами=еще
никогда 11c 10111101111001, сталкиваться ‹: 110-
1061111111 случаем, согдгъ слишком пылкая
любовь доводит до самоубийства. То, что
мисс Дуибар едва-ли можно было назвать
ее соперницей, 310 не приходило ей в голову..
Нонечъю, опа обвиняла мисс Дупбпр 11 B
ynpcuax мужа. 11 в его дурном обращении c
11011, когда 011 старался оттолкнуть ее от се-
бя. Ее первым желанием было у i111: 113 жизни.
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Вторым сделать это так, чтобы подозрение
B 16111101110 пало 1111 1111110 Дупбар; не знаю,
что лучше—смерть или наказание за несо—
вершешюе преступлеъше. ..
Теперь мы можем проследить все подроб—

1100111 ее тонко построенного плана. Весьма
ловко опа заставила. мисс Дупбпр написать
ей записку c назначением 1111511111111, чтобы
казалось,что именно мисс Дупбар выбрала
заранее место для преступления. 1"›0н‹:ь._ что

Холмс наконец нашел то, что искал.

это обстоятельство не будет замечено свое—
временно, 011:1 несколько переиграла, 17.112111-
ком крепко зажав в руке заткну. И 111101110
это обстоятельство возбудило 11011 подозрения.

Потом'опа взяла один 113 парных револь-
веров мужад—в 110110, как известно целый
арсенал.—н никто этого не заметил. Второй
011:1 в то утро подбросила. в гардероб мисс
IIynGap, использовав один патрон` что 011a
легко 1101110 сделать 1111110111110. гуляя в лесу,
без опасения, что кто-пнбудь услышит.

Затем 01111 пошли к мосту, ще 11 пригото—
вила свое гепнальпбе сооружение для не-
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чезновения оружия после выстрела. Коша,
пришла мисс Дунбар, mm постаралась пз-
лить, наконец, всю злобу n ненависть, паки-
певшую в ce псстрадавшейся душе‚ u, когда
мисс Дунбар убежала, ona осуществила свой
ужасный замысел.
Теперь все звенья на местах и цепь собы-

тий полна… Газеты, конечно. будут кричать,
почему не обыскали ппо pexm, но ведь об этом

миг пгиключвний. „›?

легко догадаться, когда все открылось, да»
и не так—то легко искать по всей реке наобум
и даже не зная, что, собственно, нужно нс—
кать. Во всяком случае, Ватсон, я рад, что
мы смогли помочь хорошей женщине и силь—
ному человеку. И если в будущем они соеди-
нятся, я уверен, что деловой мир будет до—
волен, что мистер Нейль Джибсои сам
увидел горе и научился состраданию.



C'l'I/IHHblEnpn-
чшпыдсмут 11
недоразумений
вряд .111 ясны

пам. Обычно 0 них 31111101 'только фило-
софы` 11 простые смертные имеют 110.10
только со следствиями. В 110111011 истории
последствия для обеих сторон оказались
самыми плачсвпьпт.
Бетти 11 Бойд Норман прошли l101103 все

‹"гаш-ги—от раздражсшш к досаде, от до-
сады—к гневу, закал\пшашпсмусл примн—
реппем. Но ‚настал такой 110110111, когда
060 стороны отказались от 11111111111‘10111111, 11
открытая вражда воцарилась 11 доме. 011011-
ному паблидгътсше хорошо знакомы эти
‹гпмптомы—они нередко встречаются 11 y
хороших 11 y плохих людей. .

Бетти 11 Бойд 1-1ормш1 были оба прс-
краспьпш людьми, пока 110 поддались 110-
11011111101? привычке спорить 11 доказывать.
01111 повышались в первые дни войны 11
любили друг друга до безумия. Война раз-
лучила 11x, 110 Бойд 0110111101 времени 110-
лучал отпуск, 11 эти 11110111110 свидания про-
ходили в состоянии блаженного забытья.
Разлука скрашивалась 60001101101111111111 111101,-
мами, посылаемыъш при каждом удобном
случае, в которых обсуждались живо-
трепещущие вопросы об устройстве 11x

Рассказ Роланда Пертви.

квартиры 11 0 том, успеют ли народы 30.111110-
чить мир 11 тому времени, когда им понадо-
бптся детская. Одним словом, 01111 могли
во всех отпошешшх служить образцом 111111
всех„ кто заинтересован проблемой брака.

Вероятно, найдутся некоторые скепти-
чески настроенные 111011.11, которые. сомни—
тельно покачивая головамщ скажут:—«Враь-
111-1, заключенные во время войны, всегда.
заканчиваются плохо». В данном случае
это абсолютно неверно. (3110,1000 была пре—
красная 11 война нисколько 1-10 повлияла
111-1 в хорошую1 1111 в дурную сторону 11:1
их семейную жизнь. Это заявление можно
подтвердить 11 тем., что впервые 01111 110110110-
вались в 1913 году, 11 1101111011 их ссора про—
изошла после полудня 1920 года` в январе
месяце. 0110 бы.… вызвана неловкостыо
Войди, который уронил свою ручку 110
11110110011100 серое платье, совершенно 110—
1100 11 в первый раз одстое Бетти. Вторая
ошибка заключалась в том, что 011 отнесся
к делу очень легкомысленно, a она слишком
серьезно. O11 высказал сожаление, почему
01111 застраховали свое имущество от опт,
a 110 от чернил, & опа возмутилась 010 10110-
11110100001001 отношением 11 полным отсут-
ствием раскаяшт. Раскаянне 11011111111000,
110 слишком 110311110, когда. дверь 30 Бетти
уже захлопнулась; следовало бы догнать
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00, 110 Бойд этого 110 сделал. Позднее вече-
ром1 11011311113113 угрызения 00300111, Бойд
вышел 11 купил букет цветов., 1111110301,, что
он сыграет роль оливковой 301311. B ре-
зультате 011 опоздал 11 обеду 1111 десять 11111-
пут и был 30111011011 11111011111111 B01111. Бойд
немедленно 1111611011111 цветы 3 окно и от-
111131111011 01 супа. На 30111100, что 0 ним слу—
чилось` 011 отвечал, t110, повидимому, все
3 порядке.

1-10 будем делать попытку 11110011031113
их 11001011031100 падение. 01111 11.111111111111101,
…а хорошо знакомой всем 110011111110, 110-
01110031103 из нетерпимости;злобы, ревно—
0111 11 оскорблений, которая 301101 в ту том-
11 ую полосу 01110130111111, где люди могут
так 1101110 потерять друг друга.
В одно 31101111001100 утро, одиннадцатого

ноября 1920 года, между ними произошла
0001111, 0 которой, 006013011110 говоря, 11
11113111100103 наш рассказ.
Это ”была самая скворпая 0001111, потому

1110 оба сохраняли хладшокровно 11 присут-
013110 духа и только творили друг другу
«приятные 3011111» спокойно 11 обдуманно.

B01111, 111111 женщина\ была походчивее,
11 00 слова задавали больное.
Но Бойд решил выслушать 300, так 111111

011 готовился оказать ужасную фразу 11
только ждал удобного случая.

B03 десяти минут одшпшдцатъ оба до-
011111111 высшей 0101101111 30361110101111“. Хлад-
нокровно 11 спокойствие духа. были забыты`
Хорошопькно щечки B01111 пылали, 11 руки
130111111 начали неудоржхшо дрожать.
Снизу 0 улицы Допосилсл шум 01111111131011,

ров автомобилей, топот тысячи пог 30
1100103011, крики 11113311113011, щюда'цощпх
газеты. Казалось1 жизнь неслась быстро
11 0 шумом 11 своему разрешению 11
концу.
— .Н попавшку 10611, 1101111311111y!—11p1111-

нула Бетти.
— Благодарю. Я 910 знал.
— 'Гы обращаешься 00 мной, 111111 экивот—

1100, 111111 настоящее животное!
— 1-10ужоли?
-— Да!
—— Отлично, мы 110 будем спорить об

310.11.
— [£1111 я хотела бы... Как .я хотела бы

шжогдо 110 встречаться 0 тобой...
—— Если 1-110 1300 желание, то вывод ('о-

щшхонпо очевиден. '
—— Какой вывод?

11113 331-13310133111’1. 51‘»

— Это достаточно ясно. 1-10.:131111101111. ли
11.1, что возможно продолжать 3011061101;-
03'11100130311111101? ‘
—_А ты думаешь, что я желаю его про—

должать?
— Отлично. В таком случае

0011101011 другого выхода, как...
Он 00111110311303, чтобы перевести дыха-

11110, 11 110 опускал с 1100 глаз.
В этот момент часы на 11110111301103011111011

церкви начали бить одиннадцать. Мгно-
3011110 шум 11 движение 11a улице 11110111111-
111.1303; казалось, чья—то 1112110111111 руки
внезапно опустилась 1111 мир.
_ Бойд подыскивал 0.1030, когда наступн—
ло молчание. Он 3011011111111 0 причине мол—
t111.11113-—11111111.<1 думало о 01101110 1111011111111.
B01111 смотрела 1111 11010, 11 тень недоумения
3011311111103 но. 00 1103,1111111101111011 лице. Бойд
нродостерегшощо приподнял руку—этого бы-
.10 достаточно, 01111 вспомнило. Так смотрели
01111 друг 1111 друга, 01111—3011 красная, 011—-
0110113 бледный, ожидал минуты` когда про-
нратится молчание. У каждого по 11311110
дрожали 3.11310, 1101111111110 слова. В 11.1 11110110-
ряжении было 1130 минуты для того, что-
бы лучше наметить цель.

B0011 известен твердо ‚установленный 11111111:
001111 вн слишком долго цолптогь 11 111111011-
нибудь предмет., нам пачтшаот казаться,
что 11011011 вашого ружья описывает враща-
тельные движения. 011 чертит 311111111011,
круги, отказываясь оставаться спокойным,
останавливается 110 любой точке 311 110111110-
11011110111 1011, 3 которую вы цстггесь. T0 же
самое произошло 11 0 нашими 31101113311113-
ми. Пока длилось 1101111111110, 01111 1101011111111
направленно. B мозгу сливались картины
настоящего 0 30011011111101111111111 0 прошлом.

Меньше, чем через полминуты 11103 исчез
3 глазах 130111111. Вместо ярко-краопого
511111111111, поворнутого 11 нему, 011 31111111 110111-
ное бледное лицо 0 номератювыми цветами
3 красивых волосах.

(11111 входит 3 храм, 011 идет ой 1111301 01y,
игнорируя грубое замечание 030010 11131 .1111:
—IIe будьте же таким 00.1011, дорогой мой!
Ступайте назад!
Когда же 11 бытъ человеку 00110.11, как 110

3 510113 своей свадьбы!
B01111 смотрит на 11010 0011111033311101111011

глазами, и в 311x светится 1111110013, когда
011 подходит 11 ной. H11 один человек 110
может противиться этим глазам. Бойд
удивляется, почему 11111110 113 находящихся

нам 111‘.
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11111111111111.1110;-
111111 пс 00110-
ривает у 11010
010 права 06—
ладать этим
чудом при-

вш-катсльпостп.
:\ после... B1'110111z110011'11

все.., что говорили 01111 друг
другу., 0111111 11111101111 карете.
Все женатые люди прошли
через 010, 11, хотя бы 01111
были от природы 110 крас—

поречивы 11 даже косиоязычпьд достаточно
им было бросить взгляд 110 11011011 левой
руки, где блестит гладкое обручальное
кольцо, чтобы сразу найти нужные
слова.

01111 110 принимали поздравлений 11c
делали визитов. Нельзя было терять драго-
ценные дни., когда в их распорткеишх 00111-
11011001) одна, только 01110110110110 дли медового
месяца. 1-10 за эту неделю 01111 получили все
001100 чистое 11 прекрасное, что только мо-
жет дать жизнь.

01111 01111111 01011011111100 11011111111110 помеще—
11110 в отеле. Бойд видит соби сидящим 110
кровати 11 1101111110 разглядывающим носки
своих безупречных коричневых (1011111011,
в то 111101111, как робкая нежная фигурка
раскладывает какис—то воздушные предме—
ты из кружев 11 лет В ящики комода. И
хотя руки 11 110111 Бойца очень 11011111111, все
же 011 311001, что наким-то чудом 110111011 путь
в волшебную страну фей` 11 сама царица, фей
принадлежит ему., ему одному. Это—пора—
зи'гелыюс открытие., 11 1301111 без конца це-
лует ладони рук своей 111011.
—— № 11011011 быть 1111 земле большего

c1101<11111.——1'110111101 011.
Н 0110. ,1001'0111111011101111ufi 11001100011111 ответ:
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—— Лучше
этого 111111010110
может быть. Так
1111111 заставляют
людей говорить
11 первые дни их
брачной
жизни .

1`› 1.11:1 р n
11 001 упнлгь
разлука
M11010 c.1103
_нролпва—
лось в Англии 110 вокзале Виктория—
C13111011 в _7 часов 40 минут вечера. C1111-
l10110 улыбки 01100001110011 верх над сле—
зами., пока поезд 110 поглотил своих жертв.
Плати… все‚ каждый 1100110011)’; один скры-
вали своп 0.10311, другие шумно сморкалнсь
под самым 1100011 кондукторов, 30111011111100-
ших дверцы 1101011011 11 повторявших одну
и ту же фразу:—Занимайте свои места;
провожающие, выходите 113 вагонов!
По 1301111 не ушла. 0110 вспрытула 110

подножку медленно двигавшегося 1100:1011,
061111.110 руки вокруг 111011 Бойца 11 111111010-
лась к нему. 1-10сильщик снял 00 только в
11011110 11.101111011111111, 11110110 один Бог знает,
что могло бы случиться. Перед этим Бетти
поцеловала старого майора, занимавшего
0611100 купэ с 1301111011, потому что он был
0111-111 11 никто 010 110 провожал. И 010111111-
110fi0p сказал:
—— Да благословит 1100 B01, cap, у 1100

славная жена.
До Фолькестояю Бойд писал 111101110, 0,

приехав 110 место, написал еще 0:1110. lipo-
110 того, 011 послал телеграмму такого необы-
чайного содержания, что, случись 310 в
мирное время, 0110 перевернули бы вверх
дном всю почтово—тслогршрпую шлптору.
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От Булопн до своей 1111111131111 011 ехал в
11003110, переполненном офицерами 11 0011-
1101011111, возвращающимнся 113 отпуска. В
течение восьми часов Бойд 11 совершенно
незнакомый ему офицер разбирали! во всех
подробностях вопрос 0 счастья 11 различных
его вариациях; разговор начался 0 0601011110
принятого утверждешш—какое чудесное
00311011110 женщина.
Бойд перескочнл 0 своих воспомниашшх

почти через целый год; он увидел себя чл—
тающим письмо от B01111. 011a писала, что
11060111011 01111011011000, :1 очень 11 очень рада.
Прочтя 11110111110, Бойд 00110111101100 0111110-
вился просить 0111110110. Ему было отказано.
— В настоящее время это абсолютно

невозможногеказал полковшш.——А кро—
ме 1010, в подобных случаях присутствие
мужчины бывает совершенно излишне.
На следующее утро 01111 поднимались

11a вершину 11011110. _в то 01111100 время, но—
торое точно соответствовало другому со-
6011110, представлявшемуся воображению
Бойца значительно более ужасным. В 110-
вой руке он 011111111011 маленький подушепный
платочек, который B01111 11111101101111.0111
несколько дней тому 1103011.B1103011110 11100111-
цюймовой 0110111111 разорвался вблизи 11 00-
рвал длинную полосу 11011111 0 его руки. Ma-
ленький белый платок окроснлся 1111001110,
весь мир окутался сонной 1111111100, шум 1-1
гул 30001101111 все. Коша 011 открыл 1110311,
деревья 11 телеграфные столбы мелькали
11 маленьком окне. Бойд c трудом сообра—
01,111 что 01101 в поезде.B семь часов вечера Бойд был уже на
Лондонском вокзале. Тяжело раненых уло-
жили в 110p0101,a Бойд и остальные дер—
жавшиеся п ногах, были размещены 110-
журным офицером по кэбаы.

Бойд очупглсл B 11060, которым правил
веселый мальчик е рукой 1111 перевязи.
Ему прптазапо было ехать в третий Лон—
донский госш-аталь‚ 110 y Бойца были дру-
1110 намерения. 011 603 труда сговорился 0
мальчиком 11 в семь часов вечера уже 300-
нил у собственной двери, через двенад—
цать часов после сражения. Как видно 11
в наш положительный век 0.1 yqz1101011 чудеса.

0111110 цыпочках вошел 0 00.111101011101101
в 1y самую минуту, когда, сердце ее готово
было разорваться от горя. Сиделка 01110 в
1101101111011 1100111311110 ему самую короткую
11 самую печальную историю 0 111;p0—p0-
6011011 родился мертвым. 011 положил го—

11110 00110010100110. ооо. GO

nony 03. подушку & Бетти, 11 щеки их тесно
прижались друг к другу—даже слезы не
могли упасть между ними.
—— Вся жизнь 01110 0001101111,_ 1101101011,—

сказал 011 110110110112—000 61'111111100—11111110, 11
сколько работы 11 счастья предстоит 01110
пам.
C этого мгновешш воспошшапия его

стали перескакивать от прошлого к на-
стоящему.

011, кажется, сказал ей что—то 0 разделе
нщ'ществщ—как 010 могло случиться?
011 1100011111111 великий день заключения
1111110, 11 благодарственные молитвы, ко-
торые шептал 1121 берегу Ипра. Эти молитвы
повторялись 11 обоих 111100113X, которыми
они обменялись на следующий 11000. Как
же 11011111 111011101111000111110 др г другу та—
кие 0110011a,1111f1111до вражды Как могла
мелочная 3.10611 проникнуть в их жизнь?
Я 00 знаю, 0 11011 думала Бетти Норман,

пока длилось 0011111100 1101111210110 1920 года.
Душа :11011111111101—11101111, подобная бездон-
иоыу озеру. Это было озеро черной 311110113-
01011 воды, когда началось 1110011011110, 11 кто
может сказать, когда растаял лед 11 начали
биться волны y берегов, и 1101110 лилии
распусшлись на его поверхности?
Наш век—век электричества 11 радио,

110 фен все же сохршшлн свои уголки на-
11010111: деревьев; 01111 могут заглянуть 0
окно летящего поезда 11 перерезать 10110-
фонный 011011011, соединяющий нас со 000-
циалистами 110 бракоразводпым 110110111,
нитью тончайшей паутины.
A если вы дадите феям целых 1100 минут

для работы‚ что-ннбудь непременно слу-
чится.

Один за другим загуделн автомобили.
внизу, 1111 улице. Слова посльшшлнсь кри-
ки 11030000111100, топот тяжелых 110111100, шаг.:
тысячи 1101'.

Молчание кончилось, 11 Англия 011000
3011111101111 жизнью. Однако 11 в звуках 11 0
движенья): чувт'вовалась накая-то разница,
какая—то заглушешшя пота: как будто весь
мир шел 11a цъшочклх1 смягчая звук шагов._
сквозь отблески высшего откровения, от—
кровения 011011111, ужасного, 00 славного
прошлого
— Я 110 11011 говорить,—сказал Бойд:-—

8 111111010 110 мощ сказать.
— И 110 011110,——111101110010110 1301111.—T0110-

110 061111.101 меня крепко-крепко.
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1.

' НК <1>лашторщ агент Междуго—
родпой Компании экспрессов в
Весткото, стоял за прилавком
в своей конторе ‘n погодующе

ударял кулаками по прнлавкъ'.
Подругую сторону прилавка стоял м-р Мор-

хпуз.‚ злой, красный, весь дрожа от ярости.
Спор двух упрямых людей (а Фланнери и

Морхауз были упрямы как дюжина верблю-
дов; Мтт—потому, что он был ирландец,
a Mopxaya — из припшша) длился уже
‹: полчаса и велся далеко не в парла-
ментских тонах. А предмет спора мирно по-
коился 1m прилавке между обоими упрям-
1mm. Это был самый обыкновенный ящик
из под мыла, на котором вместо крышки
была натянута проволока частыми рядами,
образуя грубое, но довольно споспое подо-
бие клетки. A B пей пара пяттшстых гвиней-
ских морских свинок меланхоштчно жевала
листья салата.
— Делайте, что хотъ-яте‚—крнчап Фланне-

1_›н.—платите и забирайте вашу посылку,
или не платите и я уберу их обратно на пол—
ку. Правила есть правила, м-р Морхауз,
u Мик Фланнери не для того тут поставлен.
чтобы нарушать их... Да!
— Ax, Bu, безнадежный ттдътотЕ—нрпчал

ы-р Mopxay3. бешено сун в пос агенту то—
щую засалоипуш шпшжу,—дгъ потштайто
вы как следует ваши же собственные почат—
пые правила: «Кролики домашние из Фран-
клина в Всстнот в хорошем 'ящпке—ЗБ соп-
тов за штуку».
Он швырнул книжку па, прилавок.——1{а-

кого же вам mummy: еще надо? Разве это
по кролики? Разве mm пе домашние? Разве
mm по в хорошем ящике? Ну?

Н, зацыхаявь от возбуждения. он начал
шагать по конторе; потом вдруг повернулся

к Фланнери и произнес, стараясь говорить
спокойно:
— Кролики! Понимаете, кро—лп-ки!…

Двад-цать пять сентов за. цггу-ку! Вот здесь
пара: один, дно! Дважды двадцать пять—
пнтьдооят... пять-пе-слт! Понимаете? Вот
эти самые 50 соптов
Фланнери не спеша открыт книжку,

порылся в ней и остановился нг семьдесят
четвертой странице.
— А я не возьму эти 50 септов—лукаво

произнес он.——Вот тут и правило вам про—
писано: «Если агент (то—есть я, стало-бьггь)
находится в сомнения, которое L3 двух пра—
вил применить, он должен выбирать то,
Которое выгоднее Компании». Вот! И в этом
случае, м-р Морхауз, я нахожусь в соьшешш.
Может быть эти наявотпые—кроштшя, мо-
жет быть и домашние, но это могут быть и
свиньи; & в таком разе мои правила говорят
вот что: «Сшшьи пз Франшшиа в Весткот—
30 сеытов штука». И насколько я постпгаю
арифметику, дважды тридцать —шестьте-
снт` a не пятьдесят. Да!
— Глупост111—завоштл м-р Морхпуз.—

дикая нелепость! Поймите Bu, идиотский
ирландец, что правило поцрозумевэет обык—
новенных свиной, домшпппх свиней, a но
гвицойоких свинок.
Но Фланнери был попоколобим.
—— Свиньи есть свниьн‚—твордо сказал

. ОЩ—ГВНПОЁСШ'Ш JIM, ДЗТСКНВ ИЛИ ИРЛЗНД'
ские—это все равно Меэтсдугороппой Ном—
шшии и Мику Фланнери. Относительно их
ишшопалыюстн мне разбиратьш не надо:
этого в правилах нет. По мне, что голланд-
ские, что русские свиньн—одно. Свиньи
есть свиньи, и все тут. Мик Фланнери по—
ставлеп тут для охраны интересов Компа-
mm, a не для того, чтобы говорить со свинья-
ми на сорока языках. чтобы узнать„ где они
родились и кто nx родители. Да!
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М-р Морхауз затшхался от пегодбвшшя.
—. Ладно экс.‚—крш‹пул он„——Вы 01110 обо

11110 11111111111110! И 301110 начальство тоже!
Ведь 1110 за пагло‹гть!—оп обращался 110-
11000010111011110 11110110311111 свш1кам,—вы по—
13111111110 только: я 11:0 ему даю 50 003103...
А 011 110. желает брить. Каково? Ну так-с;
001113310 свинок у 001311 до 10x 1100,3030 110
будете 001211101131 получить 1'10 0011103... по,
шишусь Георгом, если 0 1111 головы надет
хоть один 301100, 11 3110 11111131101131 к суду!

Свиньи есть свиных, Гвинейские—шх, дат-
ские 111111 ирландскне—это все равно.

И 03 вышел, хлопнув дверью. Фланнери
бережно поднял ящик 0 11011111133111 11001031111
его в угол.

011 30300 110 испугался; наоборот, состояние
духа у него было самое умиротворениее,
как у исправного 011111101111, 0 1.1001111011011011-
11111031010 обязанности.

0
д.

А ы-р Mopxayq вернулся домой в ярости.
Его сынок. 1111113131111 031111011. 110111111 это от—
лично 11 110 01011 предлагать бесполезных
вопросов. U11 был умный мальчик 11
знал, что 11011311111111.110110510103310 отцам под
сердитую pyuy, 11110101 основательные прнд
чины 110111013 об этом; 11 011 удрал 3 1121.1311111’1‘
угол сада.
— Что такое свшти?—ду1\т.л ои—разве

мягкие 110010 11110 110 дороже 031111011?
Пожалуй 011 был прав.
М—р Морхауз бурей ворвался в дом.
— Где черш-хла?—с порога защричал 011

1110110...
31110111110 Mopxnys виновато 31111011101111 11111-

3111112. Она никогда 110 употреблялачернил.

миг приключений. 134

Она. никогда 110 видела K10p111111,110 трогала
1111, 1311101110 110 думала 0 чернилах... 110 опа
твердо 31111110. что 113 утверждения 030011
11031131100111 ничего хорошего 110 выйдет.
— .Я найду, Сэммн.—-робко заметила она.
Перебрав 11 11000311060303 пальцем дюжину

темных жидкостей 11:1 кучи скляпок 3 чула—
пс` обжегшн себе палец какой-то кислотой.
01111, 111111011011,00111110311110 выбор 110 одном
пузырьке. R 00 счастие, там были именно
чернила. '

М—р Морхауз за один присест накатал
31103110 11 встал 113-30 стола, торшествуюию
ухмылллсь.
— Попадст же 3101111 чертову ирландцу!—

воскликпуд (…,—только бы 01111 получили
это письмо. '1‘0-10 будет потеха!

I:}.
Через неделю м-ру Морхауз 1111111100111: 0

почты заказное. ппсьмщ длинный 01111111311111)-
ный пакет «0 13101111011011 Междугородний
Компании Экспрессов—в левом верхнем
углу. 03300110111110 разорвал конверт 11 11111-
нул оттуда .11101 прекрасной пергаментпой
бумаги с водяными 31111112111111. B углу опять
11311111101131 Hmmam'n. N230 журналу А 6574
11 дата. Письмо было короткое.

«M11.111011111011112 государь!
Мы. получили Ваше уважаемое письмо.

содержащее жшобу 110 известное Вам
нарушение правил 11“штампы в 00.10 1.-
2011300012111111 движками, отправленными из
Франклина 0 Вестктп. Ваше 111100.110 било
адресовано председателю Компании.
Сообщаем В: .11, что 000 претензии 110

высокие тарифы должны напртшться 0
Отдел Жалоб.
Имеем честь оставаться...

11 т. д. и. пять подписей.»
М—р Морхауз пемепленно сел писать 3

Отдел Жалоб. Мепвше чем 1111 11100111 боль—
ших страницах 110 сумел излнтъш его ядо-
витый сарказм, злые намеки 11 острые срав—
нения. 011 перечитал, порадовался тому, что
011 такой умный, 11 1111111101111 1111 конверте:В Отдел Жалоб. 4

Через пару недель 011 получил 01100 111103.110
обратно 3 сопровождении ответа Отдела Hia-
лоб.

JI 11.100111110111111 Государь!
Ваше уважаемое письмо тн 76 сего .110-

сяца, адресованное в Отдел Жалоб, каста
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щиеся 00.111 0 36111101101110; свинки Франкит—
1360111110111, получено 110.1111.
Mи запросы.… об обстоятельствшс дела

020111110. 11 копия с его 11011011111011.19110011111111-
лагается для сведения,. 011 доносит 1111.11.
что вы 01111103011101, принять посылку u
утащить следущую сумму.
B виду шыичия последнего пункта.,

.чмяющсгася весьма. важным ‹; общей. кар-
тине дем… рекомтдуем Вам обратиться
в Отдел Тарифов.

С 0001 ришн-ным почтением.
(шесть подписей)».

М-р Морхауз почувствовал некоторую ус-
талость, однако сел писать в Тарифный U1-
пел. Ou точно 11 110110 изложил все 110.10,
привел самые серьезные аргументы в за-
щиту своего 111110111111, что гвпнейские свинки—
—110 свиньи, подкрепив их выпиской трех
страниц 113 «Популярной Энциклопедии`
110110311011 для сельских :.кнтслей».
00 всей аккуратностью 11 медлительно-

mm, свойственной блестяще 01110111130011"-
ному учреждению, письмо 11-1111 Mopxaya
было з:…умеровапо, занесено 11:1 несколько
кэрточещ проведено через ряд книг 11 отде—
лов 11 тогда поступило на рассмотрение. Дуб—
ликат, копия счита, копия первых 11110011, ко—
111111 panopm<bna1mop11 11 дюжина. друшх 11006-
хошшых справок были подколоты }: этому
письму 11, переходя со 0101111 111101011, 0110 1101111-
110 в папку 00111101111111 «на доклад», а 31110.11
н ]; пачальшшу ’Гаршіпюго Отдела.

V.
Глава Тарнфного Отдела положил

110111 на стол, зевнул 11 бегло просмот-
рел разбухшсе дело о гвппсйских свин-
ках.
—M1100 I£911!—11p111111y.1 оп стеногра—

фпсткс.‚—т:шите: «Агенту, Весткот П. И.—
11р0шу объяснить, почему согласно 110011111111-
лагаемых справок посылка 0 крысами не
была выдана»...

M1100 Кэп нацарапала в своем блок—ноте
две страницы крючков 11 уголков 11 подняла
глаза на патрона, застыв c карандаше.“ в
руке; Глава Тарпфиого Отдела еще раз
просмотрел бумаги.

—— I‘M! Гвинейскне свинки... свинки...
Н—да... Может быть 01111 уже подохлп 311 эти
два месяца... Мисс H311! Пишите: «Напишите,
в каком состоянии посылка в настоящее
время». B00.

Мир Пришлоченипл. Кн. 2
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Он бросил пачку бумаг на 0101 01011011111-
фисткн, сиял ноги '00 Своего 0101111 11 отпра-
вился завтракать.

VI.
Mm: Фланнери, получив письмо 113 Тариф—

ного Отдела, покачил тлавой.
— «В каком состоянии посылка в 111101011-

11100 время...›>—повторнл 011 3 11111111110.—
И что это 1111 все нужно знать, 11111 клер—

— Может—быть, 01111 уже подохлн за.,
эти два месяца.

кам, удивляюсь... В каком состоншш...
Хвала святому Патрику, насколько я 3111110,
——в хорошем. По крайней мере‚л 1111 разу
110 обращался к ветеринару“. Может быть
этим 111101111011 хочется, чтобы я позвал док-
10111111 1111111101111 им, каков пульс у сштей?..
Смешно. Одно л 3111110 твердо: у них больше
чем свиной аппетит; даже 110 по росту..
Как 01111 кушают? Шхчего, слававБогу.
011011111111 пару голешпщ 111111an111011111.10-
довой, 11 ящик свечей. Если бы наши бедные
ирландские свиньи ели столько, Сколько
эти гвпнейскпе—опн были бы гордостью
Ирландии.

3
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Bopua, он отправился в кладовую п 3a-
глянул в ящик для перевозки;мапшшных
частой, где теперь сидели свинки: прежний
был тже мал.
— Раз, два’, три., четыре` mm), шесть,

семь, восемь!——‹:\штал он. Семь пятнистых
n одна… соверпюшю черпая. Все чувствуют
себя прекрасно и жрут каш mmmmmmmm—
резюмировал 0n свои наблюдения и пошел
писать ответ.

«Мистеру Морган., иачшьнтгу ’Гирифнодо
Отдела».

Почему я говорю, что гвинсйскив свиньи—
сытьи, a m: что-нибудь еще; и всегда они.

_— Km: эти клеркп любят разговаривать-

будут свиньями, 720m вы мне не прика-
лісств, чгггадж (та не были сваиьл.т‹‚*`птгда
я брошу им на съедение нашу книжку
травм. Свиньи. есть свиньи и бросьте
ваши шутки о до..ч.ашни.2: крысах. Какой
аура); станет выписывали, крыс, ст.!„жите
пожалуйста; сштьи—дсм другое. Так и
плати 3a свиней., а не за. крыс. '! то касает-
ся 21.1: здоровш` благодарю вас., ани. што-

- дятся в вождшгнном здравии, чего и. вам
желаю. '

Mm: Флансри
агент M. E. Э —Всст-кот.

Постскритп. Иа; теперь восемь штук,
прекрасная. ссмсйка;` едят., шт дай бог
нам с вами..
Еще постскржтт. Я уже заплатил из

reams два доллара 3a. капусту, которую

map npmunoqsnnfi. 68

они обоэксают до смсрпш. Кому писать
счет.: вам или кому еще!»

VII.
Морган, глава Таршішого Отдела, полу-

чив это нурьезпое 1111mm, засмеялся, uo-
TOM персчитал его и стал задумчив.
— Чорт возыпЦ—сказал оп—Фланпери

прав: «свиных есть свиньи». Но все же хо-
телось бы получить более авторитетное
подтверждение. Мисс Кэп! Пишите:

Агенту, Весткот. П. И .
Что касается посылки с гвинсйскими

свинки.»… 3a uommo.“ A 6754 . правило
83 «Главной. И'нтпрукшш Агентам» ясно
говорит, что агенты должны взыскивать
с получателя всю ппоимость прокорма
u m. д. u m. д., веет затрат, производи-
mu во время перевозки ши :врансния.
Пргдлагатпся вам получить причшпаю
щуюся вам сумму 0 полу'штс.-ш».
флппнсрн получил это ПИСЬМО nu следую—

щее утро и заворчал.
— «Предлагается получить»... Наш эти

клеркп любят разговаривать. Мис предла—
гают подучить два доллара, двадцать пять
септов c Mopxayaa... Вот ловко-то будет...
«Мистер Mopxaya, c вас следует 2 доллара
25 се11тов»—«Сов9ршошю верно. мой дорогой
друг Фланнери... Очаровап вашим посеще-
нием... Пплучите ваши :шпсжкп»... Вот
шпка-то! Послушаем шпильства. _
И он отправился. I-Ia звонок вышел сам

Морхауз. ..
— Xu-xal—sacmennm он, увидя Флан-

перн.—О‹ъглпсились—таки? поняли какого
дураки валили? Я был укерзп, что'вы прп-
цстс. Ну, тащите mm к.

—- Никаких ящиков1—холодпо ответил
Флдппервъ—А вот счет мистеру Джону
C. Морхауз m 2 доллара 25 септов 311 K&-
uym‘y, съедепиую его гвшюйсштп свинья—
мп. ‚\'годцо вам залпатить'?
— Заплатить за капусту?... Вы хоти-

те сказать, что пара крошечных свинок...
—— Восемь... поправил Фланнери. Папа,

мама. и шестеро млпдс-пцсв... Всего восемь1
c вашего позволения.

Вместо ответа. Морхауз свнрсно захлоп—
‚пул дверь перед носом ‹1>ла1шери.'1`от вопро-
сительно посмотрел 1m дверь...
— IIOBI-xrumomy адресат ис. хочет пла-

тить 3a капусту, съедеппую его посылкой.
Насколько и знаю прпвила._ это зпшшт’
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что мно 110 0 кого получать мои 2 доллара
?25 0011100.

VIII.
M-p Морган, начальник Тарнфного От-

.001111, сидел 0111161111010 председателя Между-
городпой Компании 3110111100000, обсуждая
00111100 0 гвинейских 0011111111111, 1101111101011 ли
01111 свиньями 111111 110 свиньями.

Председатель смотрел 011 это 110110 просто.
— 11.01100 тариф для свиней 11 кроликов?

спросил 011.
— Свтшьи—тридцоть септов, кролики 1-1

крысы—Зб ссптов.
— Тогда, без 0011110111111, 10111101101010 001111-

:1111—001111111.
—— Совершенно 001.1110, — ответил Мор-

таш.—Я тоже так думаю. Upe111101,1101000111
можно оценить двумя способами, нужно
0110111110 110 высшей ставке. 1-10 дело 0 том:
свиньи 01111 111111 пет? Может быть 01111 кро—
лики?

—- .1, 31111010, это похоже 1111. прощу. Я
думаю, что гвипейсшю свиикп—нечто боль-
11100, чом кролики. Так сказать, промежуточ-
1100 звено между кроликами 11 свиньями.
По '.моему, вопрос нужно ставить 11111: прп-
111111110111111 ли гвпнойские свинки 0 семейству
домашних 001111011? Н запропцг профессора
“Гордона. Он специалист 0 1mm вопросах.
(10111011101111 111110 бумаги.

011 положил бумаги 0 отдельный ящик 1-1
1111111110110 запрос профессору Гордону.

К, несчастью, профессор 0 это время путе—
апествовпл 0 Южной Америке, охотясь за
00011011010000.1111 11011000111101, и письмо пред-
0011010.1111 было порослапо ему 0 Ам'ерпку
010 жопой. И когда пршЬоссор блуждал no
00111111111011 A1111, где 01110 110 бывал 1111 один
60110111, письмо летало взад 11 вперед по всей
Южной Америке. .

[!м.-доплатят, успел забыть гвнпейскпх
001111011. забыл о 111111 и Морган.

IX.
Но по забыл 0 них Фланнери. Половпщт

0110010 времени 011 уделял службе, 11 другую
“половину 11001111111011 1111. III задолго до 1010,
как 1100111000011 получил письмо президента,
111-1) Морган иолучх-зл письмо от Фланнери.
чОн 111101111:

«'Что 11110110111111 атив: гвинсйскиа: 001111012,
л 110 3111110, что и делать с нами. Бог
6.1112001001110111 иш потомппвом очень щедро,
.ни один ящик 11.11 не годится. Hz теперь

свиньи воть свиньи. 70

тридцать 000, 11 я думаю, 01111 намерены
11000010100010 11 дальше в том же душе.
Либо 11m продавать, либо позвольте 311-
нять станционное помещение для 1mm.
Отвечайте скорее».
Морган 0x01111111 телеграфный листок 11 1111-

11110111:

«Агенту Бесткот.
_ Не имеете права продавато поштою»,
11 1101011 написал Фланнери подробное пись-
мо 0 объяснением, что свинки 110 принадле—
жат Компапшт 11 их должно задержать до
разрешения вопроса. Он рекомендовал
Фланнери получше ухаживать 311 11111111,
чтобы 110 вызвать нопадков иа Компанию.

Х.
Фланнери прочел шюьмо 11 вздохнул...

Самый большой 111111111 был уже 111111 этому
многообещающем семейству. Мик отморнл
тридцать футов станционного 11011001001111,
сдвинул оттуда 000 ящики, устроил 31110-
родку 11 пустил свинок. Потом возвратился
к 0001111 делам. Теперь 011 работал 0
лихорадочной быстротой, чтобы скорее спра-
виться 0 делами 11 601111111, к 001111111111. A 01111
требовали неьяэлого 00111111111111. Еще бы:
тридцать 1100 души, которые хотят 0010,
грызут все что 1111 попало, 111111001111 11 p113-
11110111010'1011, размножаются...

Через некоторое время Мик пришел 0
отчаяние; 011 взял клочок бумом, 011111101111
иа 11011 крупно: «160» 11 отправил Моргану.
Морган вернул бумажку., спраишвая, что

это такое.
Фланнери отвечал:

«Теперь 11.1 сто шестьдесят шпц/к, этиш
свиней, ради бога позвольте (comb часть
11родить. Вы 1101010110, чтобы они жж:
самого 0110110111., что .111?»
«Нд продавать свинок» настойчиво 10110-

графировал Морган.
XI.

Вскоре после этого председатель Помпа—
111111 получил письмо от профессора Гордона.
Это было 111111111100 ученое 1100111111110,110 самое

_ 1111101100 30.111110111111001) В ДВУХ строках; про-
фессор 111101111, что 10111101100110 свинки прп—
падлсжат к разряду Сама 1111010011, тогда
как обыкновенные свипьн—к 803 113 0011011-
01011 81111100. 011 писал 01110, что 10011011011110
свинки весьма плодовпты 11 быстро размно—
жаются. '

ЗФ
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— 01111 пе свиньи., 011113011 председатель
Морющп—Их тариф 25 0011100 011 штуку.
Морган сделал соответствующую 00301110-

111110 на деле № А 6754 11 передал его 0 Экзе—
куторский отдел. Экзокуторскпй отдел офор-
мил 000 дело 11 известил ‹1›лшшерн.‚ что имею-
щихся у него i160 10111101101111x 001111011 011 11011-
жен передать адресату, 0301011110 0 11010 по
25 0011100 за штуку 11,00060, 30 их 001100-
1111111110.

XII.
B этот день Мик Фланнери бросил 000

цела 11 считал розбегаюпшхся свинок, от
которых 011011110 B глазах.

«Усажасмш‘ь' Экзскуторски-Гс отдел!
(10100.1 011) конечно, вы имели право думты
что из: сто шестьдесят; 11.0 0 тат пор
110010.10 время 11 11 насчитал 11:0 восемьсот,
11 потом 61100111. Сколько бы 11:0 ни было,
11. кто .1010 отдаст мои 64 доллара за 1111-
110011111. что 11091000110 эта. пятнистая
орава?»
Много 11110011 0 запросах… 11 ответами 110-

10110 111110 11 обратно, 1101111 91130011000000
01110.1 11011011100, почему вышло 01111161111,
почему вместо 010. 10001110001110 стало 00-
00110001 11 почему свинки едят 1111011110 1111-
пугту` a пе что—пибудь крутое.
Свипки 0110011111111 Фланнери 13 уголок

1101110001, где ему осталось 1011 квадратных
фута 110 все поло. B010 остальную 110010110011-
00 заняли 0011111111 11. согласно распоряже—
111110 11701111001111. Фланнери 110111111 двух
мальчиков, чтобы ухаживать 30 11111111.
Ha следующий день Фланнери поресчптал

свинок: их стало 110 8 пггук болыпе. А ко-
гда, наконец. Экзепутортпй 0111011 согла-
сился 1111 цифру 800, их было уже “1064 шту-
ки. Фланнери 061100 11110001111011 000101101110-
ру 11 011101 00 под общежитие 0001111 врагам.
А 0011111 все 11011601001111...

XIII.
31130113100011“?! Отдел 01111.1 письмо за

письмом` 110 Фланнери был сшшкком 31111111,
чтобы читать 111:.
Наконец порочный вручил ему телеграм-

11y:
«Ошибка в счете 30 20011012011111: свинок.

Взыщитв только 30 пару 50 001111100: Ско—
реетдайтс 0001: адресату».
Прочтя тслсшамыу, Фланнери подпры-

гнул 110 310y111, что при его 0011011010 было

11110 00001110100011. 7‘2

большой маркой. Со всей быстротой, 1111 ко—
торую был 0110006011 его карандаш, 011 11111111-
01111 счет и пустился бегом к дому Морка—
узо.
У 1111111111111 011 замер как 0 0101161111110.

Дом смотрел 110 него пустыми 01111111111,
сквозь которые было издалека 01111110 все
внутреннее расположение котт. А 110
0101160 терассы 01100110 1101110111111:

«Сдается».
М-р Морхауз уехал!

IVX.
Фланнери пошел обратно. Шестьдесят

11001110 001111011 родилось в его отсутсттщ.
Он 110111011 собирать 01101101111 B городе. 0101-
31111000, что Морхауз 110 1100010 переменил
1100011105311 уехал 0000011 пз Вссткото...
Печально возвращался 011 1111 011111111110 11

даже 0006111011110 11111100111100, что 00 ого отсут—
010110 появилось 1111 0001 ещо двести свинок,
110 вернуло ему хорошего расп‹‚›ложепия
духи.

011 послал телеграмму 0 91130011000100?
отдел.

«Не могу получить 50 001111100 за пару
002111012. адресат выбыл нешвеотно' 111/170,
что 0010m117'dma111101111».
Это 1011010011110 было вручено к.тсрку

Экзокуторского Отдела, 1101000111, 0110110110~
1111100. сказал 10011011111011:
-— Надо велоть ему 110110111110 0000 стадо

в главную контору, 11 то 01111 в 01111011 дело
съедят беднягу.
И 011 телсцтфнровал Фланнери приказ

06 отправке гвиисйскпх 0111111011 в Франклин.
Получив 110111103. Фланнери немедленно

принялся 3.1 работу. 111111110 на помощь
тесть мальчугапов. C энергией отчаянья
сколачивалн 01111 3111011111 113.0001: 11111111100,
которые только нашлись, побывали 11x
0011111101111 11 немедленно отправляют в Фран-
клип.

XV.
День за. днем клетки 0 10111106001100 001111-

11111111 непрерывным потоком 1111111100 пз
Весткота в Франклин, 0 Фланнери 0 110110111-
никами 110 11011110110101 рук, сыолачшшшт,
1106110111111, отправляли.

К. концу недели 01111 отправили 2800 кле—
ток со свинкамп, о в конторе 00111000000 еше
0 четыре 01130 большее 11011111100100, t1011 в
начале отправки.
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‹Останооитв посылку свиней. Склады
полны» телегрифщювали пз Франклина.

<Не могу отпановшпься» отвечал Флан—
нери и посылал, посылал...

Со следующим поездом из Франклина
прибыл инспектор Ыомцапин. Он имел
категоршюские инструкции приостановить
поток гвипейсштх свинок, чего бы это ни
стоило.

Выйдя на станцию, оп увидел рад вагоне-
ток, стоявших вблизи багажной конторы
Фланнери. A у самой конторы стоял откры-
тый товарный вагон и десяток мальчиков
непрерывно таскали туда пульки и корзины,
полные свинок.
B canon KQHTOpe Фланнери стоял ЦОСреди

комнаты без куртки, засучив рукава, сгре—
6m угольной лопатой свинок и наполнял
ими корзины, пульки, мешки.

Он}…евпо зарычал uu инспектора:
-— Оставьте меня в покое!… Когда вагон

будет полон, я расквитпюсь c этими тва—

ОВЯНЫ! ЕСТЬ ОВИПЬВ.
‚.поо (4

pmmL. Клянусь, никогда не мыеть дела
c иностранными свиньямиі.. Да, сэр... они
чуть не уморили меня... Я спал на крыше
вагона последнее врсмя.‚. В следующий раз
я буду знать, `что свиньи пс свиньи, a кроли-
ки... Правнла—привнлаьш, по вторично
вы не оставите Мика Флшшсрц в дураках...
НОГДа идет вопрос 0 жизни, к черту все
правила! Да! И пока, Фланнери будет стоять
за этим прилавком, свицьн—пе свиньи, u
кролики, коровы—кроликщ лошади—кро-
лшш, и львы и тлгры и Скалистые горы—
все это кролики по 25 септов и ни коиеі’иш
больше!

0.1 задохнулся и остановился... On ава—
лось уже немного свинок, сотня не больше.
Когда он зцмстил, что осталось груза мешка
на три, обычное хорошее настроение вер-
иуюзь к нему.
— Хорошо, ошшко,—весело сказал он,—

a ведь могло быть и хуже. Что бы я делал,
если бы это были не гвъшейскне свинки, a
слоны... :1?

Груза осталось мешка na три.
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ОРДА Вильдинг Лир вошел в ка-
61111121 своего старого друга` про-
ФРСсора Гейлора, его внимание

_ было привлечено каким-то страп-
ным сооружением,
конструкцию 11 1…—
зиачепие которогп
ЛЩ) соворипгшю не
мог 0прс‚7[ешт›. По
(b09310 оно напомн-
нало гигантские пс—
001111110, часы с 11111110-
111111 основанием -п
плоской вершиной`
супшвающейш посе—
редине. U110 достига—
:10 высоты старинных
стоячих часов, :1 пп
обеим сторон:… .um
было поставлено по
высокому тш’ъурету.
— Дорогой Друг, &

рад, что вы пришли ,—~
сказал профессор. 011
выглядел усталым 11
нервным. как четк—
нек, пероу'гохшишый
длительной работой,
a концы пальцев его
дрожали, когда 0U
01111111113311 0 113601…—
ъндсшюю моркшщацщ
лба прядь седых вс—
лос, сш—цтвавшнхсл
ему 11:1 глаза.

Когда 011 mona-
заговорил, казалось.
будто 011 думает вслух:
— Четыре года. напряженной работы увен-

чались успехом. Мощный микроскоп закон-
чен. .

— Tam вот 11 чем заключаш 11 ваш секрет '.—
восшпкпул Лпръ—Мякроскопі

—— Я еще не испытал 01'0‚—скп.зал upo-
фессор.—По правде сказать, я боялся 3:1-
гляпуть 11 микроскоп без вас, мой старый
друг. С, самого начала я решил раздсшіть с
вами мой 111113711111, :1 в случае неудачи паде—
ялся 11:1 вашу дружоскуи) подержку.

. ___..—Eh 4"

МИР ИСПдРЯЮЩЕЙСЯ кдпли. 11
Рассказ Джемса Барра. “

Ч

WA

— Я с гордостью буду свидетелем вашего.
первого опыта.
— Вы будете более` нежели простым зри—

Hr— :

телем. Мы оба в одно и то же время будем смо-
треть в микроскоп. Здесь.‚—и при этих сло—
вах 011 c любовью погладил вершину 111110.11-

пого инструмент:1„—
здесь 121th два 15111:—
тельпых стекла, две
пары линз одна 1.111
вас` другая — д.…
11mm.

-—- 01111111110! Что мы
будит ргигсъштшшать?

_, Нрошсчщю нап-
лю вщы 113 полуза—
ш-рзшсго утшюго.
самка..

——_ Во ищи»… 1121?;
увслшшва'шт микро-
сноп?
Шъшроссор Гейнор

недоумевающе развел
руками.

-* Ь’ б‹гск‹_›ш_чнпю
число мплмшиов
ра:‹.——‹'т:‹3тн;1 оп.

130:3 дальнейших
разговоров оба други,
взооралшъ 11:1 выоо.
кие. 'гп‹’›_\-'реты 11 0,1110-
chncmm склонились

. над зрнтелшыш: стек-
ламп.
Их глазам щ'шдш'а—

вилосъ огромны: вод-
uoe пространства., на—
помипаюпшс Тихий
океан своим 111311031131-

тпмым спокойствием. Однако, здесь не было
ни коралловых островов, 1111 (mm песча—
ных отмелей, ни ‚ищи., сшпищню
яркими красками; пиры …… лежа-
ло холодное. чистое моро с ледяными гора—
1111, 03apennbn111 солнцем. Солнечные лучи
раздроблялись ледяными глыбамп 11 отры-
лшлнсь к небесам` каш огненные лезвся пы-
лающих мечей. Темный. синий океан заша—
мал центральную часть панорамы. На .чападьъ
профессор 11 его друг Впльдинг Лир замс—
тили темную полосу 301111111, повндиъючу, 1m-
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l111.110 какого-то неведомого материка. H югу
лежал большой скалистый остров, a далеко
на севере, T1111, где горы сливались в одну
ледяную громадъ', виднелись кашю-то чер-
ные 101111, странно выделяясь 11a ярко—белом
фоне снега 11 льда. Эти черные пятна прп-
влекли внимание. ученого 11 его пита.
— Мис 111131101011, это—китобойпые судна.,

:штср'гые льдами‚—воск.тп‚1кнул Лпр.—Ого!
.\ это что такое?
— Где, гдс?—спросил профессор.
— Слева от центра 11 Bnpano от той двой-

11011 ледяной горы. Если я 110 ошибаюсь., .что——
шлюпка. А в ней—человек. U11 спит.. Или
умер?

06:1 друга впились глазами в маленькую
парусную лодку. 01111 видели ее так ясно1
как будто наблюдали с палубы корабля за
плывущей борт 0 борт шлюпкой:

-- Нет, 11 думаю., 011 пе умор,——скизал с
облегчением профоссор.—()п .по-‚иш сшнпком
удобно. Заспул, 80110111110. Похоже на то.,
что 011 потерпел крушение.
Не успел 11110111000011 выговорить 110011011100

слово, как спнишй челов… 11111232111110 сбро—
сил c себя одеяло 11 вскочил на ноги. 011 стоял
11што, кан статуя, us. скамье 110111111, следя за
.пгдяпой ropofi, величаво плывшей к западу,
11:1 11000110111011 расстоянии от 11010.
-— Можно поклясться` что это шотланд—

ский матрос.‚—зш'шнл Лир.
' Голова этого 1121111111 была покрыта шапкой

›_ц›но—рьшсих волос; ;ищо с грубыми чертами,
польшпм ртом 11 выдаишцшся подбородком
‚цышало энергией 11 решимотью, a руки 110
‚шине и силе папшшпалп лапы гориллы.
Поги были кривые, как у всех моряков, 110
11101110 держали все его крепко-сби'гое тело.
Пп медленно поднял большую красную воло-
гатую руку 11, завдання ею глаза от осле-
101103011010 блеска солнца, зорко смотрел
в сторону ледшюй горы.
—'1‘ут капой—то оптический обмащ—за-

бормотал профессор.— Эгот 111311011011111111111111-
лежит, несомненно, к нашему миру.

—— Здесь 1101 1111 обмана, 1111 11111031111,—
возразил Лпр.—Вссь этот огромный 01101111,
11.011 коснулся концами паіиьцев 1101111111111-
111100110110.71311001131011 в одну крохотную
1111111110 замерзший воцы, и:;влече‘пной 113 ути—
1101‘0 садка. Мир, зак.…чеппьт в сердце од-
11010 атома, пох-юпте—мнр нспаряющейся
капли.

За. это время моряк ‹чтсршошю ожил.
U11 сел на. поргдпюю скамью 11 1130 всех сил

налог 1m весла. T0 и дело 011 06011111111011.1011
через плечо._ чтобы убедиться, правильное
ли направленно 011 взял. Повидимоыу, целью
его плаванья была. двойная ледяная гора, cu-
мая большая 113 всех, покрывающих этот
усояппыі’т горами океан. Страшное физиче-
ское 11 духовное напряжение ясно вщъатшлрсь
11a его .111110, 11 постепенно заметное ooc-
покойшьд начало переходить в ужас. )Iy-
скулы 110 cm руках, груди 11 спине двига-
лись 11 извинились. кан змеи. 011 прикус…
зубами нижнюю губу` 11 (Зола… полоски зубов
ярко выделялась на его загородом 06111-111011-
пом лице. Лодка 1311101110 1101111111) вперед!.,
оставляя за собой белую ncny. Было пгшь
что 011 спасаются от какой—то смертельной
опасности. 110 0'1 какой?

, II.
Гейлор и Лир наша.… впимт'сльио осин-

трнвать 01101111, ища обшспсшт псшшнтппгн
11.11 ужаса. Нинать …! пришлось недолго.
Немного 1011:1100 той горы, от которой у;…-

рал матрос., 11110111111110 выпщщ'лопз глубин
штук двадцать голов кнкихт) чудовищ. Пп-
хожих 11:1 моржей. В 11x отвратительных
мордах было что-то папомшшщшчс чо.'1‹'›ионц;
118—П0д верхней l10:1101'111 спускались узнгц'пьпе
клыки, кат огромные 0:16.111 из слоновой кп-
сти; морды были обводепьц наи бахромой.
грубой бородой. Ник толъко чудовища. выпь…—
пулн нз-под 80:111., пп. 11x головах 1111315011113”-
лись огромные уши. 1111nm111111110111110 крылья
летучей мыши нлп странно выкросппыс 11:1-
pyca. Они могли ловцрачшзатъ головы Вы
все стороны, a их острые красные 1111130 11111:-
мателъпо в‹°..\шт1'твались в рябь 1111 поверх-
ности океана.
— Настоящие ищойкщ Bblcsn-nuwan1111110

дичь‚—провор‹ш.т пршіктш'Ор. —— Нптсрссио
знать. заметили .111 они матросы?
— Я думаю, еще нет.——отвспш Лир. 11

голос его задрожаш пт ‹; трудом (11011310211210-
мого волпешт:—Но матрос, конечно. 3111101,
что 01111 близко. Смотрите! 011 унес пристал 1:
горе.
Подплыв к ледяной грозшдмъштрос пы—

прыгиул из лодки 11:1 011101111 низкий «30pm:
укрепил лодку, павплнн глыбу льда 1m н…-
11011 каната, 11 начал метаться 110 01011011011.
вьшскпвая мсстсчкш где. бы 011 мог скрыться
от длшшобородых чудовищ. ['[одяпыи крал
были отточепы волнами, 11 (›:пшстш-ипым
убежищем для беглеца. могла слуншть тол ым
узкая рассслшш7 глубоко прсмыташ ручей—
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ком, 06010131111111 0 вершины горы. В пее-то
11 забился матрос` почти скрывшись 113 поля
зрения обоих ученых, которые 0611111111111 свое
внимание 1111 морэксобразпых чудовищ у
второй _горы.

Казалось, крошеч-
ный комар баланси—
рует 11a футбольном

шаре. ,

Двадцать голов впшюлось на поверхности
океана. Внезапно одно 113 чудовищ высоко
подпрыгнуло- над водой, вроде 1010, как
прыгают дельфины, 11 тут произошла нео-
бычайная вещь. Пока животное находилось
В воздухе, 113 его перопопчатых ног выделил-
ся круглый 1110p около ст'а футов в 1111111101110

мир пришючвннй. 80

11,.0 легкостью мыльного пузыря, опустился
11a поверхностъ 011001111. Ужасный морж вы—
силсл 111111011, как статуя 11a пьедестале. Зор-
110 оглядевшпсь 110 сторонам, чудовище опу—
стило плечи, вытлпуло вперед 0.1101011110011110
голову и уставилась немнгшощимп глазами
1111 двойную ледяную гору. В следующий
момент его двшкепия заставили Лира громко
расхохотаться. Казалось, крошечный ко-
мар балансирует 1111. футбольном мяне 11, 3a-
бавно подпрыгивая, надвигается вперед. Оче-
видно, субстаншія шара отличалась порази—
тельной упругостью, так как чудовище то
приседая, то снова внезапно выпрямляясь,
1‘11111111011111111 шагами двигалосьдю поверх—
1100111 воды, направляясь прямо к лодке 11111-
роса. Вслед 311 ннм 11 все его товарищи вы—
прыгпулн 113 воды 11 очутились каждый на
своем шаре. Еще никогда 1111 0111111 смертный
11c видел такого поразительно… похода чу—
довищ, действующих дщишо 11 согласно.

Их возим, великан 110 срав-
110111110 0 остальными., _ легко
опередил своих спутников- и.
приблизившись к лодке, начал
разбивать ее 110 куски.

Вскоре все чудовища прнсоедшшлись 11
своему вождю 11 ‹: бессмысленной яростью
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накинулись па лодку. Они вырывали друг
y друга доски и разбивали их в щепки. Схва—
тив доску передними лапами, они поднимали
ее высоко над головой и c силой ударяли о
выступы льда. Roma. последняя доска была
разбита„ 01m остановились, покачиваясь на
своих плавучих шарахдт с диким наслажде—
нием любовались результатам своей бес-
смысленной ярости. Их вождь-великап лов-
ко выпрыгнул из воды Ha берег, по как толь—
ко его шар коснулся твердого ледяного осно—
вания оп лопнул, как лопаются мыльные
пузыри. Чудовище неуклюже опустилось
на свои задние лапы-плавникп. Как раз
во-время очутилось оно 11a твердой почве:
снизу, из_неведомых морских глубин, на—
двигалась смертельная опасность.
Ледяная гора слишком глубоко погрузи-

лась в ъюре; cc основание своими выступшмп
бороздило мрачное дно океана и огромная
глыба льда B пять тысяч тонн оторвалась,
зацепивцшсь 3a неровности дна. Выше и
вьппе пошшмалась она., c каждым футом ско—
рость движения увеличивалась, шнаконец,
она вылетела на. поверхность, как разорвав-
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шаяся граната, как раз в том месте, где со—
бралось страпшое стадо моржей. Море за-
крутилось B водовороте н вышвырнуло в
воздухчудовищ, которые1 c распростертыми
лапами, барахтались B вышине. А гигант-
ская глыба тяжело рухнула обратно B море.
(mean y подножья горы вздымался н ревет.,
как мальиггрем. Куски льда, сталкиваясь,
разбивашісь на мелкие осколки, a чудовищ-
ные маржи превращались B бесформенные.
нскалечсиные массы в этом круговороте.
Одни были поглощены непронтшемьши глу-
бинами, других волны выбросили па. откос
горы, как мертвых рыб.
Великан-вождь действовал быстро и

обдуманно. Как только глыба взлетела. на
воздух, он, вытянув шею., бросился B море.
нырнул и исчез под водой. Ярдах в двухстах
от водоворота он снова выплыл Ba поверх-
ность, наполнил свой шар и выждащкогда.
волнение прекратилось. Тогда он вернулся
назад к своим убитым товарищам, распро-
стертым на льду. Отвратительная гримаса
удовольствия стянула, его морду сетью мор-
щин1 и быстро, как будто радуясь своей ра-
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6010, 011 начал сбрасывать трупы 0611111110
3 море.
— H0000 мерзкое 0031111111101—30011111111111711

Лир, 11011111111110 голову 11 мигая усталых… 11111-
3111111—011 безжалостное всякого 1111130111010.
C трупом 01011311300103 от 11111100011003,

профессор Гейдар 111010.10 вздохнул.
—- Я 30031.1, l1111,1110 110 реально. .‘11 забыл,

что смотрю 3 111111000110111—0111131111 011.
— Нот никаких 00110311111111 00110031113011

3 1100031100111,—303111131111 Лир.—И чудовище,
11 матрос действительно существуют 11 скоро
3111101111 друг друга.
Лир 110 01111113011. Когда ученые 0.110311 011.10-

нились 011,1 11111110113031.1111 011.111.111.101, 111310311-
1110 узко. 311631110 о 0.11011x1101111’111111x товарищах
11 01011110 11011011300010, прислушиваясь 11 110-
1131-10.
— 13033111131111—30011111111113111 Лир.—Почему

011 110 110110110101. 1101111 животное уйдет? .
Ледяная 11131011, оторвав кусок 03,111, 01-

крыла… убежище матроса. T003110 благодаря
1311011 11101111 30111131110 131131.111 010 3 01101111. lio-
1‘111 вода 00101111.,1131111111‘1 l101103011 вскочил 1111
ноги 11 начал 17101110111111 долбить гладкую .00-
;111111110 стену 0301111 складным ножом.
— U11 потерял рассудок 111 страха перед

чудовшцем,—_—восвлпкпул Гейлор.—Оп 1111-
1011111000 0 110111011 па 1111 3 чем 1101103111111y10
гору!
—— H111, очевидно, y 0010 есть накой-то

плап.‚——возршзнл JI11p.——I{011101011, 011 хочет
010111113 ступени 3 1101110011 01030, чтобы 330-
браться 1111 верхнее 0111110. .\ 1110 1110 такое?

III.
Восклицание Лира заставило щюфсссора

обратить внимание 1111 плато, находящееся
высоко над 1011 местом, где стояли матрос
11 чудовище. Поразительное зрелище пред-
гтавмлось 010 глазам. Из расщелины горы
031111110 девушка 0 00001111311011 головой. И 1111-
111111 это 0311111 прелестная 101103110! Масса…
волнистых 1101100, 01110311101110x золотом, окру—
111111111 сияющим ореолом 00 лицо, поршкдю-
11100 необычайной красотой. Лоб 00 был 1130111
слоновой кости` 11101111 110111110-p0303310, 1.111-
;111. горели, 111111 33031131, а зубы 01.111311101111011-
чушным блеском. Ученые, @ 011113110 6310-
1111111011 сердцем, 311111113 дыханию, 000,111.10 3
экстазе 311 ес движениями.
C минуту девуппш 010111111 неподвижно;

казалось, 01111 боялась покинуть свой .110-
;11111011 дворец. P1111311 00 33011111111011 1111131100110.
1100313100.. 01111 так. же., как 11 отвратительное
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чудовище, усльшш-ла 11111100111130 11011111. по
льду 11 не могла 110111113 причину этого 3311111..
I-I:111011011,1103yun111 решилась двинуться 3110-~
ред 11 на. цыпочках скользнула по 11.11110 11.
ту сторону, где моряк пробивал 0060 11113.
01111 казалась 111111111 эфирным с‹›з‚тіі1нием‚°чт0.
лучи 0011111111, отраженные льдом, 11111117111110-
1111011113313111111 се. 11110113033. Настоящая 00-
110111111 11030130011010 113,111, вся 00111111111110 и:;воздушной паупшы. Лучезарная девушка,
осгаповъщщгь; приложив пальчик 11 1113111111 11111111011113 головку, 01111 301111111003110 111111-0111'11111311111103. Из расщелины 30 льду по……-
01103 группа. девушек, таких 1113 01100001111131:
как 1101131111., вокруг которой 300 01111
01113111111110131101103t встревоженные 11 \'дчв-
1101111310. 'Рыжий загорелый моряк 00000111110111 ‹:озлоблепием 1101161111 лед 0301111110111011. 11.111111-зительиый 11011111 все 0010 110 1101‘ разобрать.
откуда 11,101 звук: '1311031111110 руки 11 111101111 ледяной перенлы011011.111 11101111113 11, 111111 y 111110110311, 111101111110-11110111131311100101’1 03011 крылья` два 301111110-лепных 1111311111 из разноцветного 10311 11011-вились 311 00 спиной. 01111 высоко поднима-лись пад 00 головой 11 колеблясь 00101111-111103 11 ногам. Легко подпрыгнув, 0111113110-011111103 в воздух 11, рассекая его своими .11-11031111111111111 крыльями` 11010101111 0 10111111океану. T1111 01111 0011111113111111031 пари 3 30:1-духе, 111111 1100.111. 1:1_11’1111111101111111011 опуститься3 чашечку 113011111, 11 зорко 0111110011103 00
сторонам. 'Первым 011.1 заметила матроса._ 11010113111. ПРНВЛОК ее ВНИМШП‘Ю ЦЩЛШШГЬЭМ СВООГО11011111. Любопытство 11011000111100 робость. 11опа, 11011111111, направилась к нему, 3011 0.1311-
l1011111111 волнением, которое, 011110110, ие 1101.10пересадить очаровательную любознатель-ность, 03011013011111’1000-110113'. Ближе 11 6.1111-же 00111101111111 она, сосредоточив 300 11110111111110на 11030111101010, который, 110 замечая 00 прн—
сутствпя, 11110110011010 долбить 110:1.— Девушка, 011111111103!-—11001111111110110 1101111-нул Лир 0 тревогой 11 ужасом.Профессор 1106110111011,y30:133, 1111111111 00111:—Ъость угрожает робкой 11 нежной девушке—
‹ 00. '

01111111013111 морды бросился 3 океан 11 10-
110113 притаился 1111. своем раздутом шаре.Ьогда девушка остапоЪнлась 3 воздухе, паря-
111111 раз над его 101103010, чудовище подняло.морду 11 небу., 331010311110 клыки 11 1111111010—
31111003 прыгнуть.
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B тот самый 1101111111, когда шар отделился
от во‚г\ы„ взгляд деВ\\\\\\\\-\ упал 1111 11111101011100-
см \\а 1100 1111111011100. B одно мгновенье 011a
сообразила, \\то 110,10 делать. 01111 110 была.
настолько 1.1111111, чтобы пытаться подняться
выше—для этого у 1100 110 было времени; 01111
не могла лететь вперед, боясь разбиться 0
ледяную горнопа \\е смола опуститься` боясь
попасть прямо в пасть чудовища. 001110011011
только один путь к спасешпо—порхать \\
кружиться \\а 1110010; это 0110 11 010.110.1111, 111.11-
11110 1111111111111, чтобы они 110 мешали 00 круго-
вым движепьям. Опа 110 потеряла 1111 Одной
секунды 110. колебания, \\о все 11:11 1111 101101111
во-вроыя свернуть крылья. Клык чудовища
прорезал` как 001311011, 1101111111111 газ 011. левого
крыла. Он хотел нанести второй 1.1.11), 110
промахнулся 11:1 какой-нибУДЬ дюйм. Однако
рапа уже 61.11111 1111110001111. Правое 11111110111110-
лось рассекать воздух, a левое 60011011001110
повисло как сорванный ветром парус. ко—
рабля. Прелестное 1111110, за 1111111111 01110 такое
11030000 11 01011011010100, покрылось смертель—
ной 131101111101010,11 девушка. начала 11111111011110
опускаться \\ воде. Чудовище, выпустив
воздух 113 шара, погрузилось \\ 110110, 11111011-
вив на поверхность голову \\ \\лечп._ 11, 11110-
11111111 пасть, поджидало свою жертву.

IV.
Профессор Гсйлор. кпк \\\\\\\\\\\.\\\\ь\і’\` от-

скочил от микроскопа. \\ сумрачно зашагал
110 комнате.
-- Я 110 111111 вынес… этого отвра'ппо:-\\‚

\\ого 3p01111ma!-—00011.11111111'.1011 _Нак \\ 11111.1
изобрести микроскоп 013110111111110111111111111 1111-
101311110 ужасы?

Радостный крик Лира, заставил 01'0 снова
броситьоя \\ \\икроскопу. 0 60101111111011 0011;1-
111111 011 склонился 110,1 зрительным стекло“,
11111031111 его представилось 1001111011 01100 кар—
111110.0111'111111111 красавицы смело Брооплись
\\ воздух \\ окружили свою рапещю 1101111-
11.011111101.1111111111130111100111111101100",111111111111
\\ волосы 00 золотой 10110131111000 11111-
1111101111 воздух 11111111001111 0 невероятной бы—
11110101111,110 1111011111101111110 01110111100111":-
1110,11001011011110 011011111 (\\: 1100 6.111110 \\ баш11:0
\\ ледяной горе. -
При виде этой 110111111111 спастись` морже-

образноо чудовище пришло в настоящее 130-
11101101130. 0110 сново 110111.10 свой шар \\ 1111-
1111110 яростно прыгать в. воздух. пытаясь
достать своими 11111111111111 рой хрупких фей.
B0 время одного низких 1111111111100 ему 110-
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01100111111111.1000 порезать ножку одной из де—
вушек, летевшей ниже всех. 0110, 0110.100.
хорошенькоо существо, щ>одолжала 11011111,,
как будто \\ 110 была 11111101111, 03.111111111311111 кры—
льями наравне 0 001211111111101 11 110 30111111111111 -
никакого желания \\оыипу'гь своих подруг.
— Почему это чудовище 110 11313111101111 1111

берег?—спро\°.\\.\ 11110111000011.—0111;111 опп 1111
0011111011110 достало бы их.
— Его шар слиипюм \\сжсн \\ 31011111211011

от пр\\\\°ос\\о\3\\\\\\я ко льд\'‚—ответн.\ 111111111-
1101111110 Лир.

Спутнишц красавицы окруэшшп
ПУЮ подругу.

1111110-

Морж 110 1111(‘R1‘1EIIILUJ СВОИХ бешенных иры—
1111100010 0111101110 было 110 1111 1.1.10 0101101111: :10-
1111111111,1'0131111B последнне силы 01111111111
твою 11111111111111 1:.(1.1"-‘rp1 110 01101111 101111.110
01111 была 81101111011 00301100110010," 111.1111 11111-
1111 в 113110110100111111.

—- 01111 0111101111 110 7—!111111111111 \ вогтпр.
гом 1111011101.00p.——000 01111 3001111111130101110,111.11,
зи 1111110111111 1101\\6\\\ощс\°\.
— 111.111 11 111111100 110601101111 до этого 1101111 -

110 \\ б\ду дышать 111011011110—01030111111
Л…) \:о вздохом.

Профессор \\ ею друг сосредоточит 01\\
\\\\\\\\\\\\\\\е на \\агросе; его рыжая 10.10011 вы—
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00011111111101, 11:1 1111001111111111, 1111311 11110111111111-
лись от утжа—очовидпо._ 11 011 был 0111111010.-
.1011 смертельной битвы. Придя в 00611, 011
01101111 кинулся 11 011010 пору 11 0 удвоенной
0000111011 111111111 выдалблпватъ ступени во
льду_ Морж. 110. обращал 1111 малейшего 111111-
МШШЯ 1111 шум; 011 продолжал прыгать в воз-
дУХ 11.111 1010, чтобы хоть бросить алчный
В-‘Л`2Шд В сторону дсвушок._ 01100111111101 01
010 клыков,

Мало—по-малудевушки одна 311 другой 0.0-
бирались 0 011.111.1111. Вскоре они поднялись
1111 110111 11 0. 00.111111111111011 осторожностью по-
могли 011011.11 раненым подругам добраться до
ЛСдяиоп пещеры.

ii1'0111000011 11 010 друг ропшдш сделать 110-
11011001111): Глаза 11x 1101111111011, мозг нуж-
дался в отдыхе., нервы были напряжены. 01111
несколько раз прошлись по 110111111110, 1101111
их 11110111 11 чувства 110 пришли в нормальное
состояние. 11 01101111 вернулись !: шшроскопу.

311 это время чудовище прекратило 011011
ПРЫЖКН. U110 опять стояло поподвижно 1111
ледяном откосе` внимательно прислуши-
ваясь. Моряк отбивал 11031100111 ножа куски
льда„ которые 111111111111 к 1210 00111.11, как 00-
колки бриллиантов. O11 уже 0110111111 три сту-
1101111 11 принимался 311 четвертую, когда 11y-
‚довнще медленно двинулось по откосуюсма-
тривая лодшяую стену. Наконец, оно добрело
до расселипы 11 затянуло 11 1100. При 1111110
1101101101111 шубы 010 скривились 11 отвратитель-
иую грн.\тсу. Хотя щель была очень узкая,
0110 1100110111110 p113 пыталось пролезть в p110-
00111111y. Убедившись 11 бесплодности своих
усилий„ 0110 11111111111111.1011, 110 весь рост 111111-
1111110 разбивать своими 11110111011111 клыками
Ш‘дЯПЪ'Ю стопу 11011111 1111. 011110111 3111011110- 0 1‘0-
дозой 11011111111. Было 0110111111110, 1110 1111111011100
11111101101110.1101 перерезать 111111p00y путь ];
плато. ‹; казкдьш улщюм его клыков 110,111-
11110 0011031111 разлетались во 1100 стороны.
.\'0.111111:111 шум, моряк обернулся 11 увидел
0111111111100 чудовище. От ужаса, 011 11010-
ряд 1111111101100110,001111111011 со 01311101101111 упал
1111. дно 1111011101111111. 1-10 в слодуюцшй момент
011 узко 110110111131 11111 110111, вскарабкался 1111
стУпени 11 11011010110 продолжал работу.
Хотя 111011110110 могли 11.111111111111111 молей—

111010 3111110, однако, 01111 110 сомневались, что
удары клыков 11111001101011 стук ноша 110 льду
наполняли 11101 зачарованный ьшр 1101111111110-
1110110111 111111.111 01213111111111.111111111 шумом. Их
уверенность вскоре подтвсршялась: толпа 10-
11111101111101”; 01101111 выглянула 113 ледяного до-
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1111. 011011111110, 01111 хотели выяснить причи—
11y шума. Чтобы придать друг другу храб—
рости 01111 Взялись :111. руки 11 на цыпочках
подбежали к краю 111111.10. II11111101111111111101.
пад краем 1111011110111, 01111 заглянули 11111111.
Be111011111111 работа чудовища страишо 113110.1-
новала их: 01111 испуганно смотрели друг 1111
друга, 11111011111101 руки к груди.
Внезапно 01011113 111111, высокая 11010011111111,

01110111111101, от своих сестер‘н начала p110-
111111111111111 11011111110 воздушные крылья. H0311-
лось, подруги отговаривали 00 01 11111101010
поступка, 110 опа ласково сняло их руки 00
своих 1111011,y:1116111'1111011 11111111111101111111110 11,
взмахнув крыльямщ поднялась 1111 воздух.
131101110, кпк 01110011.,1101100110011 01111 no 111101111-
влению 113111111111. Ученые 011011111111 311 ее поле-
1011, пока. 01111 110 скрылась 113 виду.

Между 1011 1111 ледяной горе происходила
10101111111111 01101111“. Самая крошечная из всех
фей распустила 011011 крылья 0 06111010 одо—
(11101111111100.1110111111131101011110 тапцовали во-
круг, чтобы 11111010111011 60110001113111 девушка
11011010111 прямо через океан туда, 1110 11011-
111011 быть 0011011. Остальные, проводив 00
1101111010, вернулись 11 свой ледяной 11011, 110-
11101611111, для того, чтобы рассказать 060
всем 01101111 раненым подругам. Вскоре 1110-
рая довуппш скрылась 113 виду, 111111 11 11011-
111111, дав возможность обоим ученым 000110-
дп'гочить 1100 01100 внимание 11010111111011 горе.

Матрос только что окончил четвертую сту—
пень 11101101111 выбивал во льду пптую. Морж
11115011111 0 еще большим 01110010110110011, 1'1 00-

- колки 1101111 разлетались, кик 01111111101113
нод строгальной 11111111111111.1311 короткий про—
110101101: 111101101111 011 успел выбить большую
впадину 1111,71 самой головой моряка.

V.
Время шло. Девушхш—феи то 11 110110 вы-

001111111. держись 311 руки, 110 11111110, 0110111111111-
.1111011 над пропастью 11 следили 11:1 человеком
и 11 1101111111011. 01111611111111 большом 11011110111111.

3151011110 01101111 сделали перерыв.
—— Боюсь, что моряк 0611011011 1111 11160110,—

11:1,10x11y11 Вильдипг JI1111.—311'11110111000110110
доберется до 11010. Em 11000111111 0110111.
— ‚Я 110 могу спокойно смотреть, 11111111111100

существо борется 1111011010 11111011111131111111, 1110
0110 обречено 1111 0111011111,—01111111111 профес-
сор.—'Моп исрвы 110 выдержат этого зро-
11111110. Если бедный парень 11110111111101, я ско—
рее отпущу себе 11011011, 110 110 буду свидетелем
010 поражении.
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311 время перерыва 111111010 нового 110 11110-
изошло. Матрос попрежнему долбил ступени,
11 чудовище расщепллло .101. Одна 113 деву-
шек только что вышла 113 пещеры, 01111 110,1-
1111111101» 1111 воздух 11 стала круиснтыт пад 10-
рой` всматриваясь вдаль. Опустившись 1111
плато, 01111, казалось, 110311111111 недруг. Груп—
па“ девушек выбежала 1111 се зев. Все 01111 110,1-
пялнсь 1111 воздух 11 11111111011101, как луче-
зерпые 1111101111, 1111 небольшом [11100101111101 пт
горьъ
— Что это виднеется 1111.1, 1111. 3111111510?—

спросил Лир.
Профессор также заметил тусклувіь тем-

11y10 точку 1111 11060. Опа быстре приближа-
лась` принимая форму расплывчатые 06.11111-
1111, 11 очертания 00 становились все 1101100 110
мере 1101161111111001111 к фокусу.
—— Что-то летит! — воскликнул возбу-

жденно Гейнор.
Фен пришли в страпшое сметеппс: самые

маленькие 11 хрупкие бросились к ледяной
горе 11 скрылись 113 виду` как 11111010111001,
1111:111'1‘110111110011 волка. Более сильные 1100-
003111101) по сторонам 11 11111011511101 выше. Ле—
1111111111 0 запада 10111111 становилась 1100 011101-
3111100. Полет ее был 1:11'100110-1101100111111. 01111
'10 опускалась, то поднималась 11, казалось.,
110 1101.10 лететь 110 прямой 1111111111.
— Опа преследует 11010-10!—110011.1111111y.1

Лир, 3110111101101011010 было 0011100, 110.11 11 Гей—
лора:—Ь`.апкетел. \;рылнтую девушку!

01111 была такая 1011111111 11 прозрачная по
01100110111110 0 большим темным 1111111011, 1110
I‘cfinop 110 сразу 1111111011 00. Опа прыгала 11
1111111111111 B воздухе, 1101: 11110111101 в реке. кру—
жилась то 11011111111000», те опускаясь, 110
все время неизменно двигалась тюрсд` к
ледяной горе. 31111011 птпесь ЧУДОВНЩЩ ‘10!)-
1100, как 11011011, 0 головой цтфепа; 11111111 его
заю'шчъшплись огромными пеггпми д.11:-
11010 0 клыки 1100.111006111131101‘0 11111110111010,
I1011111111 дракон следовал пеотсшшо за ,10-
вушкой, 1111101101,, достать 00 своими 11111-
тями, 11 малейшее прикосновение их было бы
гибелью 111111 113.111'1101111011 девушки. 1-10 1103-
душная фея, 1111011111 01 ужаса и усталости,
ускользала от етрапшых .1011 11 неслась впе-
рец.
Внезапно весь рой пучезарных девушек,

0 быстротой стрелы, понесся пад 01111111111110.1-
11111111 1111 перерез черному дракону, 3110110111111
от 11010 их усталую подругу. Дракон метался
во все стороны, сбитый 0 толку 11011101011111.1111
вокруг него фигурами; то 0,1110, те друган

мир испАряющвйся 1111111111. .... _ О.]

привлекала к себе его внимание, ловкоуенользел от удара. страшных когтей. Лиррасхохотался 0 00.101111111111111, поняв остро-`рита 111111111111". [13.111111111111111 1101311111111. 001111-
еедшвшись от преследования, 110111111111 11011-110 :: ледяной горе 11, 111111111100. вошла. & ледн-11110 двери, в то 111101111, как 000110111111 0110;10:1-
жплп свою воздушную игру, шаг 311 шагом
увлекая вампира !: горе.
— T011000 мы увидим блят'въ'Ё—веснлнн—пул Лир.—'дтие.\юлые девушки хетпт устре-

1111 состязание двух чудовищ.

Черный вампир расправнл 013011 страш-
ные ног… 11 глуооко вонзил их и плечи

чудовищного мор-‚ш.

VI.
Лир сказал правду. 301111111111 вампира как

раз к тому месту, где работал нерж. девушки
0 быстротой молнии кинулись в расселнпу 11
опустились у самых пог 11111110011, [10.1011110-
щее мгновение черный 131111111111 11110111‘111111-11
своп страшные когти 11 глубоко вонзил их
в плечи гц'довшцпого мерзка. Огромные
крылья 110110.111 бешено ударять 110 воздуху,
11 удивленный морж 11011100100001, что его
11011111111101 со льда.
Придя в себя 011133111110111111, 011 начал с яро—

стью извиваться 11 биться в воздухе. Вытянув
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своп страшные клыки, 011 с силой ударил
прямо в грудь вампира. Пораженный ударом
вампир перестал расселять крыльями воз-
дух. 11 одну секулду казалось‚ что оба рух-
пули 1111113, B океан. Но в следующее мгнове—
11110 сильные взмахи огромных крыльев под-
няли вверх обоих чудовищ, наносящих друг
другу 111001011110 рапы зубами, 11011111011111an-
ками. В воздухе летали клочья шерсти 11 и\-
1111:- 11021111 110011111 11 вампира, тело которого бы-
:… покрыто густым мехом.
Ha верхнее ледяное плато выбежали де—

вушк… большие 11 маленькие., старые и 110.10-
;11110. Все _они наблюдали 3a битвой в воздухе.,
и 0110111 них стояла их прекрасная королева,
1101101100 крыло которое было аккуратно 110-
11001130110. Из расщелины выглянула рыжая
10.101111 матроса; 011 повернул свое обветреи-
пт.- ллцо к небу._ следя за. чудовищами… 110:1-
1110100111111111011 все выше 11 выше. По силе оба
противника были 1111131111, 110 вампир имел то
преимущество, что сражался В воздухщ своей
110111011 стихии. Однако было .111 это преиму-
шегтвом! Если бы битва происходила па
.1111} вампир пустил бы в ход своп страш-
11110 когти 11 растерзал ими маржа, a здесь,
в выпише 011 только впился коггяьш в Прошв—
11mm, поддерживая его в воздухе 11 3111111111111-
… ужасными челюстями. Своей крепкой
топовой, покрытой роговой оболочкой` 011,
лап; молотком, долбил голову врага` кото-
рый. в свою очередь, наносил ему глубокие
111111111 клыками. Кровь ‹; обоих чудовищ m1- _
лась ручьями. Это была 61111311 110 1121 живот,
11 на смерть, 11 долго опа 110 могла тянуться.
Морж, щюдчуштвул победу, с удвоенной ‘

(-11.1011 наносил удары 1111111111111, no 1111111011),
по 1110:1011 сдаваться` 110 выпускал 01101110 вра—
тх. Прутясь в воздухе, 01111 спускались все
Быстрее 11 быстрее. У110111110, затаив дыханию`
следили 30 11001101111111“ моментами борьбьяо.
Донушкн—феи бросились \{ своей ледяной
пещере, 11 моряк притшшся в 11110001111110.
("11.101011111110 тела падали 1111113 0 10.110110111131-
;кптсльпой быстротой. Ударпвшись об острый
выступ ледяной горы„ 0111-1 упали 1111 110-
перхппсть 0110111111, нскалщсшкыщ разбитые,
г шпроко-раскрытыми мертвыми глазами.
Волны увлскли 11x B пучину.

VII.
Профессор Гейнор сщшігпул 111111011 с вы—

1011010 табурет; его пергамептпые щеки впер-
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вые сморщнллсь в улыбку. Лир, 011111011111111
последовал за 1111111. Его восторг не знал пре-
делов.
— Благородные 003210111111 !—говорил on,

радостно потирая рукн.—Прслестные, хруп—
11110, как бабочки, 11 xpafipme, как львы. 01111
рисковали своей жизнью, 111301111 простого
матроса.
Целых пять минут прошло, прежде 1.011

друзья 01101311 взобрались 11a свои табуреты
11 заглянули в зрительные стекла. Группа до-
1311111011 готовилась к полету, когда к 111111 под-
летела их крошечная подруга, отправившая—
ся на север перед самым появлением вам—
пира.. Маленькая фея показывала в ту
сторону, откуда она. прилетела, 11 ученые
увидели крепкое пеуклюжее китобойное
судно, паправлпющессл прямо }: ледяной
горе.
— Спасательный корабль! —восклшшул

Лир. '
Держась 311 руки, от… за другой, девуш-

ки начали спускаться 110010011 вереницей с
верхнего плато иа 0111011111 берег горы. 01111
1101111111 к себе 11011111111, 11 011 вылез из своей
расщелины. 1111 цьшочклх закружнлнсь 01111
в хороводе вокруг него; все быстрее 11 бы-
стрее становились 11x движенья; так что не-
льзя было различить отдельных фигур. Ры—
жий моряк, радос'пю скилл зубы‚ стоял в
110111110 круга. В это время новый свет оза-
рпл 1111p пспаряющейш 112111111, 01101, похожий
на северное сияние. .110111111110 горы высились
как алмазы среди темпо-сииих вод океана.
Льдипы горели 11 искрились разноцветными
огнями. '
Ученые застыли, 111111 очаровшшые. Отроо.

клтоботюе судно подошло к ледяной горе;
танец щюкратилсл, моряк был поднят на,
борт. Девушки., посылал ему на прощанье
воздушные поцелуи, одна 311 другой исче—
зали в 110111111011 дворце. ЬЪт‘испарлпощейш
капли погрузился во тьму.
— Прежде, чем этот чудесный мир., в ко—

торый нам было суждепо_заглянуть, 110 испа-
1›ллсл._волье.\1эту каплю 0611111110, вутиный
садощ—сказал Вилъдип г Лир, с трудом пере-
водя дыхание. O11 был охвачен благоговей-
ным чувством перед бесконечно 1101111111111 'в
бесконечно малом.
Профессор P01111011 дрожащими пальцами

передал ‚Икру стекла, между которыми пахо-
дилась капля 113 утшюго Садки.
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. ‚А ТРИ дня до своей нон-
чины я отправил открытку
«красным самокатчпкам».
В открытке я писал:

«Через три дня по получении
этого письма прошу отвезти ящик
на кладбище, в двенадцать часов
дня. При этом необходимо при—
‹сутствие всех красных самокатчи—
ков. Плату и подробные инструк—
щин найдете на ящике. Следовали
имя и адрес.
«Красные самокатчики» явились

лунктуально, 11 с ними явился
госп ›днн обер—самокатчик. Ящик
был большой, длинный, нз-поп яиц
и я на нем намалевал с большим
старанием: «Стекло». «Хрупное!»
«Осторожно!» «Не опрокидывать!»
Разумеется, в этом старом ящике
из-под яиц лежал мой труп, но
мрышка. no моему приказанию, не
была. принопочена: я хотел быть
«приличным покойником» и решил
самолично набтости за тем, чтобы
все было, как следует. Первым де—
лом обер—самокатчтт взял деньги,
положенные. 11a крышке, 1-1 пересчи-
тал 11x.

-— Сорок пять красных самокат-`
чинов`—промолвил 011, на два часа—
верно!—Он сунул деньги в карман.
и прочитал мон ипструнцип.—Нст‚
произнес он‚—это не пройдет. Это
J10 наше дело. Как можно более
глухим голосом я тогда сказал 113
ящика: «Н р a сп ы е с a M о к a тч пк и,
устраивают все1»..
Герр обер-самокатчик не дога-

дался, кто говорит, 1-1 почесал себе
нос.

-—-— Лаппо ‚_проговсрил оп‚—ладно
уж! _

Совесть зазрпла его: во всех
-его рекламах отчетливо значилось:«Красные самокатчпки устраивают
все!» UОдин из мальчишек хотел прп-
колотнть крышку гвоздями, 110
главный остановил его.

_'[‘— .
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_Прочьі—вскричал он, тыкая в
запп›1ск\/.——«Здесь определенно ска—
зано: Крышки но прибиізать!»

011 мне положительно нравился,
этот малый; взяв 11a себя поруче—
ние, он 111-1 11a йоту не отступал от
моей инструкции, которую 011 снова
внимательно перечитал.
—— Теперь мы проч-цем краткую

молитву‚—об'ьяви_л ох-я.—Нто 113 вас
знает кратную молитву?
Но 1111 один из красных самокат—

t11mm; не знал краткой молитвы.
— Может, кто-ннбудь знает

длинную?
Но и длинной молитвы никто 113

них толком не знал.
—— Красные самокатчлши устра-

ивают все!—буркнул я из своего
ящика.
_ Обер—самонатчнк оглянулся.

Ну, разумеется.—по‹‚пешно про-
говорил оп.—Недурпо было бы, если
бы красные самокатчики не умели
молитьсяі—Оп обратился к самому
малопькому:—Фриц, ты, наверное.
знаешь молитву!
—— Знатьтто я зпаю,——замялся

малыш‚—да только нехорошо...
—— Это не вчжнщ—прервал его

обер.——Хорошо 1111 молишься, плохо
ли—не важно, главное, чтобы мо-
литься! Ну, говори молитву, a все
будут за тобой повторять!
Фриц молился, a проч…` горла-

пили 3a тим вслед, что было мочи:
«Господи. будь нам гость, Иисусе.
И нас благословил, яко в твоем

вкусе».
—Ашшьі—торжсственно закре—

пил обер - самонатчик. ——Заме.ча—
тольная молитва, заметьте ее себе,
ребята, для будущего случая!

Затем, в точности следуя моим
инструкциям, он стал распоряжать-
ся.Яичныі-і ящикбып погружен 11a
трехколесный грузовой велосипед,
на котором ехал самый силь—
рый 113 мальчиков; на ящик поса-
дили Фрица—прпцсржпвать крыш-
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ну. Красные самокатчикп повска- -
ннвалп на свои велосипеды и во
весь опор помчались по улицам.
ГКубинка восторгались бойкой про-
цессией красных самокатчнков; а
я решил в своем ящике, что куда
приятней вот этак лететь на клад—
бище, чем медленно тащиться в
черной траурной колеснице c от-
врпппельпымп могильщпками!
Через двадцать минут мы уже

были у цели. Все поставили свои
машины у решетчатых ворот, чет-
веро сильнейших осторожно подня—
:m яичный ящик. Герр обер-само-
катчин заглянул в мою инструк-
цию п распорядился:

—— Вторая поперечнгя аллея;
восьмой боковой проход, влево от
главной дороги. Могила № 48678!
Туда они и отнесли торжествен—

ной процессией старый ящик пт:-
поп яиц.
Могила была уже вырыта. два

больших заступа торчали в песке.
Несколько красных самокатчнков
осторожно спустились в яму и
поставили туда ящик. Потом они
обступили яму широким кругом.
— Каждый должен закурить na-

пиросуі—распоряднлся обср-само—
патчик.
У большинства мальчиков были

папиросы, прочим оп роздал из
своего портсигара.
— Я не умею нурнть!——заявил

маленький Фрпцт—Мепя от...——Но
я прервал его:——Ріраспые самокат-
mum умеют все!..
Обер возмущенно оглядел свою

красную команду.
—- Кто тут 1*‹_)ворнт‘?..——вскричал

он. Запрещаю бесполезные прения!
Разумеется. красные самокатчики
устраивают все! Кури, Фриц! Крас-
ный самокатчнк так же должен
уметь курить, как и молитъсяЪ.
Фриц зажег свою папиросу, про-

чие пчслецовали его примеру.
— Так!..—промолвпл обер-само-

катчпк и опять заглянул в запис-
ку‚—теперь начинается торжество
погребения. Мы cnoeu... на мотив
из «ФинстерпалЬдских певцов»...
такие вот стхп:
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«Самокатчпкн все
устрояют.
Для того о'пп живут, пля то-

го умирают».
Все пели так, что эхо стонало,

и я им подпевал пз ящика.
—- Теперь надгробная речь,—

проговорил обер и пачал:—Ныне
пам выпала честь u великие удо-
вольствие впервые, в силу профес-
сии, проводить ближнего и месту
вечного упокоения! Хотя о про-
чих добродетелях усопшего нам
мало что известно, но одних его
последних распоряжений достаточ-
но, чтобы воздвигнуть ему вечный
памятник в сердцах всех красных
самокатчиков по две марки сорок
пять пфеннигов в час. По сей прп-
чине да соединится дружно в воз-
гласе: нашему благодетелю, бла-
женно усопшему.—ура‚ ypa. ypal.
И красные самокатчпки взреве—

;ш: ура, ура ура!
_ Отлично!—проговорил обер, В

то время, как я благодарно руко—
плескал в своем ящике.
— Напоследок мы споем люби-

мую песню в бозе почившего:
_— Ра-а-а-а—а—а—дуйся, pa-a-a-a-

пуйся. дщерь Сиона; лпшу—у-у—уй,
:1 ъ…у-у—у—уй Иерусалиме! . .
Поблизости раздались другая

песпь——па третьей поперечной ал-
лее, восьмой боковой проход, влево
от главной порожки, шли похе-
роны. M18679. 0 левой стороны,
наискосок от меня. Хоронили обер-
регл-хрупгсрата фон—Эренгафта, при
страшном скоплении народа: все
советники. офицеры, судьи, асессо—
ры и тому подобная важная пу—
блика. Но это были похороны в
старом стилеыбез красных само-
катчиков.
Герр обер-самокатчшс учтиво

выждан, пока те кончили, и опять
затянул: _Споем 'же любимую
песню усопшего: Дщерь Сиона, ра—
дуйся, pa...
Продолжать он не мог, потому

что пастор начал гпусавым голо-
сом читать надгробпую речь.
Обер-самонатчик подождал пять

минут, десять минут; по пастор пе

красные
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\'молнап, 11 A1110 стало дурно. «Ta-
11110 речи сильно ускоряют про-
цесс оргаштческого разложения»,
говорил я себе. ДОГПКПО-бЫТЬ,
пбср-самокатчпн разделял мой
взгляд, потому что он посмотрел
”1| 1139111.
Пастор все. говорил 11 говорил.
Наконец. это надоело пбёру—ведъ

ему было заплачено только за два
часа! 011 ('1101111111101311:1,-—11 во все.
сорок пять глоток Красные Само-
нптчпнп разом взревелн:—Ра-а-а—а-
дуііся, ра—а—дуйся. дщерь C11011a...
Пастор 11c ‚\'отсп сдаваться. H11

что может поделать самый голоси-
‹_-тъ1і71 проповедник против сорока
пяти Красных Самокатчпков? Я с
удовлетворением констатировал.
что победила молодежь 11 современ—
ные плен, 11 что’ старый буржуаз—_
ный мир должен был с
пттпуть 110:10 сражения:
_\'_\|‹›‚:н!.. `
'На духовенство шшогпа пе ('0-

1100011011
пастор '

::паотся в поражениях; пет, 111111011121; '
Пастпр Переговорил с пснщш гос—`
полами в цилиндрах. 3 1e перего-
нщшлп с 11130110115101.1111mynmanamu.
Illyumanm 11311113111111 на голову своп
паст… 11 подошли к моей могиле.
0111-1 горячо убеждали“ 060.43.110-
катчнка, 110 101 по сдавахшя.

-——- Мы здесь“ занимаемся нашей
професснсй‚—горпо отвечал 011.

———` А1 разрешспне-у вас. есть?—
гп|юси°л один 113 11151111211101}.
—— Понятпоі—отвстил 06011-113110-

натчпн 11 полез в кармап.—-В0'г
(1110'. Казенное разрешение 11a мой
Институт «Красных Самокатчинов».

°-—— Гм... — пробормотал - шун—
мап.——Но разрешение... -11a 1111x0-
роны?

-—— Красные. Самокатчшт устран-
вают всс!—3аявнл обер.
— Браво! Бравоі—закричап я

111-1 своего пинта.
—' Здесь никто не смеет кричать

(161)330111—1301-1101111113111 шупмап. O11
потребовал, чтобы Красные Cano-
катчини удалились. 110 обер—само—
натчик отказался. 011 c.1110 пе коп—
111111 церемонии, за которую ему
уплачено было по тарифу! Он че—
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‹:тпыі’к человек, главный принцип
его—строжайшее выполнение долга.
O11 явно провоцировал шухшаиов.
— Какой хнтреЩ—цу'мал я.—Тс-

перь 01:1 история попадет в ' прес-
‹-_\' 11 составит сму' !:онпссапып'ю
рскдюмуЪ. . ~ "
Шуцмапы „рани. 110 обср орал

стс громче. Постепенно приблизн—
птсь все господа пз похоронной
процессии обср—рсгпрунгсрата 11
стали вмешиваться в спор—все этп
советники, судьи, офицеры 11 acce-
соры. Последни… полотен пастор.
Его взору предстали Красные.

Сампнатчпкп 13 своих красных шап-
ках 11 куртках" 11 с папиросамн в
зубах. -

—— П‹]'›уй!—-в‹°крпчагт 011. Потом
011 1131111211131 очки 11 прпчсл 11a мо-
0.11 ящике.: «Ломкос».—«Не опроки-
;1ывать.»——- Что тут 11110110110111"?—
строго спросил 011.
`Страшный 011101 получил 011 от

малеі—іькаго Фрица. T01 псйствп—
тельно не умел курить, 11 1121111100-
01111011010 обошлась ему. O11 11:1-
гнупся, потом откинулся паззл,
снова быстро пангплшлся вперед.
11 несчастье свершилось—прямо 11a
дивный сюртук господина пастора!
Этот окаменел, но когда все. бро-
сились вытирать -его носовыми
платками, 011 пришел в c0671,1-1cy-
рово заявил: -

'—— Это поистине переходит все.
границы... Я возбужцаю судебное
преследование!
— Я тоже возбуждало судебное

щзс(°.:1сповшше'. — подхватпц госпо—
дни с двадцатью семью орденами.

—- Мы 1111 служебной обязанности
возбуждаеп судсбшгс преследова-
ппе!——объявп:ш 11 шуцманы.
Пастор (: изумлением г-ляпел в

могилу.
—- И зто...х'рпс‘гиапскос погребо-

пие?—пролепстал 011.
— Hc1,——11p01‘0‘130p11:1 51,—310 со—

временные похороны (: Кржпымп
Самонатчпнамп! _
Я сел 11a ящик. птиспул в глаз

мопонль 11 уставился 11a этих гос—
11011. Я был в пиджаке, 110 так как
боялся озябнуть в могиле, 10-351-

4
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X13211 пл c собой шубу. И это импо-
нировало нм—шуба в развал
лета! Наверное, у 11x старого
тайного обер—регпрунгсрата не было
шубы...
— Убираіітесь—на прочьі—про-

допжап я.-—Эта могила мной опла—
чена 11 прниацленшт мне! Я закоп-
пым образом умер 11 могу хоро-
нить себя, как M110 угодно. Сту-
пайте 1110! Здесь, в этой яме 11 в
этом ящике, я хозяин 11 советую
вам 110 нарушать пеприносновенпо—
сти жилища!
— Да это скандал1—проговорнл

господин с орденами.—Беспример-
ный скандал!…
Подошел прокурор.
— Надо прекратить это паяснпче—

ствоі—прошипел 011 мне.—Я арестую
вас именем закона! Прошу по:…-
111-110 исполнить свой долг!
Шуцмапы спустились в яму 11

положили мне на плечи своп шп—
рокие лапы. Но я гневно посмо-
трел 11a пых 11 сказал:
— t{10-111 вы, потеряли уважение

11 святости смерти?…
— Да 011 110 умер! Это мошенни-

r1001130[—11011p11111111 некий храбрый
лейтенант запаса.
— Вот кані—засмеялся я.—

Прошу понорно!—И я протянул
щуцмапу .1100 свидетельство 0 0.1101)-
TIL—I’I3BOJIbTe ~11701111111011!——A кроме
того‚—продолжал 11,—00.1111 вам мц-
ло удос.. "теппя райошшго врача.
то... ПОППОЬ. .1’1'10-1110. старый 000.11
Господин из 011110113X выставил

нос.
— Фу, дьявол!——вснрх-1чал 011 11

поцался назад_. "
— Держитесь в границах прп-

лпчпя. шхлостпвый госупарьЬ—остс—
рег я сго.—Сегоцпя знойный июль—
ский день. сейчас самый полцень...
я 11011111111111... 11, стало—быть, 11.11010
право смердеть!..

I-lo королевский
успокоился.

—— Это меня 110 касается.—зая—
вып (…,—я вижу только. что здесь
учннепо грубое бесчинство. И это
грубое бесщшство требует нары 3a-
кона. Прошу шуцмапов положить

прокурор H0

шар пгпключвпкй. [00-

этого господина
убрать его отсюда;
следовать за мною!
Шуцмапы взялись 3a дело; н

оборонялся, как мог. Но 01111 бы—
ли много сильнее меня, ловко за-
сунули меня в 111111111 11 понесли 0
11301161111111 11 повозке. Все последова-
11113511111011; 10131101111 00.111 011ap0151, a
Красные. Самокатчпнп 130110111111111111
велосипеды. Даже могплышпш 110-
111.2111 за нами. Я радовался только
тому, что тайный обср—регирулш-—
рат, так 06001101101113111111‘1 меня своим
старомоппым погребением, теперь
остался в полном одиночестве, все-
ми покинутый. ’Гп-тп. верно, :ш-
садовал, дурак!
Мой ящик поставпцш 11a козлы.

:\ сверху ссд толстый шуцмап. К
счастью, ;: имел возможность 110-
глядывать в щсцпсу. В город мы
ехали бодрой рысью 11. наконец,
остановились перед зданием супа.
—- В сорок первый 311111—0110-

манцовал прокурор. Шуцманы 110-
несли меня с ящиком, 11013101110-
мились за нами.
Судья сипел на возвышении срс-

пи своих шеффенов. Господин про—
курор произнес длинную речъ: 011
нзвппялся, что прервал судебное
заседание, 110 у 110m cneumoe, сроч-
ное, совершенно нсотложпое дело.
И он рассказал обо всем.
_ Безделышк утверждает, что

он мертв‚—закончнл 011,—11 имеет
даже правильно составленное 01:11-
цетельство 0 смерти!
Господин судья приказал

вылезть 113 ящика. -
—Нет ли среди публики врача?—

спросил он._
Тотчас 1110 вышли вперед: обык—

новенный врач, штабной лекарь 11
доктор медицины, начальник уезд-
пого богоугодного заведения.

01111 выслушали меня, причем
держали платки у самого носа. Прх-г-
говор 11x был 111131011: «Без сомне-
ния, покойник»!
Я торжествовал.
_ Я возбуждаю против госпо—

дина прокурора пело 110.0011130p11e-
111110 трупа!——заявил я.

в его ящик 11
прочие имеют

МНС
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—— Пока что, вы здесь присут-
ствуете в качестве обвиняемого‚———‚
оборвал меня председатель.
— Уже нет, милостивый госу-

:шрь!——Ответи.т[ я.——Я накожусь в
стадии...
- Уважайте же достоинство cy-

IIa!—~npepaan он меня.—Я вас ош—
трафую за нарушение порядка!
— Позвольте же ..—нрнчал я.
—.— Молчать!——нрпчэл 01-1.
— Hefl—cnaaan я.——Нан пруссак.

п'имею право свофоцно высказы-
вать свое мнение словесно, пись—
менно или в наглядной форме!
Он засмеялся.
— Мы здесь не в Пруссии. Кро-

мс того, вы уже не IIpyccaH, a HQ-
12011111111.

—* Я уже не прусса1‹'?..
—— Нет. '
—— В таком

пруссак!
— А мертвый пруссак не имеет

никаких, даже самомалейших прав!
Это вам должен подсказать про-
c1011 здравый смысл.
Я подумал—оп бесусЛовно был

прав! к великой досаде, пришлось
заmom;ать .
—— Вас обвпняпот‚—начал 011,——

в совершстп-я грубого бесчинства,
:: возбуждении общественного со—
блазна, в оскорблении должностных
лиц и в сопротивлении государст-
венной власти.—Что вы можете
привести в свое оправдание?
_ Я покойш-1к!——простонал я в

полном уныния.
— Это не оправдание! —— заявил

11редсспатель.—-—-Славпо было бы.
если бы покойники, н к тому же
прусские покойники, могли безна-
казанно совершать разные про-
ступки! Напротив, именно покой-
пики обязаны 11 совершенно мир-
ному и нравственному поведению:
в известной степени mm должны
служить для живых светлым при-
мером всех граэ-кданских доброде-
телей. Как покойному пруссаку,
вам должно быть известно изрече—
ние, что покоіі—есть первейший
долг гражданина. И это прежде
всего касается так называемых по—

случае, я мертвый

MOE ПОГРЕБЕНИЕ. "и 10?

койпиков. Совершенно неслыхан—
ное дело, чтобы против этого вос-
ставал скончавшийся индивидуум;
откровенно должен сказать“, что в
моей долголетней практике подоб—
ные случаи вообще не встреча—
лисьі—Подвсргались ли вы судеб-
ным наказатшям?
—— .Да—сознался я.‚——ссмпадцпть

раз. 3a ocxopfincrme личности, :ш-
дуэль, за распростршюшхс непри—
стойной шхтсратуры...—А кроме тп—
го, за все проступки, в которых я
сейчас обвиняюсь.

-—- Значит, рецидивист!—подчер—
ннул оп.—И вы все еще, повиди-
мому, не хотите утихомириться'?
— Я всегда был невиновеиі—про—

:кспстал я.

—— Всегпа 11031111013611!..—113neBan-
ся супья.—Воображаю. . .—А теперь ‚
сознаетесь вы в содеянпых про—
ступках? Илихотитс, чтоб я вы—
слушал свидетелей? ‚
Тут менявзорвало:
—Мне решительно все равно.

оставьте меняв покое! Я покой—
ник, а вы дурак. 11 все ваши сви—
детели тоже дураки!..
Председатель чуть не задохнул—

ся; но прежде, чем он раскрыл
рот, поднялся прокурор:
— Я предлагаю, в виду несо-

мненного расстройства душевного
состояния обвиняемого, заключить
его на шесть недель в уездный
дом для умалишеппых!
Тогда вперед поспешно выше;:

советник медицины, директор yIm—
мянутого учреждения, 11 заявил:
— Уездное богоугодное. заведе-

ние при существующих обстоятель-
ствах вынуждено отклонить ванто—
чение обвиняемого па шестпнсцель-
ный срок; я вообще не могу взн'бь
11a себя ручатсльства... что 011
этот срок выдержит!..
Наступила небольшая

Одни из шеффенов спросил:
— Па—но что же нам с 111m пс—

лать?
— Мы псдвергпем его денежно-

му взыснапиюі—сказал судья.
—— Это вам не поможе'г.—заметил

я,——я умер, 11 так же мало распо-
4*

пауза;
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:шгаю деньгами. кан n при жизни.
Последнюю свою наличность я из—
расходовал иа достойное человека
погребение!
Начальник Красных Сшюкатчп-

нов отвесил мис поклон.
— В таком случае, в виду сго

пссостоятсльностп. его нужно по-
аднть в тюрьмуі—вставнл прону-
рор.
— Но тюремное управление так

же не примет покойника, как и
бпгоугоднсс заведение, — заметил
супы]. Он был в полном отчаянии.
Я уже готов был торпюствовать,

как вдруг вперед вылез ВеЛеречп—
mm": пастор.

—— Позвольте мнс. господа. Вне-
сти скромное. предложение, _про—
говорил он.—Я думаю, лучше все-
го будет, если мы возьмем труп
господина обшшяемого... п прс—
дадпм его христианскому погребе-
…по... _

—— Я не хочу быть погребенным
по христпииски!—дт‹о завопил я.
Но пастор не обращал Ha меня

внимания.

4 Стало быть, по-хрнстишющь
и как добраго граждан.ина,—про-
полжал он.——-Я полагаю, что таким
манером мы явпм всем благомы—
сцтщнм людям милость и досто—
инство суда в правильном свете, a
с другой стороны это поцеі’хствуст,
как наказание па заблуждающий—

миг птпшючвннй. “104

ся, I; сожалению, дух господина
обвиняемого. Кроме того, мы по—
лучим, я думаю, гарантию. что nn-
койник. преданный земле таким
способом, впредь будет вести себя
тихо и смирно, и таким образом
не подаст болыпс поводы властям
препсржащпм к дальнейшему вме-
шательству. . . °
— Очень хороше)! Очень хори-

шо!——1‹шзал господин председатшш.
Затшап прокурор, зашпшлп ‹ьбц
шеффепа—все кпвалн.
Я причал, бесповался. в отча—

mum обращался кгоспоцппу обор-
сашшатчпщ'. I-Iu оп 110жшш.11шс—'
чамп. -
— Мне очень }КЦ.‘П›‚—СКЦЗОЛ ‹›п‚'

но нам заплачено только :… два
часа, и mm ужо "стенды. Красные
Самонатчпнп устраивают всс—это
наш первейший деловой принципи
но только 3a плату!
Никто не пожалел меня.

_ Я сопротивлялся, сны::ыю мог—
по меня скпрп ‹.дплслш. Меня Пп-
;южилн в черный гриб ндпонесгт
вып:.И пастор держал надо мною—
бвсплатно—надгробпую речь. fl …-
:п-шш, что ‹… имет… гпвнридя, я
заткнул себе `\'пш... _
Грубая спд… п‹›бсцп;ш... Чт…

толку МНС ОТ T(H‘Og ЧТО Я 'ЦПИКДЫ
переворачиваюсь в гробу. когда:
mmo‘ прохпдит пронурнр пгт
судъя?..
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Человек, который жил в
Нлэпгэме.

УД присяжных не может
принять во 11111111011110
совершенно 1100600110—
1111111100 111111.1110101110111111.

выдвинутое обвиняемым только
:: 1111110 суда, что мистер Но::
(“::-.длэпд —— :::::::т::э::::ст‚ 110.11-
ч::вшиі’: путем вь:.\:0г::'гсльст::::
11011111310 сумму ::::ег от 110,1-
1111111010. Этот 11101013 011111111-
:::пш: .1101 бытъ ::::ушси 1100011110111111111 {до—
11000011. 131111111111 110 могла сказать 111111 ::
какого род:: 111111111111 прибегал (‚‘.'гедлэпд».

‚Тело казалось гоперпюппо ясным, :: при-
:-:::::::не ‚:::жс 11c 121210111101, ::::я совещания.,
1111111011111 щп:говор—-:ш: 110111-11».

П:: местах для 11yблики ::::слышалось перс—
111011111111111110 11 двппюпыц 11 т:: время кг:::
су::ы: 11011011 попона 11 1111111111 писать.
Подсудимый повернулся 11 сторону пу—

блики :: :' ободряющей улыбкой взглянул
:::: 06001110111100 :: нему 0001111013., осуиувшс—
№: лицо 1101101011 11101111011111.
Суды: 1:р:›‚-':::л:::::л усердно :шсать. Подсу-

димый 10111101111110 011111111111 конца: доли; ему
хотелось уйти 113 залы суда., 11c 1111:1011 этих
равнодушно - любопытных 111111, невозму—
тимых судей., :: глав::ос—этпх двух мужчин:,
г::дящнх около скамьи защиты 11 B120 время
зорко ::::блюдшопшх за ::::м.

Н::тсреспо знать, кто 0111-1 11 11111101: отпо-
люппп 11110101 :: долу? Мопсст—бъггъ, зто 11110-
::траппы:` ::::р::еспопдепть:‚ кг::]:цпптшю 1111-

1111111111 СПРАВЕДЛИВЫХ]
СВПВЯ DECCKIBOB 31L Уоллеса.

=afi====_.

торосный 11111011111111? Пн:: ::моют вид 111111-
:гт1›а::цев..:'›;:::п 11:1 1111x 01113111; высокого 1m-
1:“111—1101113311111111’1 111111051 010, когда 011 вста—
вал; другой, то::кпі’: 11 стройный, на::сетгл
почти ю::0::::гі’:‚ x0111 волосы у 1101'0 голые.
060. гладко выбрнтьд щиты 11 :::-рите, :: ::::
коленях держит 1101111111: 1111111111.- шляпы ::
ипгрокими полями.

Суды: ::::пьчнпул, ::
обернулся 11. лому.
›. — Д::гсфрн'(‘т:›р‚——::::ч::л :'у;:ьн‚——::впо.*:::с
согласен 1' 11011101100011 суда. Ваше 311.110.111-
11110, что Степлэпд захватил ваши сбережения
:: что вы. приняв :::: себя фупкшп: правосу—
дня` проникли 11 010 дом c целью вернуть
свои деньги 11 документ, характер которого
вы 110 011p01101111111-1,—1111 0111111 су:: присяж-
ных 110 будет рассматривать серъезно. П::-
хоже :::: то: что вы ::::чпталнсь об 01011 111111-
1101111'101‘1 :::-:::, верите` гнусной 110110111111111111,
известной под именем «Че'шсро 01111210011111:-
вых», которая су::шсг::ов::л:ь посколько .101
тому назад:, 110 теперь, :: :ч:::‹:т:‚:‹›‚ рассол—

:::›‚:::-уд::з:ы:°: спот:
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лась. Эш люди поставили c060 целью ua-
казывать преступшпаов в тех случаях,
когда, правосудие оказывается несостоятель-
ным. Это щтсдположоппе. допускающсе пе-
‹_-ос.тоятельпость правосудия, чудовищно! Вы
совертшхлп (mom, серьезное преступление.
а, заряжеппьп‘і револьвер, найденный. у
вас в момент просто, усугубляет вашу вину.
Суд лршовщшоаот вшэ ]: семи годам каторж—
ных работ.

‚` [чистит (Imp muummmn н, бросив взгляд
в сторону молодой ;конщппьд опустился 110
ступенькам и вышел:
Два человека, похожие по ппостропцев,

первыми вышли из золы суда..
(М_ттцопнкь по улице, высоттй остало-

шими .
—— Н думало ., мы подозкдим здесь эту дому—

шшзлл оц.

——- Это его 31;<_-.u:1?—('1umun другой:
—— Uuu поженились за неделю до этого

печального случгшт—отвотнл высокий.
— А это было забавное совпн.,'цонпо._ когда

судья тшлшптл о четырех справедливых.
Его товарищ улыбнулся.
— В этой самой зале суда вы были при—

1'оворспы 1: спорт… Маши›оц._—‹т.козал оп,—
u чо-тошлс` которого звали Машфродом, утвер—
дительно кивнул головой. -

-— Хдшштось. кт; ‹"трнн—сторож по
узнал мстц—он известен поразительной
памятью на лицо., Очевидно, исчезнув-
шая бщтодл совершила чудо; я даже обра—

млг пштключвннй. 10$

тнлся к нему c кашш—то вопросом... А вот
и она!
gs- Молодая женщина была одна. «Красивое
лицо». подумал Гонзалес, младший из
двух «справедливых». Оно шла c высоко
поднятой головой, u на лицо' ec ne заметно
было и следа слез. Пройдя 1-1ьюгэт—Отрит.
опа повернула к Гэттоп Гарден, и тут Маш-
фрод заговорил c пей.

—_ Простите меня, мнстриг Стор,——ип—
чил оп.

Опа обернулась н бросила на него лодо-
Зрнтсльпый взгляд.

——- Если вы—репортер.„..—проговорила
ОПП“.

——- (› пот, л по 1юпортер‚—улыбиулгл
Мапфрел;—по‚ к сожалению, л и по друг
вашего мужа. кон я собирался было пш-
нать нам, чтобы чом-пп‹‘›уш‚ извинить свою
ппзойШ-шооть.

Его и‹-_креппость запп'гсрооооцло оо.
—— X моля нет никакого желания гово-

рить о несчастью, которое стряслась под
моим бедным Джофрщ—слозала опа.
Мшщшщ штвщл головой.
— J1 IIOIHlMalIm—cxaaan оп сочувствен—

по—по я хотел бы быть другом вашого
шутках и, мошст-быть‚ мно удастся помочь
ему. История, которую он рассказал в зале
суда. совершенно правдиво; вы думаете
framing. но правда лтд mum?

Гопзолшт кивнул упинрдптелыто.
—- Несомненно, 1травливгд—отвотпл оп;—

H 061mm! особенное вышлите 1m ‚сто веки.
Коли человек лжет1 оп мигает каждый раз.
когда ему приходится повторять свою ложь.
Вы замотилщ дорогой друг, что мужчины
но могут лгать` если руки их сжаты., тогда
как, женщины лгут всегда c крепко сжатыми
руками?

„по c недоумением взглянула 1m Гонза-
лога.

Опа было отнюдь не настроена выслуши-
вать локшпо ло физиономию: и психоло—
гии тоста, даже если бы ой было известно,
что Леон Гонзаплос—аотор 'цтох больших
гочштопий. которые можно— смоло посто-
вить на одну доску с лучшими творениями
Ломброзо и Мантогашш.
— Дело в том., мпстрнсс С'гор‚—сказал

Мачпрред, приходи ой 1m вьг1›учку„—`—что мы
считаем вполне штзмозштыл освободить ви-
mom мужа и доказать ого невиновпотть.
Но пом нужны факты., на которые .мы мо-
гли бы онороться.
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Поколсбавшшъ 0 минуту, 01111 предло-
111111111 им зайти 11 пой.
—— fl живу 110 Грэй-Нц-Род, 1111 11111111110011

11111 меблированы 3'10 1100p111py,—011113111111 01111,
11011101611111), вы будете настолько 11106031151,
что зайдете ко мне. Мой адвокат 110 совотут
мпс обжаловать приговора‚—продолжала
0110, когда 01111 30111111111111 по 0601111 сторо-
111111 00.

11111111111103 покачал головой.
—— Апелляциошюя палата. оставит 11111110611

00:1 11001101101111111,——011113a11 011 011011011110,—
‹: 101111 донными, которыми вы располагаете,
1101 никакой надежды освободить вашого
›оупруга. ,

01111 испуганно повернулась 11 110113, 11 011
заметил., что она 6111131111 11 слезам.
_ Я думала... вы говорили...—пачала

01111 падорвшшым голосом.
Манфред кивнул головой.
—- Мы 31111011 01011110111111,—-01111311:1 011 ,——11 .
—-— Любопытно, что у 111111110110101011 зо—

тылочпый бугорок почти 110 301101011,—110pc-
бил F0113111100,—11 остщетельствовал шесть-
десят пве головы в испанских тюрьмах 11
убедился, что он представляет незначитель—
1100 11001111100 00301110011110, тогда 111111 па 10110-
1111X убийц затылочиый бугорок. ‚‘Югтигает
размеров 1011361111010 яйца.

—— Мой друг 061111111101 большими 11031111-
111111.1111 в 0611110111 отросли… человеческих
голов,—-улыбашзь‚ 110110111111 M11111i1pc:1,-—;111,
мы 311110.31 01011113111111. Врошк от времени до
11110 походили 111311106 ого операциях. Вы
помшято случай 1. Вслштпроти:7 Леон?

P01130100 11111111311 головой.
-— 3111111111, 1311—01111111111123—011110011311 110-

.Il11,l:UI женщина.
‚\(ащфред рассмеши- 11.
— Нет., мы 110 сыщики. 1111 только 111110110-

03'011011 00001311110101111111. Я 113111110, мы 061111-
1111011 самым полпьт 01111011011 псушшонпых
преступников во 110011 миро.

II.
110110101100 время 01111 шли молча.
— 010111111101, 11000101011110, “дурной чело-

вощ—запвнл 1‘0113111100, 111111 будто бы это
убеждение неожиданно созрело в 11011,—
0601111-11111 вы 111111110111101111010311111? 01111 110-
обыкновенно длпппы‹з.‚ 0 31100111011111.0111 1111-
1300111110 краями; этот копчик называетсяЬщшпповсшш 631101111011, 31111111111011. И вы
3111101113111, дорогой мой друг, что 010 3111111111
11111100111111 разделятся 1111 .1110 0110111111110

11113111010 01111130111111111111. 110

1101100111, 11 мочка кажется прплеплениоі‘я?
Настоящее ухо преступника. Эгот человек
совершил 36111101110. 11000311011010 11110111 111-
11110 311111 11 110 стать убийцей...

КварТнра. куда 01111 вошли, была. малень-
111111 11 бедно обставлецпая. Ошшув взгля-
дом крошечную столовую1 Манфред заме—
тил все необходимые атрибуты так называе-
мой «меблпровапной» квартиры.
Мпстрнсс Стор 001111 к столу 11 1111111111-

0111111 00011 обоих мужчин.
— Я знаю, что буду болтливой,—ск&зало

01111, слабо улыбнувшись‚—но я чувствую,
что выдействнтельно, хотите помоч'ь 11110, 11
11110 почему-то кажется, что вы можете это
сделать. Я помогу сказать, что полиция
отнеслась недобросовестно 111111 несправедли-
во ко 11110 11 11 бедному Джефу.‘ Напротив,
01111 нас очень ободряли. Мне 111111101011, что
они подозревали Стедлэнда в шантаже 11
надеялись получить недостающие 311111111.
Но 3111111 110 оказалось. Теперь, 011111111110 11110,
что я 110111111111 рассказать вам?
— To, о чем 110 говорилось в 031m,— отве—

11111 11101111111011.
0 минуту 01111 сидела молча.
— Я расскажу 111111,—0111131m11 01111 1111-

конец.—'Голько 30111111111111 моего мужа знает
06 этом, 110 11110 показалось, что 011 011011111-
l1001111 отнесся 11 моим словам. А если 011 110
поверил шщ—восклшшула 01111 B 0111111111130—
10 11011 я могу надеяться убедить вас?

Горячие 11111311 P00330000. впились в 1100,
когда 011 ответил:
— Мы уже убеждены, мпстрпсс Стор.
А Манфред утвердительно кивнул 10110-

вой.
III.

Снова 11110131101111 пауза. Видимо ей было
1113:1110 начать 11110011113, который, 111111 3710-
дывал Манфред, мог он отчасти 01101111110110-
тнровать.
— Когда я была довочкоЩ—начала 01111,—

11 училась в школе в Суссексе; это была боль—
шая школщ .11 думаю, там училось около
двухсот девочек. Я 110 буду оправцывать
своих 1100131111011,—11p011011111a.1111 01111 быстро—
я влюбилась в одного мальчика. Uu служил
у 1111011111111. Эго 3111110110, 110 правда 1111? H0
я была 01110 __совсем ребенком, 11 очень впе-
чатлительным. Мы “встречались 0 ним в
00113", я 11111160111110 туда после 311011011, а 011
передавал через 3060p, чтобы попасть 1111
эти 01110111111111; 11 мы болтали ‹; 1111.11 603 110111111,
1111013111- 11031111 часы. Это был 0611111108011-

A
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ный флирт мальчика и девочки. 11 я совер—
111011110 110, могу объяснить, почему 11 делала
такие глупости.
— 31011100011110 очень просто объясняет

это дело в 01100.11 сочинении о 11110110111111.—
пробормотал Леон Гонза'ілсо—По 11110011110,
11 перебил 11110... '
— Пак 11 узко 011213121110, это была просто

дружба межлу мальчиком 11 девочкой; 11
относилась к нему., как 11 герою, 11 боготво—
рили 01‘0, потому что '011 казался мнс велико—
лепным. Вероятно, 011 был лучшим 113 всех
мальчиков, служащих у мяспокощ—улыб—
нулась опа:——он 1111110110 110 обидел 1101111

'1111 одним 011011011. Дружба наша. прекрати-
лась 110011110 через два, 11 тем дело 11 110111111-
11005 бы, 001111 бы 11 110 написала ему несколь—
ко 11110011. Созпаюсь, это была 1101111111111111011
глупость '0 моей стороны. Письма 6111111
очень 06111010001101.1101 глупыми любовными
3011110110101, 11 совершенно 11011111111111.1111,—
по крайней 110110, тогда 01111 казались мно
11111111111. Теперь 01111 снова попали ко 11110
11 npn l110111111 их 11 прямо испугалась своей
опрометчивости.
— T1111,31121111:'r,01111 y 11002—01111001111 Mau-

фред.
Она. покачала головой.
— Когда 11 говорило «их». .11 1101112131110-

11111111,0060'111011110,011110 письмо, 11 у 1101111 осп.
только копия 01'0‘, переданная 11110 мисте—
ром Стедлэпдом. Это 'сдипствсппоо шшьыо,
которое 110 было ушкчтоз'ксно 11 1101121110 в py-
ки матери мальчики: опаь 0111001121 его началь-
1111110 школы‚ 11 вышел крупный скандал.
1'1ачальницо пригрозила 11110 пописать 1101111
родителям° жившим 11 Индии. 11 10.10110,
когда 11 пала клятвешюо 061-1111111110 11110111111-
тцтъ знакомство 0 11011010111011, зто 10110
замяли. Каким образом письмо попало 1-;
0101111311111, 11 110 имею прсдставлсшш; 11
11011111101121 об этом 110110110101 за неделю до
моей свадьбы. ][жоф 0110111111 около двух
тысяч фунтов. 11 мы уже назначили день
свадьбы, когда над нами разразилась беда.
Я получило. !ПК'ЬМО от совершенно 1101-13-
вестного 11110 1101101101111, 11 котором 011 просил
меня зайти 11 нему 11 контору. Так произошла
11011 первая встреча 0 этим 110101111011. Я за-
хватило ‹: собой его письмо 11 отправилась
к нему отчасти из любопытства, 11011011110-
вал, зачем я ему понадобилась. 110 1101011110-
11110 1100 вскоре рассеялось. X11010 небольшая
контора па Риджеит Стрит. B31111 у 1101111
письмо. которым 011 вызывал 1101111 1111011-

11111 игиключвнпй. О.... 112

10111, 011 объяснил точно 11 110110, что ему
пуншо от 1101111.
Манфред кивнул головой.
— 011 x0101 11110112111. вам то 1111011110.—

‚сказал ои,—з& сколько?
— За две тысячи фунтов. Это был дья-

вольский 11;12111,—0 негодованием восклик-
нула 000,—011 знал 0 точностью до одного
n0111111, сколько долог скопил Джеф.
— Он показал 1121.11 письмо?
D1111 покачала головой.
—- Нет1 110 011 показал 11110 0111111011 с. 11010,

11 когда 11 прочла его 11 1101111121, что можно
придумать 11:1 00110110111111 этой 11 сущности
совершению повинной 311111101111, кровь 2121-
01111111 у 1101111 11 жилах. 1111101000 0011111213001.
делать, 111111 расставить обо 130011 Джефу,
потому что этот негодяй грозил разослать
копии 1100.11 нашим друзьям 11 дяде Джефп,
который назначил Дъясофри 01101111 01111110111011-
ным паглодплшом. К счастью, я уже раньше
говорила Джефри о 1:011, что случилось 1:0
мной 11 школе, 1:111 что мне нечего было 01111-
саться его подозрений. Джефри отправился
!: ()тедлэпщ` 11 111011111}1 ними произошло.
бурная сцена; дело дошло ;10 драки, 11 бод—
1101131 Джефу пришлось худо, потому что
010111101111, несмотря 1121 свой возраст., силь-
ный мужчина. Кончилось тем, что Джефри
согласился купить письмо 2121 две тысячи
фунтов ‹: том условием` тггобы Стодлэщ 1121-
11110211 расписку 11:1 оборотной 010110110 пись—
.1111. Для 11210 это 0311211111110 потерю всех сбе-
режений 11 возможную отсрочку свадьбы,
110 другого 0mx01121110 было. Мистер Отедлэпд
живет 11 большом доме около K101110110...
— Номер 184, Парк Вью Вест‚——пщ›с—

бил 31211111111011. ' ‚.
—— Вы 31111010?—y;1111111:1110b 01110—11111 вот

тудгъ—то 11 отправился Джефри, чтобы 111111011-
10111, сделку. Стодлэпд живет 0;11111 со слу-
1011.011 сам открыл Джефри дверь 11 провел
ого в свой 112160111111 кабинет, находящийся
11 первом 111211110. Мой муж, убедившись 11
бесполезности 011011011, 3211112111111 1100 деньги
гьморшшпскнвш 13111111110111.1111, как было проц-
1111021110 Стедлэпдом.
+ Их труднее 1іоддолаъть‚—вставпл Маш.

фред.
—— Полуішв депы'щ Стодлэпд 11001011111101,-

110. написал расписку 1121 обратной 010110110,
1101101111111 ого 11 конверт 11 передал моему
мужу. Когда Джефри вернулся 1101101111 11110-
печатал 11011110111, 011 нашел там только .1001
чистой бума….
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—— 011
1011011.
—— T0 же 1'10110111111111101111111. ТогцгътоДжеф 11 решил 0011011011111. это безумное

10.110. Вы слышали 0 «Четырех справед—
.швых»?
— fl слышал 0 1111x,—01110111.1 Манфред

гсрьсзпп. .
— Мой муж 110011110111101011 перед этими

:подъмъъ—юклзала 0110.--11 1111111110, 011 читает
все.., что пишут 0 них. M11000 же обвенчались.
.Я настояла 110 том, чтобы мы поженились,
как только выяснилось наше 11011011011110.
И 1101 на второй день Джеф приходит ко
11110.
-— I‘pa1.,—101100111 011,11 думаю 111111110-

пить 1101011 011011111011“; этому 1111111011} £10,1—
лэнду.
И он рассказал 11110 свой план. Очевидно,

011 наблюдал 3:1 домом Стедлэпда 11 узнал,
что этот человек остается один 00 слугой 1111
всю ночь. Бедняжка- Джсф, 011 оказался
пчснь посредственным грабителем! Вы 011.1111
слышали 0010111111, как ему удалось 11110111111-
путь в комнату Стеллэпда. }{ажетсл‚_ои
надеялся испугать этого человека своим
револьвером.
Манфред покачал головой.
—— (‚‘гедлэнд научился стрельбе 01110 в

°1Ожпой .0101111110,—010.13311 011.—:-110 111111111111
стрелок, которого я знаю. 1’1131'11001011. 011
накрыл 1111111010 011101111, прежде 110.11 101
успел полезть в карман 311 револьвером.
—Да.—001110011111101. 011.1.-——1111,1101 11 вел

11010111111601“ вы можете помочь Длсеф\'__я
буду молиться 311 вас всю свою 111113110.
Манфред медленно подпллш.
— Это 61.11111 безумная попы'пш._——сказш1

«111,—11p0111110 110010, (J10nna1m не. 0111.1 бы дер-
жать коцпрометирующні’і 01‘0 документ 1'
00611 дома, где 011 110 бывает шесть 11110011 \\
лень. Возможно даже, что письмо 111111110-
жено, хотя это 11 кажется мне 0011111110111,-
пьш. 011 11110111112111 его, чтобы впоследствии
01110 p03 воспользоваться 11.11. 11101113001011.0—

подменил иись.\10._—сказил №п—

прекраспыс псъщолош, 11 010111101111 уверен.,
что этим письмом ему удастся еще p113 вы—
манить у 11110. деньги. Но если только это
письмо сущсс.твус_'г...
—- E01111 0110 существует.....—1ювторнла

0110; y 1100 начиналась реакция- 11 губы 00
дрожали.
— Я вручу его 11011 110 110311100, чем 110-

1103 1101101110,—сказал 11111111111101. прощаясь 0
ней.

ЧЕТВЕРО СПРАВЕДШШЫХ. 111

‹ 1\".
Мистер Ноа. Стедлэпд вышел из 3111111013111,

110 получив особого удовлетворения за 110-
ключенпем 1010, 1110 вышел оттуда 110.1103
06111110 двери 11 603 полицейского 1101111011.
011 был 110 трус, 110 очень впечатлительпыі’і
1101100011. 11 ему казалось, что тщательно 110-
добраппые 0.1101111 судьи скорее в 0110011 10110.
11011 11 содержат…. выражали 30.110011111100011-
1100 порицание 0111'. Но ему нечего было
беспокоиться. O11 был l1011011011011 00010111011.-
111111, 11 000101111110 01100 приобрел 110 1100x1111—
иногда, 3111 крохи бшш довольно 311011111011.-
11bI1111,—011110,1b 110 руководствуясь в своих
делах 11111111111 01011011011111.1101 “01111111111111. кан;
совесть 111111 01101011111110. 51111131111 казалась
этому высокому шлроноплсчсщ человгку
111p010, 11 Джефри (__‘тор` \\ которому 011 110.
питал никакой 11011011113101, был только Щи)-
игравшим игроком.
(… 110111011 В свой 11011, запер дверь 11 1101-

111111011 по лестнице покрытой потертым нов—
ром, в рабочии кабинет [{0111111111 тотали в
11011111011110. Низилось, 00 11011011101011 101111
его 111011111. 110 11111“11.11 (‘'гсдлэпд 110 веры! \\
духов. 011 дотронулся пальцем 110 010.111
113 красного 101101111. обнаружил 1111 110.11
пыль 11 1111111111111 про 00611 011010 11010111111111
пршлш.
Вьггшпвшшь в кресле, 0 толстой 01111111011

в зубах 011 попытался прошшлизщювгш.
стршпюе 01111111011110. 11010110111100 ны B 01,10.
Поведение судьи 11 3011111111, 11011061101110.111-
тельное 0111010011110 к нему 00 стороны пу—
блики, судьба подсудимого 11 бледное лини
женщины 110. 11011111 1101111111111. 010 1111101111010
равновесия. I’I,0;11111110,1' 11010 было так…;
111110'1'110, как будто бы кто-тп 0101-11 0311,11:
11 наблюдает 311. ннм.

Его размышления были 11110110111111 31101111011;
011 спустился тшз 11 0111011111 парадную дпорь.
.30 дверью 01011.11 его помощник 11 {луга,
выполннюпшй 111-0 010 11001110111111. 11 0110-
111011 1111 110.10 1111110111110 улыбаясь
— Входити. ;[ъкощ—сказал Стедлэпд` за—

пщшл 3.1 111111 :111001.,-—011y01111001, \: погреб
11 принесите 11110 бутылку виски.
-— K1111 вам понравилось .1100 11011113111100.

X03111111?——0110001111 тот 3.1110111100101110.
—— Никуда 110 1‘011110001..—6yp1111yn Стоц—

лэпд‚—почем\' 111111 пришло 11 голову 010.1-
:11110, будто вы слышали, как я звал пн пт
мощь?
— Я думал` 1110 так будет хуже для 11010.

103111111, — ответил смиренно Джон.
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— Вздор,—щ°›0ворчал`_.\пшгер Отсылки,—
пеулселп вы думаете, что 1'1 стал бы звать 11a
помощь такого 60118111111. 111111 вы? Нечего
‚сказатьдшого от 11110 толку! Несите виски!

Когда Джои вернулся с бутылкой 11 0111110-
110111, мистер Стеллэид утюмо смотрел в
011110, выходящее в маленький запущенный
садик` \штравшийш в высокую ‹."гепу. 311
стеной виднелось незаконченное строение`
щюдпазпачавшееся для небольшого завод:!
110 выделка артиллерийских снарядов, Это
11110011110 было 60111111011 на глазу мистера
(-'-тедлэпда 0 тех 110]). 111111 011 купил этот
участок 30.111111. Оно портило вид из 0111111.
—- II111011,—1'1111311.11 он, пеолшдалпо обо-

ршшвалсь‚—был 11111111 суде кто-ннбудь из
.паишх нелоброзкелатслсй.
— Нет, мистер (‚“гсдлэнд‚—отвечал тот

1: 11311111100110111—11 никого 1111 видел. А если бы
11111110 11 6111.1, так какое 1111.11 дело? Я 1111111110..
мы можем справиться с любым.
— Сколько времени мы работаем 151110-

сте?—спросил (‚“гедлэпд. наливая себе виски.
Лицо Джона скривились 1: 3.11101111111110-

щую улыбку.
— Уже 11011111011110.

ответил 011.
0101111211121 отлил

выглянул в 011110.
— 111—0111131111 011,—.11111 снами дивно ра-

60111011 вместе. 311 это время вы бы уже
почти отбыли свой срок, если бы я 0111131111
полиции семь лет тому ппзпд все, что 0 вас
311310.
Джопп 111-010 11000110011110... Если бы 011

смел, 011 мог бы 01110111111, что Стедлэпд 311
лепил ему семь лет шьторзкпых работ 110-
жизненным рабством.
— 1-10 будет никаких п‹_›ручшшй в 6111111.

сзр?—сиро‹:нл 011.
—~ Не валлйте дурака.—‹гказал Стед-

лэндэ—бзнкзакрывается в три часа. Послу-
шайте Джон 1: 01110111010110.2111 дня вы бу-
дете. спагь в 111x110.
— B 1111110 0011?—1111111111111 Джон.
Стсдлэпд \твордитсльио кивнул головой.
—- .?! 110 желаю подвергать 00011 риску

ночных 1101:0m01111fi.——c11a31111 ()т—паре….
1111111111 1111 11101111 прежде., чем л- успел 0110-
11111115151. 111111 окажись 1* 1101111 01111111111 110.1
рукой, 111110 пришлось бы скверно. 11111111—
это сщшствепный путь, которым молшотрп-
пикпуть в дом снаружи, 11. меня мучит
странное щ›сдчувстш:с._ 111111 будто l110-10
11011111110 случиться.

мистер (31011119111,—

1‘110'1011 ВИСКИ П 0110821

1111p приключений. …. 111;

— Но ведь 011 11:0 в тюрьме? “ЁЁ”
— Я говорю 110 0 нем.‚——проворчал Стел-

лэпл.—Перепесх-1те свою постель в кухню.
11011111111?
— По 111111 1101111010 0111103111,—1111111u1 было

Джои.
— Я 1111.111 говорю—перенесите постель 11

кухпю2—3щщчлл Стедлэнд.
_— Слушаю, сэр.‚——отвепял Джои.
Остлвпшсь 0111111, Стедлэнд открыл несш-

раемый 111111111 11 достал оттуда книгу. Это
была расчетная книга из банка, 11 мистер
Отеллэпд перелистывая cc с видимым удо-
вольствием. O11 мечтал купить рэпч в Юж-
ной Америке 11 3111111110 тихой спокойной
жизнью. Двенадцать лет напряженной p11-
боты \: Лондоне сделали его сравнительно
_бопьтым человеком. 011 вел своп томные
дела осторожно 11 10111101111110. с ловкостью
1111111111010 1101111111111 в 11110111011 банке сэра
ВнльямаіМальбэрп 11 117-0 011 был самым
11111111111111 вкладщпсом. Банк Малъбэрп поль—
110111111111 хорошей репутацией 11 Сити 11 умел
окружать 110.111 своих кллэитов некоторой
ташштвешюстыгд что особенно прельстшш
Отедлэнда.

\7.
Вечер 11 ночь прошли без всяких 11111111-

10111011. Утром Джои принес своему хозяину
чай 11 начал ;каловатьсн 11:1 холод 11 сквоз-
няк в кухне. _

—- Возьмите 01110 одно Одешн‹›.‚—оо‹›рвал
его 010111131111.

После завтрака 011 1111011 в свою коитор\
' в 011111, оставив мистера Джона наблюдать
за подспщнцей 11 1111111111111 ей 111111 хорошо
оплтшвается ее работа. 01501111110 61131111601»
пых 1111091011 1111 рынке 11 какие 11001011018101
сп грозят если 011a пс вытрет пыль в 1111.011-
пете мистера 01011113111111.
B одиннадцать часов утра. явился почтен-

ный, уже немолодой господин 11 шелковой
шляпе 1-1 мистер Джон принял 0111 па поро-
гс.
-— Я пришел 113 конторы ‹:оі‘іф‹›в._—зап—

вил 10101111110111».
-— B чем дело?——сщ›оспл подозрительно

мистер Джои.
— Мы хотели 1131111111, 110 0011111111111 .111 вы

11 прошлый p113 своих ключей.
Джои пошлая головой.
—- Мы не 111100.11 011111111010- дела 01101110-

11011 сейфов. 11 110i: хозяин никогда 110 забы—
111101 ключей.
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III Джон захлопнул дверь перед шмым 110-
0011 посетителя.

Очутцвшнсь 110 улице, незнакомец подо-
111011 к 01101110131110.111r его 110 углу госпо-
диву.
—— 01111 ничего не 300101 0 конторе сейфов,

Машфред‚—сказал 011.
— Я так 11 upc11110110100,—013011m тот.—

Собствеппо говоря, я был почти уверен.
что 011 держит все свои бумаги в банке. Вы
3111101111 этого Джона.?
— Да,—скдзал задумчиво 1011301100,—

интересное лицо. Подбородок слабо выра-
жен, 110 yum вполне нормальные. Лобпые
кости скошены 1103011, череп окспцсфала,
насколько я мог 3011011113.
— Бедный Джош—вошшпшул серьезно

Маифредга теперь, 310011, мы должны
обратить 1300 0300 внимание 110 погоду. Из
Бискайского залива идет 00111101111103, его
действие ужо чувствуется 3 Истбурне. E01111
011 пойдет 110 север к Лондону, через три
дня y 1100 будут хорошие новости для 1111-
01111100 Втор.

—— Н 1101101010,—3031011111 I‘011:3a:100, когда
01111 возвращались к себе 110 11111011111011
Огрптг—что пет 111111011011 возможности 30-
стигнуть врасплох 31010 парня.

Манфред покачал головой.
— Я не хочу уьшрать._—сказал 00,—0

1100 0101103111 стреляет очень метко.

Предсказание Манфреда сбылось: через
.1100 дня аптицшшон достиг Лондона, 11 го-
11011 01111011011 желтоватым туманом. Можно
оыло рассшпываш что туман ие 11000001011
:… ночщ 11 Манфред был 311011110 удовлетво-
11011,
Небольшая контора мистера С'гсдлэпда

110 P10113001 Стрит была піомаіъортабельно
поставлена. H0 стеклянной двери 31100.10
дощечка ‹; его фаынлъюй. 011 занимался ро—
стовщцчеством 11 считал это очень выгодным
делом, так как Стедлэпд—шаитапшст экс-
плоатнровал 111111311103 Огедлэвда-ростов-
шика, 11 нередко случалось, что 010111191111-
ростовщпк ссуэкал под залог деньгами.,
111101111031101101111113111 для Стедиэпда-шаптажи—
010. T010111 образом он мог сорвать двойной
куш c жертвы.
В этот день 13 половине второго его клерк

долоЖил o приходе посетителя.
— Мужчина‚ 111111 11101111111110?
—- Мужчина‚ сэр. Я думаю, 0‘11 111111111011 110

балка. Мальбэрн,—ответпл клерк.

чшввро стцвщливых.
‚_.—'—

.... 1‘18

— Вы 010 31100107—01111001111 0101119111.
— Нет, cap, 110 011 приходил, когда

вас не было, 11 спрашивал, получили 1111 вы
баланс счетов из банка,.
Мистер Стедлэпд взял сигару 113 ящика,

стоящего 110 столе, 11 зажег ее.
—— Просите 010,—0303011 011, ожидал 110-

лучить цеоплачеипый чек от одного 113
своих клнэнтов.

Посетитель был, 311110110, в сильном 30:3-
буждении. O11 запер 30 собой дверь 11 0010-.
11031111011, 110113110 вертя 3 руках свою шляпу.
— Садитосьгсказал 010111191111, -—.1101110-

03111010, возьмите curapy, мистер...
— Куртис, 03p,-—1101101<030:1 101 11111111111111

голосом.-—Благодарю 300, cap, я не курю.
— Чем могу слулшть?——спросил 010,1-

лэнд.
— Я x0100 11000313113130.1300 с вами, сэр.

110 поводу одного 1113110, носящего частный
xap01110p.—011 0 опаской посмопюл 110
стеклянную перегородку, отделяющую коп-
тору ьшстера (3101111311110. 01 небольшого по—
100111010111, где работали его клеркн. _
—- Heéecnoxofi1003,—30001311 (310111191111:—

11 ручаюсь, что 33 перегородкой ничего 110
будет сльшшо. В чем дело? .

O11 11p01111y30130303, что банковский чп-
1103111111 11011011 3 затрудшпельное положе—
ние 11 p000111113130111133110113 113 этого дела, пи-
ноторую пользу.
— lle знаю, 1111030, 0 чего начать, мистер

Стедлзпд‚—сказгш тот, присажнвшюь 00
копчик стула. Лицо его нервно подергива-
лось.—Это ужасная история.

VI.
010111131111 110. своем веку слышал 110 110.10

этих уишсных историй; 111101110 все дело за—
ключалось 3 том, что его посетителю угри-
жал судебный 1111110103, 11 следовало принять
меры., чтобы это 110 дошло до сведения em
патронов; бывали 110110 11 посерьезнее, 3 роде
крупного пронгрьппи 11 необходимости 10:-
110111101010 покрыть нстрачепную сумму.
— Цродолншйте,——сказал Стедлшщ:——ы.--

ня вы ничем 1111 удивите`
Однако 310 заявление

сколько пренадоврсмешшм.
— Собственно 103000, 110.10 касается №

1101111, а, 110010 брата„ Джона Iiypmca, сэр.
который двадцать лет служил 30001-111011,—
начал посетителъ,—.п 11c имел 111111011010
представления о 1011, I110 011 находится в
зптрудиительшт штозкшъш; шшзывастсн.

ОКЦШЛОСЬ Ш“—
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‹… играл 1m бирже. Только сегодня (… …Об—.
щпл мнс. ужасную новость. Н страшно (wc-
ппкоюсь за. него, сэр; л 60mm, что он покоп-
чпт ‹: собой., это такой нервный субъект.
— Что он ‹гдслал?—1щшбпл ‹: поторпо-

нием Стедлэпд.
—— Он nrpnfim бишь ‹:ц-цд—скпзал Нур-

тк‹°‚ понизив m-
.1‹›с.——‹`_‘‚лучш'.ъ это
‚(ва года тоь'жу nn-
:sa;1, я бы еще по
так бстюконлсп.
но теперь, когда
‚до:… банка нопш'г-
пулш'ь, я ‹: ужи-

миг пшишючншсй. 130

ст! этти вый—
‚тт.
—- Ha какую сумму оп ограбил бата?—

быстро спросил Стсдлэпц.
—— [Ia сто пятьдесят тысяч ‹1»уптов.‚——1ш_

следовал потрясающий ответ.
()тсцлэпд вскочил со стула.
— Сто пятьдесят тысяч фуптпн'?—1шре'сщш-

тл он педовщщпво.
—— ‚[а, сэр. Я надеялся, что, .\|‹т‹с'г—быт1.._

ны согласились бы 1юходатийствовать за
ноги: вы—однп из наиболее уважаемых
клиэнтов банка…
— 1іохщатайотвовэъть за, nvmf— повто-

рил С'гщлнпц u ниезаппо почувствовал,
что ‚покрывается хмм-
пым потом. ()u быстры
сообршшл. чом угрожает
ему mmmuncocn‘ 110510-
;шппш. 4m взглянул um
tmrm—Gmm до:; четверти
три.
— Ыто-ипбудь в банки.

знает Об ЭТОМ дите?
— Нет еще, сэр. lln

,и) ::щкрьгпш (пищи {n
попрошу дпрркторіі щи:—
пять меня и расскажу
ему обо всем.
— Вы ‹:общще-тшъ п'гги

[‹ банк? — сщим-ил (‚'/гид-
.Iz-ulfil.

—- SDI, сэр.

думаю о 'nm. Wm 11::

_. Руки _ввозрхі—скоыапдовал пожпрпыіЪ—н m3 думайте
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--— Bb11'13'111111‘110 мы…, друг 11011.
.[11110 (31011113111111 приняло 1111111111'111'01111110.

“01111011111100.3100 01.111111110111117. U11 вынул 113
11211131111111 ценовую кпшкку \: вырвал оттуда
511111 2111011111.

—- Здесь дна
'1'011. —- сказал 1111,
мой.

—- 110 \\ долиюп 1103111311011 в 6111111. 1'1-131.
(11111 631131 3'11111111115011...
— Пе думайте 0011011 —0111'1za.-1C'1',01.131111:—

\' B£1('.(13’}ICT x03101111'00611111110111'0 км;…
прыщи 06110113110110.11 Сделаете вы это или
1101?

Куртис нерешительно взял деньги.
—— .‘:1 110 совсем 1101111111110...——1111.I111.1 011.
—— B1111 нечего 11011111111'1'1..—-111~ выдержал

‹ Ттсдлэпд:——ваш0 :\051:_\—.\10.'111:1ть 11 убираться.
№110?

-—- Да.
тис. .

Пять минут 01130111, (110110111 входил в
611111; 11101106111111. 31111110111111 (310111111113 111117-
01111 1'. улыбкой подошел \\ \10.\1\°.

—130;11111;111u1 110 1111011113'110111371111
щий им беды‚—11р060|›..\и_1т:\л 111111
00611010111301. U11 протянул 11110-
011113 лист 631111111. 11 тот, взглянув
1111 пого. 1'. удивлением 11011111
(11101111.

чека 11:1. 1111111100111 11.1311-
611111110 их 1: 11,111'10 10-

1':-131.—1'11'11:1'11.11 111'113'1'1111111111’1 Нур—

грозн—

сопротивляться.

чгтгвнро сншввцлнвых. 1:12

— 110 110,11, это же 11011111 весь 1111111 билинг.
111101011 0117;111:1111'—110111'.711111113'.'1 011.

L117[лэнд 1111111131 10.108011.
— Да—1'.11'11:111.71 011—11 1100111111111110 303-

:каю 311 гарант“ вероятно, года 1111 два. Я
оставлю достаточно для 1010, 11106111 ш: 311-
крывать счет.
Банк Мальбэрп никогда 110 ВС”“.ЦШП в

113101101111111111 в подобных 11131111113.
-— Вам всро:11110 понадобится I винт

111111113111111—00110111110 спрос11.1 1111101111
—— Да 11011111113'110111—0111011111 111111031 Ноа

(‘'101.1.1111. У 11010110 было 1111101110101110.7.111111111
чтобы его экслсзпая 111111113110.0111111111111 им
и:: хранение 11 6111111, попала 11 руки 111061;-
1111'11111x в 1011 случае, 00.111 банк .1011110'1'.

Через 10111111 .3111113'1 13111121031 3310;111:1111 011
«та. 11.1011111111111113'111011 в кармане \: железной
11110113111011 1101 1111111111011 1111.1 311.0 па 3.111110
11 1111111111111 1136130111 011 приехал в Клен
1.1.31, туман почти 3111010111011. 11 111,111-1111113110-
001111110.

1111 прошел 111111310 11 свой рабочий 11115111101
31111011 дверь 11 0111111111 1100011111310 несгорае-
.313'10 111101.32011311111'111 r3111 1111111311113 11 две

а 110 тс» плпхо будет. 1311101031 11011...
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толстые пачки банковых билетов, 011 запер
00 на ключ 11 позвал верного Джона.
— Есть у пас переносная кровать?—

‹_:ПрОСПЛ ОП.
— Ila. сэр ,—01110111.11 Джон.
— Хорошо; принесите 00 сюда. Сегодня

я буду спать в 0110011 кабинете.
— I110-1111037111 11011211110, сэр?
— Не задавайте глупых вопросов 11 де—

1111110, 1110 приказано.
011 решил подыскать на следующий 110111

долее безопасное хранилище для своих 00-
кровпщ. Остаток вечера. 011 провел 11 своем
тк’шнете7 a на, ночь положил у изголовья
кровати заряженный револьвер. (‚‘тедлэпд
намеревался 110 спать эту ночь, 110 неза—
1101110 задремал. Внезапно 010 разбудил
накой-то шум, допоспвнптгя 0 улицы. Вско—
l11111 па 110111, 011 начал прнслупшватьсл 11
11001011011110 различия среди гула голосов
11 звона. колокольчшков характерный шум
попарных машин. В комнате чувствовался
запах 1111111, .1. по потолку пробегалн отблес—
ки варева. Подбежав 11 0111111, 011 увидел
охваченное пламенем здание недостроенного
завода. Ha лицо Стедлэида появилась 110-
вольная улыбка: этот пожар был очень
кстати. Наконец-то упшггожат этот завод.
Из передней послышались голоса. Стед-

лэпд различии голос Джона, открыл дверь
11 вышел 1111 площадку. Лестница была осве-
11101111. 08001111111101 пад перилами, 011 увидел
11101110111010 Джона` закутанпого в пальто
поверх 1111111111111, объясняющегося с 110111111-
ным в блестящей каске. ,
—- Я ничего не могу поделатьгкричал

пожарныШ—мпе приказано 111101100111 рукав
через 0111111 113 соседних 11011011. ваш дом
ближе к заводу.

Мистеру Стедлэпду совсем не улыба—
лись, чтобы пожарный “рукав провели через
010 дом, 11 011 решил уладить дело.
— Поднимитесь ко 11110 на ' минутку,

любезный,—крпкпул 011 11011111p11011}',——11a11
надо кое 0 110-11 поговорить.
Пожарный, стуча сапогами, избежал по

лестнице.
—_Мне очень 11111111, 110 приказано про

1100111 рукав...——пачал 011.
— Подождите минутку7 дружпщ‹з.— ска-

зал., улыбаясь, мистер Стедлэнд.-——.Н думаю,
мы 0 вами сговорнмся. Тут 110 соседству
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немало 21011011. 21 11011101111111? рукав y вас
длинный, не так .1111? Входитс-ка сюда.

Стедлэнд вернулся 11 кабинет; пожарный
последовал за 111111 и молча следил за его
двпжетшмш пока тот открывал шкаф.
— Все обошлось проще, чем я думал..—

сказал 011 наконец.
Отедлэпд быстро общппщсл.
— Руки вВерх.‚—скомапдовал пожарный:—

11 не вздумайте сопротивляться., a 11010 пло—
хо будет, мистер Поз.
И тогда Ноа. Стецлэид заметил черную

маску под блестящей 110011011 11011101111010.
— Цто... H10 вы такой'і—спроспл 011 mm-

плым голосом. '
— Я—одпп 113 «Четырех справедливых».

Нас 110x0p011111111 преждевременно. Шшшш;
смерть—лучшая 31111111111 01 всех бедствий.

VII.
B девять часов утра мистер Ноа Стед-

лэпд все 01110 сидел у стола, мрачно грызи
1101111;n0pe:1 111111 стоял нетронутый остыв-
1111111 завтрак.
Внезапно в комнату вошел печальный

вестшш несчастья. мистер Джон, в сопро-
вожденш: главного инспектора пошппш
Галлоуэя 11 010,11011011111111111.
— He желаете ли прогуляться со 1111010.

(110111911112—01111001111 весело ъшспсктор 11 Стед—
лэнд тяжело поднялся со стула..
— В чем 1101111 06111111111111'1—01111001111 011.

c трудом выговаривал слова. '
— В man1ame,—0111011111 11110110111011.—.\'

nac достаточно улик, чтобы повесить
вас. И дело 0101121 будет пересмотрено заново.
H10 выдал вас? _ _ _.
Стедлэнд не ответил. Последние" слова

Манфреда перед 1011, как 011 скрылся в
туманной улице, все еще звучали в 010
ушах: '
— E11101 бы 1111 желали убить вис` 1-1011

(11011110111, человек, назвавший себя Курти—
0011, 1101 сделать это даже. сегодня. Для нас
это убийство было бы так же просто, шп:
поджог завода. А 001111 вы скажете 110111111111
0 «Четырех справедливых». вы будете you-
ты` хотя бьгцелый полк 00.11111 31111111111311 вас.
И мистер Шедлэпд узнал, ‹гго враг его не

лжет. 011 молчал во время ареста, молчал 11
па суде. 11 молча выслушал приговор суда.
присуждаюцшй 010 к каторжным работам.
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_ А,—СКА8АЛ мно Верен, —этот
' конгресс гигиэппстов в Александ-
рии можно считать удачным; n
возвратился оттуда совсем по

пороутоылеппьш, унося с сооой самое прият—
поо воспоминание о своей поезже. 11- тому же
вы знаете мое отношение к конгрессом: ›:
присутствовал только при отнрытнл, выгну—
man все роли, a остальное время ородил ио
пчжпим кварталам АЛРКСШЩ]ШП‚_ которые
я знаю прекрасно... Кстати, угадайте, кого
я там встретил. Готов держать пари, что по
угадаете. Я встретил Морелп.
— №к.—восклшшул л‚—докторл Море—

ля! Вашего друга Мореля, который исчез
13a или три года тому назад чуть ли m3 на
следующий день после того., как он открыл
‹:вой кабинет на… площлш-я Вона. Насколько
я могу припомнить, об этом много говори-
ли, но mum) не знал‚ почему он уехал так
внезапно... ‚Конечно, тут, как всегда в та-
ких случаях, была замешана какая—ппбудь
шоппинга, не правда ли?
———Нет‚ дорогой мой„—-0'гветил Верен:—

зкепщины тут по при чем, по крайней мере.,
поскольку это касается ого. У вас есть
время? Зайдем ко мне; я передам вам все,
что слышал от него.

—21 uan,—-—11aqan рассказ Берещ—ъюпол-
пптся ровно три года c того 11m, как Mo-
рель явился в полицейский участок на.
бульваре Бомарше. Его привел… к компо—
сиру. ,
а—Вы видите перед собой доктора Мо-

роля.——сказлл он.—— Пять дней тому назад
я снова открыл на углу УЛИЦЫ МШПШ И пло—
щади: Вовк ъшбицеъ принадлежавщй доктору
lemma, который несколько лет тому назад
прекратил практику. fl пришел сообщить
о большом недоразумспшд случившемся
co мной, и должен признаться вам, что под-
лежу ответственности перед судом. 0111mm,
вина лежит всецело на моем предшественни—
m3, как вы сами сейчас ушщптс.
Уже в течение целого года я искал места;

мон средства. не позволили мне купить
практику, a вы знаете, как рискованно мо-

','—чет:тфщ====.

лодому врачу начинать свою карьеру в Ilu-
[пшли не имея ничего 3a душой, кроме зпо—
пня н доброй воли. Кроме того‚—1тедстол-
щая помолвка удорзшшала лот… в Париже.
0mm n3 моих друзей. которому были из—
вестны мои планы` познакомил меня с дон-
тором Дожоиэ. Доктор Доэконэ, как я уже
имел честь вам сказать., бросил практику
несколько лет тому назад; однако, y него
сохранились дружеские отношения c жите—
лями этого квартала.. n оп охотно согласил-
ся ввести меня в знакомые ему семьи. У шэ-
го были хорошие сродства, н„ не желая жить
n самом ueu'rpc, on уступал мне свой каби—
нет, не требуя от меня плиткой компенсации.
и сам думал переехать на бульвар Брюн в
более скромное `позющеншз. Для меня это
предложение было как раз кстати, и вы .но—-
жето себе представить, с каким удовольствием
я заключил с mm условие. Мой коллега u
предшественник передал мно квартиру и.
пожимая мне на. прощание руку., сказал
немного торжественно:
— Через несколько дней я навещу вас..

мой молодой друг. Вы будете мне за это
благодарны впоследствшт.
В течение первых трех дней я устраивал…

nu новом место; я расставлял спою сщюмпукн
мебель с помощью горничной, которая долы:—
na была… в часы приема. открывать дверь
моим будущим пациента…. Вы должны
знать, сколько сюрпризов доставляют cm-
рые построй]… площади Вол: 1ц_›о‹іъшшм.
которым не случалось эшггь в таких домах.
Повсюду узкие коридоры, закоулки. огром—
ные степные шкалы. Осмотрев все ком-
наты, я заметил в глубине кабинета emu
один стенной школ., к которому \] моля nu
оыло ключа на связке, шгродаппой мне при—
вратппцсй. ЭТот шкап занимал угол ном—
шхты, u мне казалось. что ему отведено
слишком много места. Однако я не обратил
на него особого mumamm, рассчитывая 'по—
нросить у моего предшественника ключ.
который он, очевидно по рассеянности.
захватил c собой. `
Вчера доктор Делюпэ пришел ко мне в

мои приемные часы, и признался мне. что.
против своего обыкновения, выпил зи 3a-
втраком несколько стаканов шшл._
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после которых иувствует себя довольно
скверно...

-—- В шестьдесят 1101. 11000110111100 1011‘,—
0110:1011 011 11110,——111'111110 щадить 011011 артерии.
110 00110 110 B 1011. Скажите 11110, 00110111111111"
вы? _
Н отвечал 011121110 1101111 узко приглашали

.1000 113 010 старых 1101111001011, 11 это 110.-
010.1011 мно хоронит ||рсдзпамсповешюм.
— 11000111100110, 11000110011110, это очень

хорошо. Вы 3:11:00 уже. 00110001111011, и я очень
рец., что дело 06010111 таким образом. .Я дол—
111011 сообщить 11011 одну 1011111, которая
1101.110 бы 1100 порядочно 0603курапмть,
00.111 бы вы 01110 110 пшли B этом доме. 110 10-
110111. это почти 110 1111001 3110110111111. Да., этот
секрет я 11110111111 в течение четырхшдцати
:10'1...B11 удивлены` 110 правда 1111? Я хотел
унести 010 0 006011 11 11010 новую квартиру,
110 потом раздумал. Я B011 уже 01103011, 1110
11110 шестьдесят .1101. Мой организм 01110 до-
0101011110 крепок` 110 1100 1110 в 0.11111 11110111100-
ный день 11 могу умереть 1010-1011110, 0 11010
тайну .11 должен хранить 01110 целый год.
Буду .1111 я 1111111 через 10:1? Кто 311001... 111101
11 [101111111 разделить эту тайну 0 1101111. За. два
110011110 110111010 31101101101110 я хорошо из—
учил 1100 11 111011011, что 11011 секрет увлечет
1100 1011 1110, 11011 011 увлек 0000,11, 001111 я
110 00111111131 до назначенного 0110110, вы 011011-
[11110 1100 дело 30 свой страх 11 риск».

11.
«B11 легко 1100.010 0.060 1100;101:1011“, 100-

11011111 1101111000 11, 11011011111110 я был заинтере—
0011011.

— B01,—11110110111110:1 доктор 1101110119, рожь
11 0110011 11011110110,——1101 ключ от 111110110,110-
торый занимает угол этой 11011110111. 1101110-
0111010, 301101110 дверь 110 задвижку.

.Я запер дверь 11. 00001111311111001, увидел
110010 коллегу перед 11111011011. который 011
только что открыл; 11 глубине 101111010 0100])-
111111 блестела какця—то металлическая руч-
110. 011 наклонился… схватил ручку 11 0
силой потянул 11 себе. Я услышал шум 110.10-
01111011, 11 в отверстии 110110300011 1101101110
огромный 111111111, :111111‘1110111111‘1011 110 рельсам.
Я 0 любопытством 1'1'одошсл 611111110. ()0 110,1-
нял крышку, укрепил 00 0 1101101111110 11101103-
11010 треугольника… 11 глаза 11011, 111111111111111110
11101111010, увидели в огромном 1111111110 вытя-
ътого во 11010 длину человеки 1101 сорока,
0 закрытыми 1110301111. кторый` казалось.
011011011110 спад”. Я вскрикнул 11 01111010311100.

мир приключшшй. 12;

— „Успокойт‹в‹гь,—сказал 11110 доктор До-
1110110, 0011 оставаясь 'совершсцио 011011011-
111111,—3101 I10.100011 110 причинит 11011 зли.
1011 как 110 может шевельпуть 11113111111011
без вмешательства. 110011 волн. 1-10, 0011100110
его 1110110111111, я разбужу 010 ровно через
год, в день 1.›ождснпя 00110 Самуэля 1‘0111111
Вильямса Фернот, которого я 11-1-1010 честь
B011 представить. Сейчас вы узнаете 010
историю.
Для 1010, чтобы вы могли понять меня.

11011 110110 вернуться 30 тридцать лет 11030.1.
когда 11, влюбленный в физиологические
науки, с 111011011 предавался работе. 3110010
.111 11111. муху, называющуюся «сейгомия»?
— 1110—0101-1011 11,—011‘11110 припоминаю.

что читал 0 11011, когда готовил 001103111000-
гию 11 третьему экзамену. 11011101011, папа
Адриан IV, имевший печальную привычку
спать под открьггым 1106011, умер от личинки
001110111111, 30600011101100 в его носовую 110-
.‘1 (`)(“1`Ь .

— Возможно, что 01011 1011.—:101101110 11011
1100.1010,—110, 110 мой взгляд, 011110000101011110
знакомы 0 этим уважаемым двукрылыы.
Знайте 1110, мой молодой друг, что личинка
ссйгомип 11011101 развиваться толькшшш
случае,. если 0110 питается живой Тсубстан—
цией. Для .1010, чтобы обеспечить своих
отщщсков необходимой 1111 пищей, мухи
001110111111 пользуется гстюльп‹:›і’1 страти—
101111011. обнаруживая 11011113111011111110 3110-
1101101110 1: 11010111101110.1111 подробностями 0110-
1011111100.0010 строения гусениц 11 бабочек;
0110., разыскивает кокопы этих последних.),
разрывает 1111, чтобы получить туда доступ.
0 затем 1101101 01101111 жалом куколку,‘ 110-
ключспиую в 110110110, 11 восьми точках.
всегда одних 11 1011 ше; 11 0611011110 ваше
11111111011110 110 10, что эти восемь точек отроги
соответствуют восьми нервный y311011, прел-
01001111101111111 дш-ягатольпые центры куколки.
Через образовавишеся таким путем восемь
110110111111111011 опа впрыскившът 01101111 10-
60111011 000131110 1111111110011, 01.100601110001111:
00011110011111.1111 железами. которая пора-
жает нервные узлы; происходит., 1011 0110-
3011. приостановка ишзпн. Вслед 30 этим
1101110 001110111111 кладет свои яички в (тверд
01110 110110110, через определенный срок 113
них вылушлпваются личинки, которым 0010-
ется только 011011011110 111110111011 своей жер—
10011, так 11011 куколка 1100 еще жива., 110 00—
001110011110 1100110006110 9.011111111011011 111111 :10-
тя _бы двигаться. Крайне. заилтересовапщт.
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11 собрал еойгоыні‘і 11 1111101011 11 начал 113-
учать подробности этого процесса.

III.
«Прежде веего,—продолзкал Дол:опэ‚—я

3011011111, 1110 куколки после уколов 11 1111001-
011111101111111100:131101010'1011 даже 110 11010110111111
гола, 110 сохраняются 0 00011011111111 омертве—
ппл. После многих неудач мые посчастли-
вилось отделить у моих сейгомий особые
железы, о которых 11 821' говорил, 11 путем
простой дпстилмшш я получил несколько
капель эпидпюс'гл, которую подверг анализу.
Я провел 111111 месяца 3:1 этой кропотливой
работой, 110 11111101111 было мол радость,
когда 11 11601111111111, что могу путем 1111110311
1101111111111 подобную 1110 жидкость, состоя—
щую исключш'ельло 113 простейших хими-
ческих элементов. В результате моей рабо-
ты‚ в самом пепродолтптельпом времени
я мог бы снабдить этой жидкостью сегомпй
110110 11110.
Но этим дело 110 кончилось; постепенно

1111010 111111113111 овладевать ф:штастическал
плел: если соединение некоторых 3110.111011-
тов, действуя 1111 нервные центры живого
Существа, приводит его в состояние 01100-
твепил` то 110 может ли 00011111100110, 11011010-
рым 01710113011 110011111101101101111100 первому,
псйтрпли;…шгъ его 1111110111110 11 вернуть
жизнь 111001110? В течение целых трех лет
Я производил опыты, испробовал тысячи
11011161-1111111111’1, основываясь на работах моих
11001111100111011111111011; исследовавших 1100-
блему 01111101011110 001111000. Наконец труды
мон увенчались 11111111011, 11 11 мог 0 1100100-
гом наблюдать, 111111 одна 113 моих куколок,
более года находивпшлсл 11 00111101111110 01100-
1110111111, ожили после 01101101111011111111 новой
011000011111 11, по 11010110111111 01101311010111101'0
срока, превратилась в велнколепщю 011-
бочку.

'1‘01‘2111 я сделал доклад и 11111111111111 б 0-. P
11110011,11011111111011111'10 этому вопросу... 110,
мой друг, я не был лицом официальпьщ
никто 110 31111.1 11:111010-10 доктора Дезкепэ.
Молл 0011.111 зи 11111010110110... 31110111111011.1011
c 11(11136011111001010 11 продолжал 011011 1100110-
дования штключнтглы|о для собственного
удовлетворения. .}1 …зрипи-л 11 другим 11111-
001111111, пользуясь 11.1111, 11111101'1'11011101111 для
31111110011110.0100. Сначала 11111111130110.1011 11111113-
110101 11 0.1110060031111101 11111110111111.1111 0 11111-
1'111101111011011 нервной 01101011011, о 32110.11 11111-
1101111111110 более еложштй орпшшзациеШ 111111

Map Приключений. кн. 2.
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птицы 11 рыбы. 111111011011, 11 начал 1100113110-
дить опыты под морскими 00111111111111 11 0060-
11211111, чья щъгшшзшшл приближается 11 110-
ловеческой. Всюду те 1110 результаты 11 тот
1110 успех. Мало того—л открыл новый 113-
умительный 11111111: мои 01.111101111113110110311011-
1110111111 11 2111131111., 110 00010011111101. 1111 но один
день; их пюрсть 1111 розу 110 11011111121011: 11011-
вычли остались те 1110; можно было поду-

.\MilTb‘ ЧТО 01… ЗШЁНУЛЦ ПЦКЦПУПО, T017131 КЩС
1B действительности их 0011 продолжался
1100011110 111110—1110ch лот. Мое 000101111110
дало мне возможность совершить безумным
Поступок: 11 издал брошюру 11 количестве
многих 1111:1111 экземпляров в форме манн—
100010, желал таклм путем выразить протест
против тех, кто должен был быть 110111111
0111111111111 11 00101111111110.1111. Mon 00011110011
появились 1111 всех №п'гипоптах` 110 11 пе
11011111111 ничего… 1111 одного осмысленного
01110111.. Дл... 110 (1110;100:1110 11001110111111.1111,
что 3110,7… |›ис'су;пі'1‘ельпь1е 11 y0:11111011011101111110
обратят 01111111111110 но такой 113,100. "M11111
могли попить только безуъпил` 11, 1101111111111—
тельно, одни 1111 них 11 явился 110 11110.

IV.
«(‘00 C. I‘. B. Феркетт—одип 11.3 тех бед—

ных 111011011, 0600110110111111x десятками 111111-
лионов, каких нередко 110111110 встретить в
Новом (‚Звете B один 00011001111111 день,
четырппшшть лет тому 11:13:01,011 вошел 0
мой кабинет` 11 котором мы 0 00111111111111
сейчас. Это был человек огромного 000111,
011101‘1111001101‘0 сложения, одетый В певе-
ролтпо пестрый клетчатый костюм. 110-11101111-
111’301111 01'1 говорил 110111111 1101101111110. 011
сказал мне без вепкнх щшцпелошп’я:
— Доктщд л хочу` чтобы 1111 11011111011-

ппли; 11 заплачу 112111, сколько следует.
.11 111111013111 в 1111131111 110 занимался гиппо—

тизмоы 11 пе попил его просьбы. Тогда 011
1111101111111 из 1111011111111 одну 113 моих 000111100
11 объяснил, 11 крайнему ыоещг изумлению,
что 1110:1001 быть усыплеппыы 110 моему ые—
тоду 1111 00011 B пятнадцать лет. Мой катего-
рический 0111113 поразил его; он 1111112111110
мог 1101111111, что 3111101111 11111111111 стропы ле.
цопускаіот подобных экспериментов 11, 00-
111011101100 по, 01‘0 просьбу., 11 рискую попасть
в тюрьму.

011 рассказал 11110 свою историю. .V него
есть племя…шцо ногемнщыштп .101. дочь его
сестры` вьпподшой замуж по 11101111111111 3:1
мелкого 11111100110110 без 111111111X средств. В

О
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(-3010 последнюю поездку 011 1101061111011
в 110111111111, которая сделалась 01101101101001-
ной пщппшшкой, 11 поклялся во что бы то
1111 010110 жениться 110 11011. 011 предложил
ей все 0300 000101111110, обеспечил будущность
00 01110, 110101111, братьев 11 0001011, получил
0011100110 всей 00 семьи; 110 011011030'1'011111100
0001011110 отказало 0111' 110011103, 301101111, что,
110011011111 110 00 горячую 1шпвлзшшость к
110.111, 0110 1111110110 110 выйдет замуж 30 110-
110110110, который 010111110 00 110 двадцать 11110 .
года.
— E01111 бы вы 1101‘1111,—-3011311.10 0110, 111'-

каво 110 него 1101011111110011,--11011011011011. 110
пятнадцать лет или 0110:1013 1101111 110 0101111-
110 же лет 010111110, 10 11 хоть 30111110 001110-
шусь 01011 вашей женой.
В течение 11100111 месяцев, которые 011

провел в “011111110, 1111 уговоры 1101111011011,
1111 010 мольбы 110 могли сломить унщмгтно
молодой особы, которая 3 01301 только по—
вторяла ту 1110 злую шутку. Кончилось 1011,
1110 0110 00110 110110.10 01110011111011 1111011 311011110
серьезно. В один щъекраспый 110113, 3011111111-
шись 11011011, 0110. 0 гордостью 11011030110 мою
брошюру 011001.11 дяде, который сначала
оченъ 1131111111011, 0 1101011 1101111111 1101111060-
3011 это средство. Племянница в восторге
подписала условие, 110 0011030111111 которого
06111113011001 выйти замуж 30 сэра. Форкота
через 11011101111013 лет‚ если он 110130011101
00611 11101111111110.111' 011011011111101111'. И 01101111-
канец 0 11111111110111 помахал перед 110111111
1110301111 1101111100111101‘1 6111101011, которую 011
извлек 113 11011110110.

Несмотря 110 300 310, 11 00103011011 110110110-
лебимым 11 отрицательно качал головой.
Тогда 0311 11101111011 полез 11 третий 113 своих
бесчисленных карманов 11 вытащил оттуда
револьвер среднего калибра.
"' ТЕШ ШШ ВЫ 110 СОГЛШШЮТОСЬ II, CHCHO“

110101111110, 11110 11011010 больше 110.1013 110 зе—
11110, 11 30011101110 1100, 0 301011 1101101111 0 00-
боіі. Олл райт. Дато 3011 пять 11111111110 1103-
мышление.
Из кармапчика 1111111010 появился хроно—

110111, 0 которым мой-собеседпик 010111011,
посвистышш` к камипу.
Мон размышления были подолгп; .11 110-

1111111 30111111011111. этому упрямцу хорошую
дозу морфин 11, как только 011 уанет. пойти
предъ'щюдпть 1101111111110. Но 11 110 111111111111 30
11111111011110 тех редких сл 111003, когда морфий
производит 1101; 1103 0611011100 действие.
1100.10 первого же 1110.10 мой американец
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почувствовал себя отвратительно, 110. 1101131-
1113011 1111 малейшей сонливости; второй 11
третий укол дол 10 же результаты. P0310-
1103 '11010 уловку 011 пришел 11 ярость., 01130-
11111 флакон., 11, увидя 110 11011 подпись «мор—
1111111», 0 силой швырнул его 110 паркет. При—
01031111 11110 11011011011011 к 11110111. 011 111111111-
дпл 1101111 показать ещ 61111111111 0 11110011011
жидкостью. `
Но 110111110, сказал ли 11 3011, что 11 назвал

мою зкидкостъ просто «усьшлшощое», 11 110-
311011110 это 11031011001011 11 брошюре 110 крайней
мере 1103 двадцать. 11011111131110.1300, что 011
сейчас же 1011011 бутылку. Пе опускал 110-
30111110110. 011 следил. 301111110110011111111111111111.
11 мужественно выпи: две укола, в спинной
11031, необходимых для 1010, чтобы вызвать
усыпление. После первого впрыеттвапия
011 0011, 11 голове его 110110.10 1100110111111013011
113 0101101111 3 0101101111, второй укол 1111011110-
тил 010 в ппертпую 1100011. 11 3.1101101111111111
револьвер 01.101101111011111 113 его рук.
Первые 11111000111111 были ужасны 111111

1101111. Что 11 сделал?… Впервые 11110 111111-
шлось 11011110603011. 1100 открытие 110 11000-
30110... 11110311113111! 1111 были 11011 расчеты}.
Не вызвал 1111 11 реальную смерть 11110010
предполагаемой приостановки 011-131101111010
процесса?…
Я 11011011 выслушивать 11 01111111111013 огром-

1100 телец \испростерт‘‹'и'е 1' моих IIOI‘. Часа
через четыре 11 11011111 1*01101101111011—3 10110
110 3011011011003 1111110111111 11111131101103 0110110-
нения. .Я запер дверь 111161111010 11 пошел
побродить 110 улицам. Дело было сде—
110110. оставалось придумать какой-пибудь
выход.
Вернувшись домой 1103:1110 вечером, 11

нашел тело в 11061111010 в 1011 же 00110010111111,
наш 11 010 001031111. Я 011100 его в кладовую
11 запер 110 11111011. 110 следующий день 11
заказал 111111 этого огромного шкгпш ящик,
который вы здесь 311111110, объяснив 111101-
11111111, 1110 11 11011011011 туда стшадывоть 110111111,
11110111111 11 меховые вещи, чтобы предохра—
нить их от 1101111. T011 дело 11 кончилось.

0001110 00110 (1)01111010, визите которой
11 очень 601111011, 1111111111111 ко 11110 1101103 110-
01101111110 дней 11 рассказала об исчезновении
своего брата. Я 0111011111 ей, что ничего 0
11011 110 311010. B (1.1111011011010111 11 0110111111011-
ских газетах напечатали несколько объя-
3110111111. 110 так как своей семьи 1' него 110
было, то 0110110 все о 11011 забыли, 11 110111110
110 обнаружилась.
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Через год 11 сделаю сэру d)01111011y,110101'10-
му 110.0 01110 0.00011 лет` впрыскивапие пробуж-
1101011101101111100011111, и мы будем присутство-
вать при его 30330011100011 к 1111131111. так как
вы будете со 1111011, пе 110032111 011, Мороль?..
.Э'гпм ‹:овершиешьшея фактом мы 00101311011,
что можно отрывать неизведанные 06.100111,
не будучи представителем
пауки. Ь'Зроме того.‚—:ъ это 1111 в коем случае
110 может быть пеприятпо._—н буду иметь
у этого щювоеходного 110110301111, который
разыщет 03010 племянницу 11 сможет женить-
011 ие 1101‘1, неограниченный кредит, 11 вы
можете быть уверены, мой молодой друг,
'что большая часть его даров я употреблю
ла 10, чтобы помочь 31111 пробиться 11 жизни.

V .
«T011 пе 1101100, как вы легко можете теперь

110111113, я чувствую некоторое у…ызепш:
001100111 311 10, 1110 мне одному 11330011111 1000-
мула 01111100011110, 11 потому 11 хочу немедлен-
110 11000011103011, вам 00. Вы згъучнте ее
110 память, &» 301011 0011011010 бумагу, как 11 я
сам давно уже сделал... Будет до :1111110,
если ее украдут 11 воспользуются 010, после
Всей неблагодарное… _моих глупых 0.0300-
11101111111103».
Я был 00300111011110 0111000110011. господин

комиссар.‚-—щ›одо;1жал
ситесь, что это неудивительно. Я машиналь-
110 000 к ммсьмеицому 0100y 11 взял ручку
и 60011-1101, 11 10 время, как доктор 1I03110113,
чувствовавишй себя не совсем здоровым,
открыл окно 11 111211000 опустился 3 кресло
против 1101111.

011 начел ‚'шктоваггь. Вот 3111 записка:
«Дозы для търискивания взрослому чело-

веку противоусыплтощвй сыворотки.
« Возьмтпе:3 грамма а:.юристого натрия.
«1.60 г.р. воды, ошсыщенной 11110100017011.
«0.52 гр. чистого эфирного масла, которое

вы 00011100010110 в 111000 11061111000111 00111101110111-
рат, девяносто-градушого 0111101110...

011 останавливался 1100.10 каждой фразы,
чтобы отдьпшьтьеп, 11 снова. начинал дикто-
звать:

«Прибавьте 120.1 11111111301111.1111...
Я ждал продолжения. которое не после-

довало. Подняв шіаза, 11 увидел, что 100030
доктора. Дешепэ свееилась 11:1 бок` лицо 110-
101111000, 11 струйка слюны медленно стена—
00 110 еюртуку.

опыт доктош цвжвпэ.

официальной -
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-VI.
Я пустил ему 1000111,,1101100603110 искус-

ственное дыхание“, 110 ничто 110 1101101110—
011 61110 мертв. Н немедленно 00010001001111-
003110 3 1001111111011, 11 его 110001100011 в 6011-
0101111100 больницу" как обычно 1100001011
в таких случаях. Нвнлнсь две 111011111 11 00-
0103110111100101000. Вас, 3000111110, уже 1100111-
1111011 в известность, господин 110111100110?
Комиссар быстро просмотпел бумаги 1111

своем бюро 11 сказал:
——l[011013111003110, вот протокол. Я 01110

110 успел его просмотроть—мы так заняты.
Между 00600011111111111111 301100110001. 11001111.-

11110. Номштш0 искоса ржемитршшл Морелл.
1-1, 1013110001,, 00111103110011 11 его рассудка. На-
11011011, Морсль проговорил:
— Л избавился от тяжелой 013010111011-

1100111. Что 11 должен теперь делать?
— Вим 00011031100 сделать 1101110 311111100-

11110 01110 вчера, нимидлеино 110000. всего слу-
11113111010011,——01301100 важно 110111100110,—11
передам ваше показание моещг прямому 11:1-
1111030133', 11 будут 110111111111 00011101013010-
щие мерыу 1:0 всяком случае мы положим 3
вашем присутствии печати 1111 шкал 11 1111
ваш кабинет, a пока мой 00110011101, примет
от 11110 0101111110051100 показание.
Тан 11 было сделано. Морепь, 110 натуре

своей очень 30011010111001.1100, 30011011110 11000-
ехал в гостиницу. 1-10 третий день 011
получил прпглапи-пне лшхтьгп к судебному
00010311101110, 1101000110 3011 1101001111 1101111-
залось 0110110 подозрительной. Там моего
друга 113110011011, 100101011101100311011, 3311011
0111011311111 010 пальцев. Через шесть дней
его вызвали второй 003, 11 следователь
объявил ему1 что 11000, к сожалению, пой-
дет обычным порщком` так как 1111 мего
падает подозрение в убийстве. 03 110001151
010 явиться через четыре дня 11 сообщил,
между 1100111111, 110, 110 постановлению 1100-
фекта 110011111111 11 согласно ъ-шструкций` 101-
11110010000 общественной гнгнэпы, труп 03011
(1100110110 будет сожжен 110 этой неделе.
— Как сожжеп?—векрпчал Морем.—

Ho, может 61.113, это совсем 110 труп. Вы 00-
вершите ужасную ошибку!
—— Уепокойтееь‚—возра:шл следователь 0

303110113011 y00161000,—11111011{110 0011110111111
здесь неуместны. (_Зоглаеитощ что 1100110
обнародования щшсштутого открытия док-
10011 Дежепэ медицинская емидемнл обры-
тнла бы 11a него должное 11111111011110, 00.111 бы

"‘
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0110 1010 311011y111111111110. После детального
исследования пам был представлен по-
дробный 011101 110 этому вопросу светиламп
медицинской пауки. 01111 считают подоб—
ный факт абсолютно 1101103110111111111 11 могут
копсгатпровоть только поразительное от—
сутствие признаков разложения. 110 0011110.-
11'11001, 1110 доктор Дожопэ, увлеченный
своими 111111110011111001111.1111 61101111111111, внушил
1111.11, а. 1303110111110 1-1 самому 0060 эту 110110-
11y10 мысль. Кроме тогожщптельпый обыск
110 квартире 1111111010 покойного 11011110111
на бульваре. Брюн 110 дол никаких резуль-
татов; мы 110 нашли 1111 одного документа.
1111 котором 110111110 было бы бозщъовоться.
Закон 110 0111111101011 0 11010111111111 61101111111111,
которые могут подорвать 010 авторитет.
До 00111111111111, доктор1 прошу 11110 явиться
через четыре. дня.

M00011, вернулся в свою квартиру 1111 пло—
11111.;111 B0111 в ужасном 0001011111111. U11 слышал
рассказ 31011101111. Дожепэ, 1101101111111 с ним все
этапы чудесного открытии 11 теперь 1111 Од-
ной мипуты 110 00.111111111111011. '1‘0, что казалось
невозможным, могло быть осуществлено-
— O11 быстро 11ршшлрешоппе: глупцы, же-

лающие все подчшшть закону, придуман—
11011y другими 1110111111, дали ему 110111110 дня
свободы... тем хуже для 111111, тем хуже для
3111101111... 011 быстро уложил в чемодан
«:шыо необходимые 11011111, смело сорвал
1101111111 00 своего 1111611110111, положил 001111
(I)0p1101111 в прочный сундук 11 в тот же ве-
чор уехал 0 курьером… поездом в Марсель.
lla следующий день в полдень 011 садился
11a 01111111601011? пароход, отправляющнйсл
в Александрию. Случай сослужил ему хо—
рошую службу., впушив избрать этот путь.
1111011000, начатый против него._ был 0111.10-
11011 судом.
В 1011011110 трех лет 011 живот B Алексан-

дрии рядом 0 сэром Феркотоы` заключен-
111111 в новый 11111011. Сора Форкото 11 111111011—
011 0110110011 11 молод пощюжпсщ. Мораль
работает 603 отдыха н——увы! 603 113110.111,
разыскивая формулу доктора, Дсжопэ; 110
011 11051011011 упорный 11 настойчивый 11 кто
знает...
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— Сказките.— спросил '11, _ что сталось
с племянницей 031111 (11011110111?

-— 110110111. рассказал мне о 11011. Одно
время она служило 1111111111311111101‘1 B 1111111-
311110, 0060111111 небольшое приданое 11 вот
уже двенадцать 1101, кан вышла. замуж 1311
11111101040 00111100110110.1111, щюльстившись
его смазливой фнзпопомиоі’і. У них 1110ch
человек 1101011, 011 пьет 30110011. бьет 00, 0111-1
дошли до нищеты, и 01111 11011111110111.1111 хо—
дить 1111 1101101111110 роботу` чтобы покупать
ему бифштексы 11 воду Вишщ 11111 как бод—
пый малый щтцаот какой—то желудочной
болезнью.
Прошло чотыро ,11111 0 ток 11011.: кок Ворон

рассказал мне прикшочспио 031111 Феркетаъ.
В 011110 прекрасное утро 011 11011601111111 ко
11110 11110 себя, 11011111101111 10111111111410 бумагами;
011 бросил 11x 1111 мой письменный 01111
11 упал в кресло, вытирая .1106 платком. Из

1101111011111, 1111 котором стояло …… 11 адрес
1301101111, выпало два міста 1111011011 бумаги,
один 11:1 них 061011011 110 краям. Н прочел:
«Ваше 11000111011110 принесло мно счастье,

дорогой друг. 06‹_›др‹тньт энтузиазмом,
0 которым вы отнеслись к 3101111 трудам,. ль
0 новым рвением принялся 30 работу, 11 11
1111111011... до, 11 нашол формулу 31011101111 До—
1110113, 0 помощью которой душно разбудить
3111111111 спящего. .Я хочу п‹_›;и-;1пть‹тя 011111
0 11111111, одиш*тпопным 11011011011011, 110110111111-
1111111 в 1101111. U другой стороны1 если судьба.
ножлает 01101111 отнять у меня эту драгоцен-
ную формулу, вы обнародуете 00. B01 01111.
111011111011»...

Ha. письмо 110111110 было разглядеть 01110
две 01110111111, 1101101111011111110 01 огня 11 0011011—
шенно неразборчшзью... это было все.

11100011111101 был 11011101111 01110118 офи-
циальных выражениях сообщалось «уважите—
мому господину Ворону», что во 111101111
страшной грозы молния ударила, в один 113
домов B Алсксшщтн 11 31011111011111.11101011011111
По 00110011111111. Среди 0611011111011 было найдено
два трупа, 11011111 11013111111100.1010 11 060306pa-
11101111110 0111011, 11 1111111111010 чудом уцененный-
01011 0 30111111111111 на нем листом обгоревшей
бумаги 11 11011110111011 0 1111311110011n1111 адресом.



Рассказ д. Гетчинсона.

Ы 01111111111111, мозкет-быть. &, может
быть, вы 11 110 011111111111111—1111111111

{) ‹ттегка. пычпъпо 1103111111011011,—0
загадочном исчезновении 11110101111

13111111111110.7111 1311110030110, служившего в 11111111-
стерстве шни-‚трцппых дел.

Я 0.11.1011 y ворот, наслаждаясь тихой
красотой девоппици'кого летнего вечера.,
11 здееъ-то мно 11 пришлось выслушать 11111:-
011113 0 110111131-110111111011 1111011011100131111, кото-
рый 11 передаю вам 11111, 10111011110101 его 011.11,
1111011001111111111 111111 полную свободу признать
его 1103:1011111101011101111111 доверия. Правду еш—
зать, 31101101101111 я 11 сом 01111011111001 к такому
11110111110, но в следующий 110110111 мпойчовла-
певает 110110111111 уверенность, что деистви-
тельно существует, (еелп только не погиб
уже) челопт. который..._ пет„ это 01111111110...
баран, шъторый... 110 это 1110 невозможно!
Вы видите. 1111111111 1111101100111!
B то времщ как 11 сидел 11111 1" ворот, 1111

1000110110111111101111011 какой-то 1101011011, в
сильно іюпошшшой одежде` лет около
тридцати 1111 1111.1. в пасторской шляпе,
113 110.1 которой выглядывазо изнуреппое,
давно пебритое 1111110. 11001111111013, несмотря
1111 это, следы хорошего щ…иехозкпеппя.
C 111111 шел 6.1111111, чрезвычлі'іпо грузный
11 11011111111111. Ворон встречается нередко 1111
110001111111110111111 дорогах, 110 этот привлек
мое 111111111111110—1111311110011, 011 пе 111100ch под
наблюдением 11031101011110, 0 скорее сопро—
вождает его 11 прогулке.
На этот пункт 11 обращаю особое ваше

11111111011110, 1111011 в виду дальнейший рассказ
11030111101010.
Странная поро поравпплась со мной 11

пошла дальше; бар;… свернул в сторону и
изгороди 11 1111111111 11111111111. траву., господин
в лохмотьях псенолыш мгновений 111161110-
дал за 111111, потом, к моему изумление,
повернул назад 11 па Цьшочкнх побежал к
воротам, озираясь 1111 барана через плечо.

Добежав до 1101111, 011 уселся рядом со мной
11., 603 всяких предисловий, начал слегка
11111111111110, как 11 уже 0111131111, свой рассказ.
— Может-быть` вы слышали, 11, 11011101-

быть, вы 11 не слышали 0 загадочном исчез—
новении мистера Вилырреда Брабазопа, слу-
жпшпего в министерство иностранных 11011.
Это случилось три года тому назад. В один
ноябрьский вечер 011 B обычное время ушел
со службы 11 c тех пор его уже больше не
видели. Этот случай вызвал много толкоп 11
волнения, 110 современен все 0 11011 забыли.
Увы, дорогой мой сэр, 11 0111111 110 мог забыть!

011 остановился, чтобы вытереть пальцем
1110311, 00101111100101 3110011011 11 продолжал:
— Вильфрсц Брабазои был 1101111 1111010-

111111111111 братом. Щюжде, t1011 познакомить
11110 с фактами, дорогой 09p, 11 хочу сообщить
0011,1101: истинному джентльмепу, что для
1101111 всегда было тайной, почему мой ку—
3011 Вильфред 1511116113011 110 умер 11 раннем
детстве. Ваш наверное., щшходилось чн—
тоть 11.111 слышит!», l1101106110110101111111110 люди
умирают молодыми. Я мог бы вам поклясться,
что мой кузен Вильфред Брабазоп был че.-
ловеком добродетельпым до 01011111110111111.
Поэтому 011 должен был умереть молодым;
110 011 не умер; 011 11 теперь еще 1111111, если
вы 11113011010 это экшзпью; 11 @ глубочайпшм
1111101100011(1111' ждать 1111111010 мпешш по
этому вопросу` :1орогой мой сэр.
Тут 011 взглянул 1111 изгородь c явным 11a-

1101101111011 убюднтьещчто баран 110111101111101111
занят ощшяывапнем травы, 11 затем продол-
жал прерванный рассказ:
_Вплырред, дорогой сэр„ 11011111111011 на свет

Божий образцовым мальчиком. Впервые
я встретил его, 11011111 11110 было пять лет‚
11 ему четыре. В то 13110111111 11111111 было страсть
играть ‹: ВОДОЙ 1-1 грязью, размешивая 11x в
тесто. Я предавался этому 311111111110, когда
11110 удавалось 31011011131117“) 113 1101 11111301111.
IlfllleH Н матери., И ПСРВЦЛ была COBBDUJCHHO
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право, назывгя noun самым грязным маль—
чишкой, кокого ой когда—либо приходилось
вплоть. В тот день, когда мой кузен Виль—
фрод впервые приехал погостить н nan, опа
повторяло это с особым погодовшшом, со-
ветуя поглядеть по моего дорогого кузена,
который тоже играл в саду, no играл чн-
отспько н тонорь выглядел как картинко.
Когда) она закончила свою речь, я бросил
целую пригоршню грязи в самую . соро-
пппу море,:шичшч Вильфродо, громко крича:
«Впльфл теперь Tome грязный мальчик».

Я замечал, что глаза его устремлены Ha
меня с кашш—то зловещим выражением.

Они схватили меня, дорогой сэр, n, по обра-
щая внимания na мою боль n стыд, (munc-
полп 110 Tony сомочу месту, которое вскоре
гвыклось с подобными операциями. C этого
дня началась мон жгучая поновшзть к ку-
зону.

Видите ли, дорогой cap1 его всегда. сто-
внлн мпо B пример, & n смею думать, что
ничто не может внушить большого отвра-
mcnnn. Могло n был ребенком1 меня постоян—
но спрашивали, почему я ток не похож Ba
моего молопьного дорогого кузена Виль-
фродп.
— Когда. мы поступили B школу` дела no-

шли еще хуже. В начало n B конце каждого
учебного год" отец с погщошшном ставил
nne B пример Внльфрода, обучение кото-
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рого по стоило ого родным ни одного ncnnn.
Он получал стппопшш, cny доводы в по-
гроду красиво поронлотеппыс книги n ящики
c чортежпымн инструментами. А мое-
учопио, no словом отца, постепенно розо-
ряло его. Если бы эти огромные суммы,
которые он тротил 11a мое образованно,
пошли ыпо na пользу, он по жалел бы о nnx;
по, признавая меня безнадежным лептясм. от
которого никогда не буди толку. почему
мой бедный отоц na сгорости лот cnoBB
должен приняться 321. работу. После таких
разговоров n возвращался B школу с твор-
дым намеренном по причштть огорчений
отцу. По желтым.» ток и оставалось только-
sncnannen, n я учнлгл одинаково скверно.
А Вильфрсд... on постолппо кончил о по-
градашт.
Время шло. 11210 определили na службу.

Я поступил в банк B Сити. Но тут я при-
блиэшпось к 3:1моча.'го.'1ьпоъ`і котгштрофо` про-
Ш'шодшойсо мной, n чувствую потребность.,
о вашого pawln-Incnnn, прочистить себе нос..
Прошу извинить меня. `
On выомщшплсн в пзодрашплй платок,.

посмотрел опасливо B сторону барана и.
продолжал :
— Мне приходится сознаться, дорогой сэр,

что non служебные успехи были весьма
посредствоппы. Увы, отец мой полышоолся
каждым удобным случаем, чтобы папо-
мппть мне о бЛСС'ГЛЩСЙ карьере Вильфрода.
B министерстве ипострапшых дол. fl хорошо
помню, что B среду }! получил письмо от
моего родителя, персполпонпоо ‹: начала,
до конца Вплъфродом. Я размышлял о нем
целый день B башке, n то же мысли терзали
меня, когда B семь часов вечера. 51 сел в
омнибущ чтобы ехать к себе домой B Pomo-
Bcfi. B onnnchc, кроме меня, был только
один господин. Теперь, сэр, я попрошу
вас слушать ‹: особым Bnnnannen. Мой
попутчик, о котором я упомянул, сидел
напротив меня в самом отдаленном от коп-
дуктош углу скамьи. Я затрудняюсь объяс-
нить, почему on привлек moo внимание, no
факт этот очень зпомспатожп. 1—1еснолько
раз :! замечал, что глаза. его устремлены
на ncnn с каким-то зловшшм выражешюы.
On был одет в ттколую шубу ‹; большим
воротником, поднятым до ушей, окружав—
nnnn, кок коракулошш воронка` его лицо.
Его можно было принять за nngzyca, no по—
том я стал щшншгьшать ему божественное
щъонсхошдсппо. Можот-быть, странный эф—
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факт производили 111011111111, мимо которых
111101100310111111, 1111111110 111111010 тому было мое
01111111011011000 000101111110, 00 факт тот, что
лицо его казалось 11110 01111110100000 то чер-
ным, то 11101111111, то 11110000111110.11, то 0001111
черныи 11.111 желтым 111101011.
Дорогой 1100 0.1111, 111111 раз 11 тот момент,

11011111 11 уловил 11 0011 необычайное сходство
0 01011010101110.1011, 111111 010 обычно 113061111-
жают, 011 поймал мой взгляд 11 1111161110011.
T0100 11 увидел, что 011 отнюдь 00 похож 1111
01011111010110.111. 11 выглядит 111111 уроженец
Индии. 110 11111311 010 смотрел.! насмешливо.
00 наклонился, тронул 1101111 311110110110

11 сказал:
_Выл 011011 11011011011, который надоела… 1100,

11 превратил его в 6111111, 11 все 0011111011000111
окончились.

00101101110011, сэр, что это довольно необы—
чайный 0110:1001 разговора между двумя
11030011000110” 0 31001100011011 0111106100. Я
ответил ему 1111 это:
— Извиняюсь. сэр.
— Тайная 001111—01100110 011 :——11011011101

l11111111111110.1111.1111110110.". 11111011. Н заз'ючлю
1111100 изумление 11 умею ценить 010. Боюсь,
011011110, что вы 00 0110111010 постичь Власть 11
[£010,110, 11111110 если 11 попытаюсь объяснить
111' 111111.
Дорогой 01-111, эти пеобычайпьш - 31111011110011

произвели 1111 1101111 111101111111011110—0, 011010
думать., 110011110 001001110111100—1110 человек
этот—сумлспюлишй. 31 всегда был 0111101100
пущать, что 11 сумасшедшим следует припо-
равлнватьсл, 11, поступая согласно этому
прдвилу, с полной симпатией 011100011 к то-
11y, что считал 010 безумными брсдплмн.
()0 сообщил 11110, 1110 011—11111 называемый,
ЗельдесятЛервый.Старший ‹гып 11 их роде
наследует Власть 11 Кольцо 1111 11111111111111)
первый 10:1, младший сын получает Власть
и Камень. Он описал довольно неопреде—
ленно 00010 родину, находящуюся гле-то 1111
T060100 11 признался, зачетпо ущ›учсппый‚
что 011 только младший сын 11 что Камень
зпачгггельпо ппэке Нольца.—«С Кольцом
можно возвысить дух», сказал 011: Камень
же 0011011101101 только превращения. T1111, 11
могу перевести 111101 дух 11 кошку, 110 110 01101
бы облечь дух 110011111 11 человеческую форму.
Я ответил, стараясь быть 1110603111111, 1110

это 11011111110 быть 1111110110, 11 я вполне сочув-
ствую ему. .

Дорогой 09p, 0 моей стороны это была
плачевная ошибка. 00 догадался, что 11 110

пвовычлйпов пгпключвпив миствм БРАВАЗОПА. .… 142

верю ему._ 11 действительно тогда 11 00 110110-
111111, 0 l1011 110 00110011110 жалеть ло 01111 пор.
011 1110111011 11 110011 1111130101, 11, 111111 я 1111 0.111-
рался, 11 110 1101‘ ответы от 0010 взгляда.
fl пытался крикнуть кондуктора, вскочить
0 1100111, 00 00 1101 сделать 1111 того, 1111 дру-
гого.

—- Что касается Властлг—склзнл 011,—11111
находитесь 11011 00 11111111011011 11 110111010
заметить1 что вы совершенно беспомощны.
Власть 001101.111 11110 прочесть 111111111 мысли,
когда 11 обращался 11 111111. Вы думали 0
великой горечью 0 111111011-10 110110110110, 11010-
рый чрезвычайно 111111 011101 вам. Теперь 111111
0011101011 убедиться 11 могуществе Камня.
Дорогой сэр, 11 был серьезно встревожен.

Тщшбарщипе 010 11 00 верил` 0. 11011011110111-
ность двинуться под 010 взглядом припи-
сывал своему 00061101110111110 или слабому
гипнотпчощшму впушеппю. Мои мысли 011
1101 угадать, 11111111110000 истолковал выраже—
ние 110010 лица… Пугало 110011 10, что 00 1111-
зался 1100 00001100000 сумасшедшим 11 1101110
111111110111011111 11 1102111111111101010. Н боялся прп-
01111110 или даже нападения х_д чтобы 11111110-
творпть 010, начал 011110111 серьезным ооразом
уверять, что теперь 11 110011110 убежден.
— Хорошо, 101,111 11 11011111111111.1011 11110—01110-

тпл 011,--111.1 11011011010 могущество Камил.
B1101 друг, существование которого причи—
01101 111111 столько неприятностей, 110 будет
вас больше тревожить. 11'1111000 воплотит
010,;11’x в 1111y10 оболочку. B0 1110 11101111010
вы превратить 010? _ …
— (111111103001, 11111, дорогой мой 03p, I110 11

этот 110110111 мы проезжали как 11.13 101110
ярко освещенной мясной латкл. Где был

_ выставлен 11111111111, 06111000100100, 1110 11.111-
делец 00 поставляет лучших кентерберий—
скпх 1110111. B03 001111001111, 01111 известен
31011111110110 интерссшлй феномен., именуемый
ассоцншшсй идей. Вследствие простейшего
111101100011 в мозговых 110111pax,11011 ответ 1111
01111101100 предложение этого r101101101111 был
1000 готов.
— Прсврлтпте его...—сказал я... I [11001010

110011. cap, 11 110111011 110 трагического 11011011111
в моей истории, и потому чувствую край—
111010 необходимость прочшттнть 1100 0 01103-
0110 железы., 0 вашего 11031100100011.
Он 01101111 проделал 11010 операцию` попреж—

11011y11c110011 поглядывая 0 опаской 11 сторону
6011111111, который мирно 0111111111 траву в 110-
сколъких 011111111 01 11110, 11 с тяжелым 03.10-
x011 возобновил щюрваппый рассказ.
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«Превратите его 11 60110110», сказал я.
—011 вытащил из 1101111111111. камень, похожий

как 11110 110111111 воды 110 обычный 11010111111
1110111111, которым играют школьники, 110-
вернул 010 три p030 пальцами 11 заявил:
«Готово». 3111011 011 встал, 11001101111000 11
11011101111110 11:1 011111161100. N 1101111 было 101100
чувство` дорогой мой cap, 11011 будто я
очнулся после глубокого 0110. Вздрогнув,
я 110110111111 110 110111 11 громко расхохотался
пад нелепостью всего происшедшего. Но
могу 111111 поклясться, что я смеялся послед—
ний раз 11 своей жизни. С тех 11011111 забыл,
что 1111100 улыбка.. -
Омппбус остановился 110 углу 1110011121111-

цы. Я вьпцел 11 направился 11 лому. EH10
1131101111 я 3011011111 1] парадной двери неболь-
шую группу 1110:1011. H11 11011010 стоял 60p011.
Вообразите себе 11011 11311011111, дорогой 03p,
11011111111110 1100 11111111011110, чтобы представить
110110111, 11 0111100111110 которого 11 сейчас
щшступлю. Перед 6011011011 стоял 11011011011,
маленького 110010, 11-111111611010x, 0 палкой
11 руке. Л 111111111111 его за 11010111110110. Когда
я поравпялся 0 111111, 011 круто повернулся,
3011011 11011 1101111111 11 выбил его 113 рук. Я
наъштптся поднять 010. 11 голова моя
пришлась в уровень 0 головой барана. Мо-
жете представить 0060 111011 чувства, 1101110
баран шепнул 11110, 11000111100110 голосом
Внльфреда: «Ради всего святого, 0110011
1101111, Артур».
Такая чудопшцпая п‹зп‹.›рмпльпость про-

113110110 110 1101111 110'1'1111001011100 впечатление.
Чувство тяжелой 01110101110111100111 01110 1011-
111100110 мое 1101111011110. Я прш'лопплся 11
перилам, чтобы удержаться 11 равновесии,
11, 011011110110, 110 1110011 1111110 110110 отразилось
дупшвпое 11 11013111100000 1100 000101111110,
потому что погопщик 0110001111, 110 6011011 1111
я. Я 0111011111 01111. 1110 6011011 11 осведомился,
что 011 намеревался сделать 0 бедным 60110-
11011, расположивш'пмся теперь 110 моем
пороге. 11011001110011 0006111110. 11110, что вел
его 110 01101060111110.
«Я 110 могу этого позволить», —01103011

11,— 110 1110 11010111111111 грубо ответил,
что 6.111011 припадлеишт ему, 11 11 010 110.110
я вмопшватьсл 110 011010. B 10 1111011111, 11011
1100110011100 1111111011100 хриплым шопотом умо—
1111110 1101111 01100111 010, 110110111111111 1101100
ему страшный удар 1101111011 11, приговари—
вая—«ступай, 01y001‘1, 110 ночевать же 110.11
здесь», 0x11011111 010 за хвост 11 потянул с
110010 порога.
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—— 1101011101111, 1101110111110 этого 60110110,—
умолял я.—Я—вогетарпанец 11, по 011011111
принципам, 110 разрешаю 11011 тащить его 110
бойню. 30 сколько вы 11011110 продать 010?
Из его 0111010, переполненного 0110111111-

11010111111111 1101111110101111001111111, я вывел 30-
ключение., что 011 110 продаст этого барана
даже 30 четыре фунта. Я предложил ему
пять; эту сумму 11 получил 11011 110311 101
день 30 неделю усердной работы в 6011110.
И 11010111111111, взяв пять фунтов, оставил
меня 111101111110 0 60p011011.

Представьте себя 11101111, дорогой 11011 сэр,
)* 110110111 лондонских меблированных 110111-
1101, c Вя-хльфречом 1100603011011 113 11111111010p-
01110 иностранных 110.1, 11p011p011m11111111 11
барана, окруженного 101111011, которая 30-
110111111110 тротуар и обмешявалась замеча-
ниями 110 моему адресу.
-— 80301111110110 0 006011,——y110.11111 баран:—

11101111110110 11 11011. Что это :10 беда случилась
00 мной?
—— Мой дорогой Вильфред,—возраЗпл 11,—-

1101 111111011011 возможности взять тебя в
11011. Что скажет моя квартирная хозяйка?
Вильфред, вместо 1010, чтобы помочь мне

разобраться 11 110111011 положении, объявил,
что он чувствует запах 00601111 11 это приво-
дпт 010 11 необычайное волнение, доходящее
до 1101111110011010 страха. E01111 я 110 помещу
010 немедленно 11 603011001100 110010, 011 011011-
1101 0060 10010. Что 11110 оставалось делать?
.‘rl 11010111111 11111011. открыл дверь 11 111101011 11
дом, подталхсивасмый 0301111 головой Виль-
фредз. Я умолял 010 взять 00611 в руки,
110 011 011101111, что 00001110011110 110 владеет
006011, так 11011 010 600110110111 залах 00601111,
11 кроме 1010 ему хочется блсять. C 010 00-
111001111 я 061101011 ему голову пальто, 11010-
1100 0111111 0 1101110111111, 11 011 облегчил 011011
чувства` 11:1;1011 три странных звука, которые
в передней лондонского 110110 показались
мне очень жуткшш.

Где—то внизу открылась дверь. Я начал
уговаривать Вильфреда собраться 0 силами
11 подняться наверх. 011 ответил, что попы—
1001011, 001111 я буду его подталкивать, 11,
опираясь задней частью 110 1100 11110110, 011
1100-11011 00001106101000 110111011111 31011:, где
помещались мон комнаты.
Дорогой 0011, обычно я очень воздержан-

пый человек, 110 теперь .я налил себе 110110111-
капа 111101111 11 111101110 010 залпом.
— P00011010"1010,—011113011 112—1110 0 тобой

слушклось.
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Вильфред был всецело поглощен своим пс-
счасгьём и не обращал ни малейшего внима—
ния 1m мое печальное nonomcmre, хотя
относительно моего участия в беде у него nc
memo возникнуть никшшх подозрений. (…
ответил, что если я только не дурак, то и сам.
могу впасть, что с ним случилось. 11.0 его
словам, он только что вьшюл из министер-
ства иностранных дол, как вдруг почув—
ствовал, что пгтипаот уменьшаться я в сле—
дующую минуту увидел., что в образе ба-
рана бежит 110 мостовой в обществе пяти
таких же баранов. 0H узнал угол моей Vim-
цы и повернул к моему дому.
— Мне кажетощ я опять начну 631ch13.,—

заявил оп‚——это оттого, что мне хочется
пить. Дай мне воды.
Моя спальня па.ходнлась"рядом. Я бро-

сился туда и наполнил воцой ванну, Виль—
фред поставил в nee передние ноги и шт в
течение трех минут. Я вытер ему мордупо-
.потопцсм` обмотал его голову толстым
одеялом и он облегчил себя устрашающим
блеяпием. I[осле этого мы возобновили p213-
говор, окопчл-шшийся для меня
очень печально.
Я понимал, что ничего хоро-

шего но будет, если я сообщу №24“
Внльфропу о моей встрече c ›. „"
незнакомцем в омпибусо. Моим &“
долгом было найти этого индуса
возможно скорее., :\ пока, чтобы
по осложнять пела, спалить
бремя на плечи. кузена.

—— Сделай такое одолжение,
Впл ь‹]›1°›‹>:щ.‚—сказчл я ‚—но fie— ‹
гай взад и вперед, как ты
это делаешь. .Я знаю., что ты возбужден,
по воть и Mlle пе сладко. 11 чем сильнее. ты
шумитъ, тем большо я волпулось. 51 по хо-
чу показаться тебе жестоким п y, меня нет
ни малиі’ішого желания вмешшзаться втвою
частную жизнь1 по для меня очевидно., что
ты павлон на себя это несчастье накидны-
будь тайным пороком, которому ты предо.-
вился.

——1і`акой порокпровропшет mc B napalm,
щюклптый ос.(-.л?—спро‹:нл оп грубо.
Я ответил с важностью, что не знаю и

знать не желаю. «'Гы—мой кузен. Я ппкогда
-пе JnoFIm тебя, но раз c тобой случилось та—
кое песчастьщ мой долг помочь тебе. Я
заплатил за. тебя мое недельное жалованье;
c большим риском я укрываю тебя в своих.
коьпттэх. Я сделаю все, что в мол силах.
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Я иамеревэюсь поместить тебя в удобном
чистом стойла поблизости отсюда.»...
~31 пе хочъ—заявил он.
Я продолжал твердо:
— Ты будешь каждый день резвиться в

поле. Тем временем я шшытнюсь пойти че-
ловека, который, 110 моему мнению, может
вернуть тебе прежний вид.
Дорогой мой сэр; в этом заключалась моя

ошибка.. Мне но__слсдовало упоминать (›

Спасаясь от него. я влез па.
рояль.

незнакомца., п в Вплырредо помедлоппо
проснулись подозрения. Он ‹“:Тал выспра-
шнвать меня с. самым недоверчивым видом.
Я так случился, что почил сбиваться._ про—
тивортшть 09.69., лгать без всякой цели.
Кончилось тем, что правда обнаружилась.
Вплъфрод гшшшулся на меня и два. раза
щшболъпо укусил 3:1 плиту. Спасаясь от
него., я влез па рояль, где и застала меня
квартирная хозяйка, принесшая обод.

.Я не знаю, дорогой сэр, зпгыюмы ли вы
с типом шонщнп, сдающих молодым людям
мебшцювапныо комнаты в Лондоне. Это
пеобыкноветю боптшшый и для человека
с тонкими чувствами в высшей степени мучи-
тельный тиц. В прсгшдпкеппп целых десяти
минут я выслушивал ое прищтшпл, nope-
сыпанныо устрашающими гипорболэмп.
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Когда 01111, наконец, 00111110B11 лось, что
бы перевести пух, 11 сказал:
— Я прекрасно 31111.1, 1111101111100 001111000, что

присутствие здесь этого барашка вы сочтете
злой шуткой. 1-10 я привел его 0101111 011110111110
потому` что вы вдова, 11 я 110 имел намерения
нарушить блш'опрнстойцость 1111111010 дома.
Лпчпоя очень люблю вашого сына 11 1111 1111
минуту 110 допускаю 111101111, 1110 его выгонят
со службы, когда узнэют, t11011011111011110110
был баран. Дело B том, ыпстрнсс Соммерс,
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Человек, промокший до костей, про-
онраюишпся no улицам Лондоне„ с
двумя охапкамн мокрой травы...

что у 11110 в'доревпе был ручной ягненок.
Мы B00 обожали 010, 11 011 привык житьв
доме. Пока 011 был ягнепком, 011 спал 1111
кровати моей матери. Ногда 011 вырос1
мать позволяла, ему спать у 110110111 00 11011-
1111111. Я 110 3111110, как 011 убежал оттудщ 110
сегодня 11 нашел его B Лондоне. Его тащили
1111 01101060111110, 11, конечно, я выкупил па—
111010 барашка. Надеюсь, вы разроиштс
11110 оставить его здесь 1111 одну ночь. пока 11
буду B 0001011111111 отправить его домой.
В эту ночь я 110 ложился. Впльфрец 11

я обменивались 11.311111111111111 оскорблениями,
0 которых мне до 011x пор тяжело вспоми-
питъ. В четверть второго я пробрался B
соседний 01111011, чтобы порвать травы.
Дождь лил 1101011111111, 11 домой моля привел
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1101111011011, p011111B, что 11 пьяп. Не сомнева-
- 1001, что l101103011, 01101101010111 до костей,
пробнрающийся по улицам Лондона 0 дву—
1111 01101111111111 мокрой 111111111, Bb11111111111110-
сколько 1101103111-1101111110. B восемь часов
утра я послал телеграмму 11a службу,
прося отпуска 1111 несколько дней 110 случаю
смерти близкого родствопишю. В четверть
десятого 11 11 баран, окруженные любопыт—
ной толпой, садились B экипаж.
В семь часов мы все 01110 были B 11960,

объехав весь Лондон в поисках пристани-
11111. Наконец мы 11111111111 010 1111 0TBI.1:1THTC.11B-
ной улице 1111 окраине Лондона. fl, вдохно—
1111011111111 1311011110 извозчика, проклпшпощего
1101111, барана 11 день, когда, 011 11110 увидел,
сообщил шзартщюхозянпу` что я только
что приехал B Лондон 0 чудесным бароном,
который своими представлениями 1111 сцене
заробатьпшот для 11101111 более 011l фунтов B
неделю. Моя первая недельная 00.1111111111011—
дот в его пользу, если 011 примет 111101111011-
ложоиио показалось ему соблазпштельпым,
110 011 B00 еще 11c вполне доверял мне. O11
пожелал увидеть, что 11011101 представлять
баран. Я вернулся к избу 11 пошол перед—
нюю часть Вильфреда стоящей 1111 мостовой,
в то время` как извозчик возился с задними
1101111111 11 клялся, что выкинет 11x 113 экипажа,
хотя бы ему пришлось перерезать бщзпу
горло. .Я изложил моему кузену 110101111 11110
дел 11 1110111111 010 11110110111111) посколько фо-
кусов, чтобы спасти 11110. C большими труд-
11001111111, получив пять страшных укусов,
я убедил (эго согласиться. Вокруг 11110 обра—
зовалось кольцо любопытньщ 11 здесь про-
1130111110 первое мучительное выступление
Вилырреіш 13011611301111 пз министерства 11110-
01p11111111x дол, проделывавшего B образе ба—
рона токио штуки., как прогулка 1111 задних
ногах, пюресчитьшашю 1100011 3p11101101’1, 11
прочие поиорыальные трюки, 0 которых
мучительно вспоминать.
В результате мы получили отвратитель—

ную комнату B нижнем этаже. С самого утра
хозяин начал гнать 11110 1111 поиски анга—
111011011111, причем 1111 долю Вильфреда прн—
шлось 1101111110 штыков. В полдень мы вышли
110111110111 113 Лондона` 11 до сих пор бродим
по селам Англии. Ничто 110 может прину-
дить Вильфредо выступать 1111 сцене. Когда
голод угрожает 1111.11, 011 соглашается про—
делать посколько фокусов B 1111111111—111-163111)
деревне, 11 11 собираю у зрителей модным.
В промежутках ыы зацлмаемся ругопыо 11
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пракамн. Вы видите во мне., дорогой мой сэр,
несчастного раба, жестоко террорпзуемого
баранам. Вилъфред поклялся пснусать меня
до смерти, если я когди—нибудь выдам его
секрет. Внльфрод...—
В этот момент история ободраппого джен-

тльмена получила… неожиданное подтвер-
ждение, повергпувшее меня в полное пе-
доумешю. Ол резко оборвал свой рассказ
и с ужасом вскрикнул. Баран незаметно
приблизился к воротам и пръштальпо смо—
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треп на нас. Он опустил голову и ударил
лбом в подворотпю. Л упал навзничь,
джентльмен в лохмотьнх c згшлобпым воплем
пуьтплся паутек. Поднявшись на 110m, я
увидел, как on несся во всю прыть по доро—
ге, за ним по пятам гнался барам. Каждый
раз, когда морда барана. приближалась к
задней части его тела„ до меня долетал
отчаянный вопль:
«Вильфрец, Вильфред, не надо!»
Наконец оба скрылись из виду.

д`“

до::иепя долетал отчаянный крик: «Впльфред, ‘Зильфред! не надо!...
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НОВА разоча-
рование!
Он сидел B кабинете

своей конторы 11 с горечью
вспоминал вчерашний аукцион. Экзем—пляр редчайшего первого издания«Убийства B улице Морг» величайшегофантаста Америки, бессэщпного 1411111 р:»Аллана [[о—навсегда пропил для него 11
его потомков1„

Роберт X11101) отправился 11a. этот аук-
1111011 0 намеренном купить эту редкую
книгу; 1111 когда 1101111111 очередь до потер-1011 грязповатой книжки в коричневой
буманшой 0611.1111110, о…вчатшіной 11 Филл-
дольфнн в 1843 году‚—цспы вдруг запры-
глла; явилась, оказывается, 111110011 .1110-бителей редких 1111111. B 110111111-11011111111, опа.
досталась одному 11311111110111 11011101111110-
11epy на солидную сумму в 3.800 долларов.
X11100 1-130 всех c1111 старался набпвлять
цену, 110 1101-1111 оп перебить книжку у од-ного 113 богатейших 110110111111 11110101111110.11-
пости? Лучшие вещи всегда достаются 110
10.11, кто 11x больше 11 лучше умеет испить, a
111.11, кто бпгаче... Эго непреложный закон.
По y Хуксрц был когда-то экземпляр

этой редчайшей книги. И это обстоятель-
ство еще больше огорчило 010. И 010 21113011-
пляр был еще 1111111100 того. что вчера был
11110111111 с молотка. Его экзшшллр был автор-
ский, 11011011111111, 0 простой надписью; чет-
ким 11011111111111 почерком поэта 1111 титульном
1111011: 1111111111111 было пати'апо:

«Виргинии 0m Э. A. П.»
Это был тот самый экземпляр., который

великий поэт подарил своей жене.
И вот посколько .101 тому назад эта 111111-

гл таинственно 1101103101 113 конторы м-ра Ху-
кср. Чувствуя, что такую редкость, уиику
лучше не держать на полке своей библио-

теки, м—р X11101) хранил 011010
драгоценность в песгораемом
шкафу.
И всс—тлкн 11111110 исчезла.
O11 искал ша повсюду, прод—

лаглл'круппые награды, по малепьшш
старая 1111111111111 в ршшой коричневой
обложке была пеуловимл.
В это утро X11100 с горечью вспо—

1111111111 0 вчерашней неудаче 11 одновре-
менно вспомнил 0 своем пропавшем экзем-
пляре! Где 011 теперь? Какова его история?
Ведь у каждой книги есть своя история. А
особенно у такой... Вор не мог бы 11.111111 по—
купателей 11:1 нее., потому что посвящелие
на 11111110 сейчас..:ке выдало бы его… М-р Ху—
кор в свое время предупредил всех 06 91011
через печать. Но... не стер—ли вор цлдписьг
Может быть, 011... _
— Джоптльшчп люласт вас видеть, сэр,

по поводу одной старинной кннш.
Хукер вздрогнул 11 вышел 113 состояния

задумчивости. Эти слова произнес его сеа
вратарь.
— Скажите ему, что y меня нет денег на

покупкуі—сердито ответил м-р Хукер.
Джон Лауренс, секретарь, стоял против

него 11 губы его крпвпла легкая усмешка.
O11 знал слабое… своего 11:11p01111,11011011011
он прослужил у него много лет. А всякий
хороишй служащий всегда знает уязвимые
места своего хозяина.
— ...Ээ. .. Подождите—кл 1111111 уту, Джон ...

Может—быть, я смогу уделить ситу 11111111 1111-
11112—11011111111110 продолжил м—р 11111101).—
Позовите 5'11: ею 1:111:11.
— Алло., полковник! Это вы? Наносят

влс сегодня дело но мпе?—все тлк-же вор—
I11111110 обратился Хунср к вошедшему посе-
тителю: „

Посетитель был человек 1101111111011, по дер-
жался прямо 11 бодро. 011 был 113 той ка—
тегории людей, что весь смысл жизни ви—
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дят B собирают старых книг, старого ору—
тия, старых газет, старых монет, старых
11111111111,—-0110110.\1, всего, от чего пахнет 0111-
рлшойипылью. Одно время 011 собирал ста-
рые вина, 110 это не пошло ему 1111 пользу...
это уносило 1111010 денег 11 здоровья...
Все коллекционеры 311111111 его под кличкой
«попкотшк»; 011 действительно служил в
армии 11 вышел B отставку, 1100110 войны
Севера 11 Юга… 0 1111110111 11011110111111113. O11 был
храбрый 001111111. служивший в известном
своими подвигами полку народной гвар-
дип.
— Добрый день, 111-11 X11101)! fl имею 11

вам небольшое дело„ о 1101011011 хотел бы
поговорить 0 11111111, 110 совершенно конфи-
денштльно. Я 111111113 1111 след действительно
редкой книги.
Усльшшв 310, X11100 улыбнулся. Сколько

раз 311 время его бнблншішльской практики
этот самый полковник таинственно сообщал
ему о «11000110111110 11111011001111» вещах,
случайно попавших 11 ному, 1-1 всякий раз
его редкости 11 11111031111101 оказывались (:11-
мыми обьпшовснпьши рыночными безде-
лушками, лишь сильно 1101011111111 11 попор-
чеппыми... М-р Хукор часто давал увле-
шпощомуся полковнику авансы 1111 покупку
этих «11111081111011», как их любил называть
полковник., 110 всегда эти редкости оказы—
вались 111111111110, 110 имеющей 1111 малейшей
110111100111.

—-. Hy, что у 1130 там ещо?—пстерпсливо
буркнул X11101), чувствуя, что 101011111011
покушение 11:1 ого 110111011011.
_Вы читаю… утропппо газеты? «Убийство

B улице Мор…» Эмщщ 1101 110111100 издание,
было вчера продано 0 11111111101111 311 11111 ты—
сячи восемьсот дол...
— Довольно1—1щзозлнлся м-р Кукер,

стукпун кулаком 110 010111—11 чтобы 11 1111-
когда большо 110 слышал об этой проклятой
11111110!
— Но я 1111:1111, где 11011011111011 другой эк—

30111101111!—_31111011111 полковник.
—— Я тоже 3111110. B Британском музее.
— Нет, м-р X11100. Здесь, 11 Ныо-Иорко.
— F110?—11:10101101111111011 X11101).
— Но вы 1110 сказали, что 110 интересуе-

тось...——съязвил полковник.
—— Интероопось, l10111 возьми, 011111111110

интересуюсь!
— Книга находится в одном 011111011 доме

около Ваиитгтоп—Сквора. Но со трудно
достать. E0 владелец сидит B тюрьме.
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— В тюрьме?!
— Hy, да. O11 совершил преступление

1-1 осужден 1111 двадцать лот.
— Какое преступление?
— Убийство.
— Ну, полковник, я думаю вы не для

того 1111111111111, чтобы рассказывать 11110 011113-
1111. Л очень 31111111 сегодня.
-— Да ничего подобного. Это сущая 11113B-

да. 011 B тюрьме 11 просидит двадцать 1101
за убийство своей возлюбленной. Суд прп—
говорил его 11 11031111011100, но потом смягчил
приговор.
— T1111 11111101. 1110 отношение 011 имеет 11.

этой книге?
— Терпение, м—р X11101). 101111011110. Вы

слыхали о деле Томлштсоиа?
— Никогда. в 1111131111.
— I110 может быть! Все газеты 11 01100 время

трубили о 110.11. Семь лет тому 111131111 только
11 было разговору, что о 110.11, 11 вы 11011011110
11011111110, что...
— 1101, 11001101110111. Семь лет тому назад

я был в Европе. Расскажите 11110 06 этом деле.
Полковник уселся 11 вешал подробно 1:110-

01103111111111.

B 1110110 1914 г. некая семья Кларк 11000-
11111001, 11 двух комнатах большого 0111110—
модпого 000611111111 1111 Восьмой Восточной
улице 611113 Пятой Авошо. Прожив 1.1.11
меньше 1100111111, 01111 известии домовла—
дельца, что не могут оставаться в этой квар—
111110 113-311 щшвпдопий. Теперь все верят B
привидения, 111101110 домовладолышв‚—это
подорвало бы их доход.
Бларни уверяли, что 11311111110 ночь в

большой 11011111110 0 1111111111011 бывает слышен
какой—то тшшитшзнпый шум; 01111 посылали
33 щтщттпиком1 110 011 11111010 не 3111111;
01111111111110 звуки нонтщпыпсь каждую ночь,
ш-об'ьясппмыс` 33101101111110. B результате
M01111“ уехали, 11 квартира была занята.
друптмн 110 менее нервными эштльцамн.
Домовладолоц B 01111111111111 понизил квар=°
1111111110 плоту, 110 11 эти жильцы 11000011011111
выехать.
Тогда домовладелец, 01101111010001 111101110-

енный 11011011011, 110 веривший B привидения,
духов, вампиров 11 тому по‚т‹'›биую потусто-
11011111010 11011111, решил исследовать это до—
ло 011111. Целый месяц 011 буквально 111101111111-
вал все ночи B 110:103111-11'01101101‘1 квартире 11
не слышал ничего. В 11011110-1101111011, 011 111111-
111011 11 16011110111110, что его жильцы были
просто сумшпш'дишо 11 1101 смысла тратить
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драгоценное время отдыха на проверку
глупостей. Однажды вочером,—оп решил,
что этот вечер будет послсдпимг—оп лениво
переставлял шарики солитора; коротгш ме-
дленное время, он услыишл какоо—то цара—
шшьо в столе. Он побледпол и обернулся.
3a его спиной послышался звенящий ше-
лест, B ту же минуту раздался звук, точно
от падающей монеты и из кошти к нему вы-
котмлоя какой-то блестящий предмет. Про-
шло но мало вромоип` прежде чем он решился
поднять его. Это было маленькое золотое
колечко и на внутренней стороне его были
вьп‘равнрованы ипишшлы: «М. П. от Д. Л.»,
On положил колечков карман, отодвинул
B сторону камшшый экран, щипцы, уголь—
ную лопатку и заглянул B трубу! Ничего
не было видно. Было. ясная ночь, но он через
трубу по мо'г усмотреть ни одной звезды.
Что-то было B трубе.
Обнаружение полуразложъшшогосп тела

бедной Марни Поррип B трубе камина дома
№ 8 наделало много шума. . - -

Страшное преступление было выполнено
совершенно точно по рассказу Эдгара По,
и новое цздшше его «Рассказов» бралось
Ba расхват. «Убийство B' улице .Морга»
B точности повторилось B № 8 в .Восьмой
Восточной улице.
На это совпадотю нельзя было по обро—

тить внимания, и газеты потребовали от
пошппш тщательного поблюдтшя за го—.
рилламп и другими крупными обезьянами,
которые один только и могли так совер-
шить преступление. Вся жизнь бедной Ma-
рин Перрин было обстоятельно исследо-
вана. Ес портреты помещены во всех газе-
тах. Pcnop'rcpu, фантазии которых ничто
не могло удержать., создавали самые нево-
роятпые теории преступления, a публика
читала, верила и волновалась.
Мария Поррип штчозла. 113 № 8 год тому

назад. Roma. хозяин пришол за платой, он
"увидел, что жилища ого уехало, забравпш
все свое имущество. Когда B дело вмеша-
лись сыщики, то. предлолшв десять тысяч
вопросов _тысяче одному лицу, 01m устано-
вили. что y Марни был жених пото Ричард
Томлппсоп. Его арестовали. Сперва оп упор-
no omcmmnnm, no затем под давлением же—
лезных лап закона оп сознался. Ou убил cc
B припадке ревности ударами тяжелых ка-
минных щипцов по голове. Это не было
преднамеренное убийство и он совершил
его под влиянием порыва ровностщ узнав,
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«по Мария дарит своим вшшшшсм другого.
Он говорил, что был пепормалеп во время
убийства, и очнулся, когда тело его возлю—
бленной ужо похолодоло. После процесса.,
длившегося две подол", Томллнсоп был при—
говорон к 20 годам тюрьмы.

—— Интересная историш—скозал Роберт
Хукер‚—зо какое это имеет отношение к
первому изданию По?
—— Видите nu, Томлнпсоп был мой друг.

Он рассказывал мне, что, соворишв убийство,
он пришел B ужас и Be знал, что ему делать
‹: толпы.
Сперва оп хотол итти B полицию и при-

зплться Bo всем, по по пошел B себе муже-
ства. Долгое время он находился B немом
оцепенении, думая о своем прсгтуплоппи и
его ужасных последствиях. Внезапно взгляд
ого упал на маленькую книжку. лежавшую
на (столе. Это и был знаменитый экземпляр
«Убийство B улице Морга». Uu говорил мне,
что никогда B жизни не читал ни одну кли-
гу так: вшшоясь B каждое слово, B каждый
слог, ища выхода из ужасного положення.
Остальное вы знаете. . -
— Но позвольте‚ полковшш‚—-оназал Ху-

кор—почему вы думаете, что это было имен-
но первое издание, ведь было вшиущоио
большо сотни разных изданий.
—- Оно действительно было первым, ми—

стер Хукор. 'Гомлншзон говорил мне, что
Мария только взяло ее для прочтения, a
книга прппацлежалз одному библиофил,
который всегда держал ее под замком.
— Вы знаете, где она теперь?
— Да.
— И достапоте cc?
— \Тоэісот-быть.
— Я заплачу вам дороже всех. Сколько

вы хотите?
—- Все, что смогу взять; потому, что

я должен буду украсть ео.
—— то
— Ну 1m, украсть. Иначе ее нельзя поду-

чить.

—- И вы решитесь но. Bpumy?
— Да. Видите m1, Tmumucon, уходя

из дома № 8, захватил c собою Bce вещи сво—
ей жертвы и перенос их 1i. бротуц который
живет около Вашппггоп-Сквора. Книга на-
ходится B запечатанном сундуке 1m. третьем
этаже домо.’1`омшшсоп взял ‹: брата слово,
что тот не тропст пп под каким видом этого
сундука, пока. он не выйдет n3 тюрьмы. Я уже
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пробовал подкупить его`брата, но он вспо-
колебпм. Он боится этого старого сундука....
Но чего бы это ни стоило, я достану кшщ.
I-Iv. "дето вы на это?
Хукер был честным человеком; по раныпе

всего 011 был ярым бнблнофплом.
—— Ладно, полковник!—сказал оп.—Дсі‘і-

ствуйте. „%!—ваш союзник.
Полковник взял

шляпу и без дальней-
ших разговоров вышел .
из кабинета м-ра Ху-
кора.

Три недели полков—
ник ие показывался,
и вся история с пер—
вым изданием По ки-
заласъ Хуже…" фан—
тазией достойной ca-
мого По.

Мткст—быть, книга,
как это часто бывало
.с полковником, ока-
залась вторым изда-
нием н ие представля—
ла большой ценности?
Библпофнлы 1131010?-
CTpZIllIIYF) привычку
ценить только первые,
наиболее ранние изда-
шш, выпущенные в
том виде, как впервые
были написаны авто—
рами, полные опш—
бок авторских 11 кор-
роктуриых. 01m пре-
зирают новые и более
элегантные издания. И вот полкоышк не
появлялся, видимо паі‘шн 110 T0 издание, и
Хукер успокоился.

Однажды„ когда 0n
корреспонденцию,

просматривал
доиконшшк о каком-то

джентльмена. Потом вошол улыбшо-
щийся галантный полковшяк с рукой
на перевязи и черной повязкой 11a
глазу.
—— Что c вами, полковпик?—воскллк—

вул Хукор.
— Сущпе пустяки., сэр.
— 1-10 mm рука и ваш...
— Это мои частные дела, м-р Хукер. Я

пришол 3a наградой. Я достал нппгу. Ту
самую книгу.
-— Где она?

гвдкдя кипы. . 153

— Вот здесь` в кармане. Смотрите. Див-
ный экземпляр!
И полковник положил перед удивленным

Хукером бесценное первое издание повести
Эдгара IIo. .
Книга Была в орштпшльпоі‘! корич-

невой обложке., как и была выпущена
в 1843 году.

51
Дрожащпмп руками Р…ичард chep взял книгу.

Дроншпшмн руками Ричард Хукер взял
книгу, перевернул первую страницу и
вздрогнул. 011 вскрикнул от неожиданно-
сти. Полковник заметнлего бледность. 'Оп
не предполагал, что такая маленькая, заса-
лоппаш книжка может произвести такое
сильное впечатление даже на самого заяд—
лого коллекционера и никогда за все сорок
лет on не наблюдал такого эфцюкта.
Ha Tnnmbnofi странице Хукер прочел

нежное посвящение, написав которое, ве-
личайший из америка’шскпх поэтов подарил
свою лучшую повесть любимой жене. Эго
был его собственный :тзсмпляр` таинственно
исчезнувший и чудом возвратившийсп опять.
On взял чековую книжку` написал чек

на три тысячи долларов n вручил ого пол—
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новинку. Тот удалился, бормоча 01101111
благодарности.
Книга лежала 110 111-1011101111011 столе перед

мистером Хукором. И тут 6111111 новая за—
10111111, достойная 0011010 21101101111. Вопрос
3a. вопросом приходили ему в голову 11. 00111-
вались без ответа. Кто украл книгу? H1111?
Зачем 00 украли, если 01111 110 была продана?
R1111 01111 попала к Томлипгощ“? И, наконец,
какое отношение 1111101111 к ней 11001100111011
Марин Перрип?

Долго сидел так X11101), смотря на кппгу._
пзпсмпгая от вопросов 11 загадок 130 1111111-
1:1110111101”1 судьбы. Давно прошол l1110 обеда,
:1. 011 все сидел неподвтнпо... Разгадает .11
011 загадку этой странной книги? '

011 Всецело был 3:10.111 этими 11110111111111,
когда 110111011 секретарь.

—— Пора закрывать контору, сэр. Пс бу-
дет :… ктшх-пибудъ щтказашпй?` Я 00611—
раюсь иттщ сэр.

—- I101, 11111010. 11111011, 611111010 ,10 вас.
Сейретарь поклонился, 11011011 удел к

111101111 11 вдруг быстро обернулся.
—11‘11111'11... 31:1 книга... Откуда. вы ее

10171111111, мистер X31101)?
Роберт Хутор посмотрел 1111 своего 110p-

пого помощника. Лицо 00111101111111 было
бледнее 11011011111. O11 задыхался 111 110.1111:-
111111, 11111110111110 капли холодного 110111 вы—
ступили у 111.111 н» лбу 01 сильного волнения.
—— .Я ссгщпя купил ес.—спок0йпо отве-

11111 Xy110p.—U1111 110110-10 прншилезкале
11110... 11 Марни Псррип...

—— Это была моя...
Джон Лауренс 110 окончил фразы... E10

лицо исщшвилтть гримасой боли; 011 весь
дрожал 01 сильного 110111111010 напряжения.

—— Hy, 10110111110, Дзкош—сказаш Ху-
110p,—111.1 знаете оольшс, чем 111111110 111111311111.
— Хорошо, сэр. Но вы меня щюстптс?

Я 110 Котел сделать дурное 110.110.
— Что это значит?
— Несколько 1101 назад 3'11, вернувшись

113 Европы, спросили 1101111 пб этой 11111-110.
Опа лежала в 1101101111011011 шкафу 11 только
11 имел к нему 11001111 11 знал номбшшцпю,
отщ›ывш‹лцую его. Я 0111011111, что 110 3111110
ничего1 1110, 11011101611111), 01111 11011031100010 до
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вашего отъезда в Лондон. Я лгал, потому
что 11 взял 00. 110 y 11101111 110 было намерения
украсть 00; 11 никогда 110 знал ее 110111100111.
Однажды, когда мне нечего было делать,
я прочел 00. Это была лучшая вещь 1130 всего,
что 11 читал. fl был прямо в восторге. Я бре-
дпл 010.

—.- Ну1 1111., да... А Мария...
— H110 познакомили. Н, ошзывшзтся,

знал ее 11011110.. Она родилась в Монпелье,
где родился 11 11. 011111101111 11 расска—
зал ей 0 замечательной 111111111110, 11 опа 311-
хотела щшчссть 00. Совершенно ue думая
06 опасности, 11 дал 011 вашу книгу. 01111
зашла 311 11010 (10,111” пцправлпясь домой. И
0 тех 1111p 11 никогда 110 11111111 ее. .Я сделал
все, t11061111011111 00, но 111101110. Опа исчезла
113 своей квартиры 110 Восьмой улице 11 я
только 113 газет узнал 116 00 ужасной участи,
11°11 111110 приходили сыщики. 1.1111111111111111 1101111
расспросами 11 1100 111111 (ішгурщитало в
бульвирпой прессе. Н доказал свое 01111611
11‘ 01111 ухватшшсь 311 10111111100110. B01800,
что 11 могу сказать. Разрешите мне уйти...
и навсегда. Вам 110 нужны 11111110 служащие,
как 111 ` _
-— Постойте, Джон. 0010131110 ‚эт. Вы

1001111011110 страдали. Идите 110111011, & завтра.
приходите как всегда.

Ниига- 110111111111 11:1 столе. 1111 3101 раз 0n
возьмет 00 домой 11 поставит 11a почетную
полку в библиотеке. Потому что это по праву
был самый интересный из сущестщчощих
экзеьшллров «Убийства, в улице Марга».

011 начал 11106011110, как это 1101111101 только
библиофилы, переворачивать страницы, что—
бы убедиться, все 111101111 целы. Да, все
страницы были целы; вся 111111111 была в
том же 1111110, как 11 перед исчезповсшюм
7 1101 назад. Но что это _за корвшпевыс,
красноватые шпечаткп пальцев 1111 311111011
стороне 061101111111?
Хукеру 110 нужно было объяснять: это

была кровь бедной Марин Перрнп 11 01110-
111111111 пальцев 00 убийцы...

O11 вздохнул. Ытсщщ все 910 тяжело,
110 это 01110 увеличивает 110111111011» его 111111111,
равной которой 1101 даже в Британском
музее!..

“ШЕВЦ—

1‘11111121111 № 2522. Москва. Hanan. 15.000 экз.

1—я Образцовая 11111. M. C. H. Х.. M0c11311, Пятницкая, 71.
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В этой мозаийс нуЖно omblckamb и. обвести пером рисун—
kn. kaanAequlc в мозаиКу:

ОХОТНИК, DEBOADBED, HADOXOA,
КОАОНИААЬНЫЙ ШАЕМ,

и ответить СКОАЬКО. no вашему мнению, будет доставлено
праВИАЬнЫх ответов на задачу.

ТРОЕ, НЗ РЕШИВШИХ 3АААЧУ, kmo ykmkem
чишю наиболее бАизіюе k (baknmqeckofi цифре полу—
чсннЬлх нами ответов, ПОАУЧАТ ПРЕМИИ:

_ ПО ПУАУ МУКИ
(в обАигациях ХАСбНОГО займа).

Писать ОбЯЗдтСАЬНО на kynone, помещенном nmke.
Homemmfi cpok присЬмКи ответов———1 АеКабря 1922 г.
ПисЬма, помечсниЫе «па konkypc № 2 мозаиКи»,аАрссбватЬ:

Mockaa. Tbepckaa. 38. «МИР ПРИКАЮЧЕНИЙ».
ПисЬма, нс опдаченнЫс марКами, приниматЬся не будут.

7 КУПОН
КОНКУРСА № 2
Притгая при cc.“ реше—

пис мозаиКи, сообщаю, что,
по моему мнению. будет
!10ИС.\дНО-_….……_ ~~~llDdBMAb—

Мих ответом.

Фамьмия, имя, отчество
Точпьм адрес ..........................................................................................;

№
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